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INSTRUKCJA ORYGINALNA (OBStUGI)

KOMPRESOR OLEJOWY
73K002
UWAGA: PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA KOMPRESORA

NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC NINIEJSZA INSTRUKCJE |
ZACHOWAC JA DO DALSZEGO WYKORZYSTANIA.

OGOLNE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

Nalezy przestrzegac nizej podanych przepisow bezpieczenstwa
w celu unikniecia niebezpieczefistwa porazenia pradem
elektrycznym, uszkodzenia ciata i pozaru.

1. Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i porzadku.
W nieuporzadkowanym miejscu pracy wystepuje wieksze ryzyko
wypadku przy pracy.

2. Zwracac¢ uwage na warunki miejsca pracy.
Nigdy nie wolno pozostawia¢ kompresora na deszczu. Nie wolno
uzytkowac kompresora w miejscu wilgotnym lub mokrym
w poblizu substancji fatwopalnych (ptynéw lub gazéw). Nalezy
zapewnic dobre oswietlenie miejsca pracy.

3. Nalezy chroni¢ sie przed porazeniem elektrycznym.
Trzeba unikac fizycznego kontaktu z elementami uziemionymi,
takimi jak rury, grzejniki, kuchnie, lodowki itp.

4. Obszar pracy sprezarki zabezpieczy¢ przed dostepem dzieci i
zwierzat.
Osoby postronne powinny przebywac z dala od pracujacego
kompresora.
Przechowywac¢ kompresor w miejscu suchym, zamknietym
i niedostepnym dla dzieci.

5. Nie wolno przecigza¢ kompresora.
Nalezy pracowac¢ kompresorem w zakresie jego parametréw. Zapewni
to lepsze, bezpieczniejsze i efektywniejsze wykonanie pracy.

o

Przy pracy z kompresorem nalezy stosowac odpowiednie srodki
ochrony osobistej.

Nie mozna nosi¢ luzno wiszacej bizuterii lub jakichkolwiek ozdéb
gdyz istnieje ryzyko pochwycenia takich elementéw przez ruchome
czesci kompresora. Diugie wtosy nalezy spiac i schowac pod czapka.

7. Nalezy uzywac gogli lub nosi¢ okulary ochronne.
Przy pracy w pomieszczeniu zapylonym nalezy nosi¢ pétmaske
ochronng, chroniagca drogi oddechowe.

®

Nigdy nie wolno wykorzystywac przewodu zasilajacego do
innych celéw niz te, do ktorych jest przewidziany.

Nie wolno ciaggna¢ kompresora trzymajac za przewdd zasilajacy.
Nigdy nie wolno wyjmowac¢ wtyczki przewodu z gniazdka
sieciowego ciggnac za przewdd. Nalezy chroni¢ przewod zasilajacy
przed wysoka temperaturg, olejem i ostrymi krawedziami.

v

Nie wolno pochyla¢ sie nad kompresorem.
Trzeba sta¢ pewnie, przez caty czas zachowujac réwnowage.

10.Nalezy dbac¢ o kompresor.
Kompresor nalezy utrzymywac w czystosci, co zapewni dtugotrwatg
i niezawodna jego eksploatacje. Nalezy przestrzegac zapisow
z instrukgji. Regularnie sprawdzac stan techniczny przewodu
zasilajacego i jego wtyczki. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia
zleci¢ wymiane na nowy wykwalifikowanemu specjaliscie. Nalezy
regularnie kontrolowac stan techniczny przedtuzacza (jesli jest
stosowany) i w przypadku stwierdzenia uszkodzenia, nalezy go
wymienic.
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.Nalezy odtacza¢ kompresor od zasilania.
W przypadku stwierdzenia uszkodzenia lub zuzycia izolacji
przewodu zasilajacego, nalezy bezzwtocznie odtaczy¢ kompresor od
zasilania. Kiedy kompresor nie jest uzytkowany nalezy odtaczy¢ go
od zasilania, poprzez wyjecie wtyczki z gniazdka sieciowego.

12.Nie pozostawia¢ przedmiotéw na kompresorze.
Przed wtaczeniem kompresora nalezy upewnic sie, ze narzedzia
i inne przedmioty zostaty usuniete.

13.Nalezy unikac przypadkowych uruchomiei kompresora.
Przed podtaczeniem kompresora do zasilania nalezy upewnic¢ sie czy
przycisk wigcznika jest w potozeniu wytaczenia (OFF).

14.Nalezy kontrolowac kompresor, czy nie wystepuja objawy
zuzycia.
Przed kazdorazowym uruchomieniem kompresora nalezy starannie
sprawdzi¢ wszystkie jego elementy zabezpieczajace i inne dostepne
czesci, czy nie sg uszkodzone i czy moga petnic swoja funkcje we
wiasciwy sposéb. Wszystkie elementy nieruchome powinny byc¢
wiasciwie zamocowane, aby mie¢ pewnos¢, ze urzadzenie bedzie
pracowato wiasciwie.
Uszkodzone zabezpieczenia i elementy ruchome kompresora
powinny zosta¢ poddane naprawie lub wymianie w warsztacie
serwisowym, o ile nie ma innych wskazan w niniejszej instrukgji.
Uszkodzone wiaczniki powinny zosta¢ wymienione przez serwis.
Jesli wytacznik nie daje sie wtaczy¢ lub wytaczy¢ nie wolno
podejmowac préb jego naprawy.

15.Wazne!
Dla wtasnego bezpieczenstwa nalezy stosowac tylko czesci
i akcesoria oryginalne, ktére s zalecane przez producenta.
W przypadku zastosowania innych elementéw istnieje duze ryzyko
wypadku.

SZCZEGOLOWE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

Nalezy przestrzega¢ odpowiednich przepisow bezpieczenstwa

i higieny pracy.

« Nie kierowac strumienia powietrza w strone oséb, zwierzat lub
W SWO0jg strone.

« Nie wolno sprezonym powietrzem czysci¢ odziezy noszonej na sobie.

« Nie kierowa¢ strumienia cieczy rozpylanej przez urzadzenia
podtaczone do kompresora, w kierunku samego kompresora.

« Nie pracowac boso, lub z mokrymi rekami.

« Nie przenosi¢ kompresora ze zbiornikiem pod cisnieniem.

« Nie wykonywac¢ spawania lub napraw zbiornika. W razie uszkodzen
lub korozji, zbiornik nalezy wymieni¢ w autoryzowanym serwisie.

« Nie zezwala¢ na obstuge kompresora przez osoby niedoswiadczone.

o Do «czyszczenia kompresora uzywac tylko wilgotnej szmatki
i fagodnego detergentu.

« Kompresor $cisle przeznaczony jest do sprezania powietrza, nie
stosowac go do innych gazéw.

« Kompresor i jego przewody osiggaja wysoka temperature w czasie
dziatania. Unika¢ kontaktu z nimi! Wystepuje ryzyko poparzenia!

« Podczas rozlaczania potaczenia osprzetu, element zlacza nalezy
trzymac¢ w rece, aby unikna¢ uszkodzenia ciata, spowodowanego
odrzutem.

« W czasie pracy nalezy nosi¢ gogle przeciwodpryskowe. Uszkodzenia
ciata (oczu) moga by¢ spowodowane przez czasteczki ciat obcych
napedzonych sprezonym powietrzem.

« Nie wolno postugiwa¢ sie farbami lub rozpuszczalnikami
o temperaturze zaptonu ponizej 210°C.

« Nie wolno podgrzewac farb lub rozpuszczalnikow.

« Przestrzega¢ informacji dotyczacych bezpieczenstwa, dostarczanych
przez producentéw stosowanych ptyndw.

« W czasie lakierowania natryskowego zakazane jest palenie
tytoniu zaréwno przez operatora jak i inne osoby znajdujace sie
w pomieszczeniu. Opary farb sg silnie zapalne.

« W czasie rozpylania farb, lakieréw nalezy uzywac¢ maski ochronnej aby
zapobiec wdychaniu toksycznych substancji.

« Nalezy mie¢ pewnos¢, ze w pomieszczeniu przewidzianym do pracy
nie ma zrédet otwartego ognia oraz urzadzen iskrzacych.

« W pomieszczeniu, gdzie wykonywana jest praca, nie wolno spozywac
positkow lub napojow. Opary farb sg niebezpieczne dla zdrowia.

« Kompresor moze by¢ uzywany tylko w pomieszczeniach

wyposazonych w sprawny uktad wentylacji w temperaturze otoczenia

w zakresie od +5°C do +40°C.

Dziata¢ racjonalnie i rozwaznie zgodnie z istniejacymi przepisami.

« Dopuszcza sie stosowanie przedtuzaczy przewodu zasilajacego tylko
z przewodem ochronnym o maksymalnej dtugosci 5m oraz przekroju
nie mniejszym niz 1,5 mm?.

UZYTKOWANIE ZBIORNIKOW CISNIENIOWYCH

Zbiornik cisnieniowy jest przeznaczony do magazynowania powietrza

sprezonego i powinien byc¢ eksploatowany w trybie statycznym.

Prawidtowe uzytkowanie zbiornika jest podstawowym warunkiem

zapewniajgcym bezpieczenstwo.

W zwigzku z tym uzytkownik powinien dziata¢ nastepujgco:

« eksploatowac zbiornik w sposéb wiasciwy w ustalonych granicach
wielkosci cisnienia i temperatury, podanych przez wytwoérce na
tabliczce znamionowej.




« nie prowadzi¢ prac zwigzanych z naprawg lub konserwacja zbiornika
gdy jest on pod ci$nieniem;

zapewni¢  sprawnie dziatanie urzadzen zabezpieczajacych
i regulacyjnych; w razie potrzeby wymienia¢ je na nowe o takich
samych parametrach uzyskawszy uprzednio zgode wytworcy.

zawor bezpieczenstwa, powinien by¢ nastawiony i zaplombowany na
cisnienie robocze kompresora i zbiornika.

wmiare mozliwosciunikaéeksploatowaniazbiornikaw pomieszczeniach
niedostatecznie wentylowanych; unika¢ instalowania, zbiornika
w poblizu zrédet ciepta czy tez substancji tatwopalnych;

nie przymocowywac zbiornika ani zainstalowanych na nim czesci do
podtoza czy tez innych konstrukgji statych.

zapobiegac korozji: w zaleznosci od warunkdw roboczych w zbiorniku
moze zbierac sie kondensat, ktéry musi by¢ usuwany.

ZABRANIA SIE UZYTKOWANIA ZBIORNIKAW SPOSOB NIEWLASCIWY ORAZ
SAMOWOLNEGO MANIPULOWANIA PRZY KOMPRESORZE PRZEZ OSOBY
NIEPOWOEANE. NIE WOLNO REGULOWAC ZAWORU BEZPIECZENSTWA

Uzytkownik musi przestrzegac przepiséw prawnych o uzytkowaniu
urzadzen cisnieniowych, ktére obowiazuja na terenie kraju
eksploatowania zbiornika.

Nie mozna uzytkowac zbiornika cisnieniowego jesli jest on uszkodzony,
w sposOb zagrazajacy niebezpieczenstwem dla pracownikéw lub oséb
trzecich.

Jesli zbiorniki cisnieniowe, maja uszkodzenie $cianki, to musza byc¢
wycofane z uzytkowania.

UWAGA! Urzadzenie stuzy do pracy wewnatrz pomieszczen.

Mimo zastosowania konstrukcji bezpiecznej z samego zatozenia,
stosowania Srodkéw zabezpieczajacych i dodatkowych Srodkow
ochronnych, zawsze istnieje ryzyko szczatkowe doznania urazow
podczas pracy.

OBJASNIENIE ZASTOSOWANYCH PIKTOGRAMOW:

fo)

2

(@)

1. Przeczytaj instrukcje obstugi

Stosuj odziez ochronna

Uzywaj srodki ochrony osobistej (gogle ochronne, ochronniki

stuchu, maske przeciwpytowa)

Chroni¢ przed deszczem

Odtaczy¢ przed naprawa (konserwacja)

Do stosowania wewnatrz pomieszczen

Uwaga gorace powierzchnie

Uwaga moze zadziata¢ bez ostrzezenia

Uwaga zagrozenie porazenia pragdem

10. Zagrozenie uszkodzenia ciata wysokim cisnieniem

11. Nie kierowac strumienia na ludzi zwierzeta i na instalacje pod
napieciem

12. Nie dopuszczac dzieci do narzedzia

BUDOWA | PRZEZNACZENIE

Kompresor napedzany silnikiem elektrycznym jest urzadzeniem ktérego
podstawowg a zarazem jedyna funkcja jest sprezanie i magazynowanie
powietrza atmosferycznego. Powietrze o podniesionym cisnieniu moze
stuzy¢ do napedu narzedzi pneumatycznych, pompowania wszelkiego
rodzaju pojemnikéw powietrza, rozpylania cieczy oraz przedmuchiwania
miejsc trudnodostepnych. Jest przeznaczony wytacznie do zastosowan
amatorskich.

Kompresor zostat zaprojektowany do pracy przerywanej, co oznacza ze
powinien pracowac z czestotliwoscig 1 cykl pracy/ 3 cykle odpoczynku
(np.:2,5min. Pracy i 7,5 min. przerwy), aby nie przegrzac urzadzenia.
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VERTO

KOMPRESOR NIE JEST PRZEZNACZONY DO UZYTKOWANIA NA
ZEWNATRZ POMIESZCZEN

Nie wolno uzywac kompresora niezgodnie z jego przeznaczeniem.

OPIS STRON GRAFICZNYCH

Ponizsza numeracja odnosi sie do elementéw urzadzenia
przedstawionych na stronach graficznych niniejszej instrukgji.
1. Zbiornik sprezonego powietrza

2. Manometr (pokazujacy cisnienie w zbiorniku)

Zawor bezpieczenstwa

Wiacznik cisnieniowy

Wiacznik gtéwny (ON/OFF)

Filtr powietrza

Zawor regulacji (redukgji) cisnienia

Kétko jezdne

Przytacze sprezonego powietrza (szybkoztacza)
10.Manometr (pokazujacy ustawione ci$nienie)

11.Korek wlewu oleju

12.Wziernik poziomu oleju

13.Korek spustu oleju

14.Korek spustu kondensatu ze zbiornika

15.Podktadka gumowa

PNOU AW

©

* Moga wystepowac réznice miedzy rysunkiem a wyrobem
OPIS UZYTYCH ZNAKOW GRAFICZNYCH
UWAGA

OSTRZEZENIE

MONTAZ/USTAWIENIA

O®>E

INFORMACJA
PRZYGOTOWANIE DO PRACY

MONTAZ KOMPRESORA

» Napiecie i czestotliwos¢ do zasilania kompresora powinna by¢ zgodna

z wartosciami podanymi na tabliczce znamionowej kompresora i

instrukgji.

Wymagane jest zastosowanie w instalacji elektrycznej statej,

urzadzenia roznicowo pradowego, ktére przerwie zasilanie, jezeli prad

uptywu przekroczy 30mA w ciggu 30ms.

Sprawdzi¢ czy kompresor, nie ulegt uszkodzeniu w czasie transportu.

Sprawdzi¢ poziom oleju w misce olejowej sprezarki.

Kompresor ustawi¢ mozliwie jak najblizej miejsca odbiornika

sprezonego powietrza.

Unika¢ dhugich przewodoéw do sprezonego powietrza i dtugich

przewodow zasilajacych.

« Upewni¢ sie, ze zasysane powietrze jest suche, pozbawione
zanieczyszczenn i sktadnikéw, ktére mogtyby doprowadzi¢ do
zapalenia sie lub eksplozji we wnetrzu kompresora.

« Kompresora nie wolno instalowa¢ w wilgotnych pomieszczeniach.

Dziatajacy kompresor musi by¢ umieszczony na poziomym i stabilnym

podtozu aby zapewni¢ odpowiednie smarowanie sprezarki.

PRZYGOTOWANIE KOMPRESORA DO PRACY

« Zamontowac kétka jezdne (8) (rys. B).

« Zamontowac podkfadke gumowa (15) do stopy podpierajacej (rys. C).

« Uzy¢ wkretaka do wymontowania korka wlewu oleju i zamontowa¢
w otworze dostarczony korek (11) (rys. A).

« Sprawdzi¢ poziom oleju (12)(rys. A).

Wkrecic filtr powietrza (6) w otwér gtowicy sprezarki.

PRACA /USTAWIENIA

WLACZANIE /WYLACZANIE

» Wiaczanie - pociagnac przycisk wiacznika gtéwnego (5) ku goérze (ON)
(rys.D).

« Wylacznie - wcisnac przycisk wigcznika gtéwnego (5) ku dotowi (OFF)
(rys.D).

REGULACJA CISNIENIA POWIETRZA

Aby zmniejszy¢ cisnienie powietrza na wyjsciu kompresora, nalezy
krecac w lewo, wykrecac zawér regulacji cisnienia (7). W celu zwiekszenia
cisnienia powietrza, krecac w prawo, wkrecac¢ zawér regulacji cisnienia.
(rys.H) Wartos¢ cisnienia wskazuje manometr (10).




VERTO

KONSERWACJA 1 OBSLtUGA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci zwiazanych

Az instalowaniem, regulacja, naprawa lub obstuga nalezy wyja¢
wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka sieciowego i wypuscic¢
sprezone powietrze ze zbiornika.

WODA Z KONDENSACJI

Po catodziennej pracy spuszcza¢ ze zbiornika wode pochodzaca
@ z kondesacji, korzystajac z korka spustu kondensatu znajdujacego sie na

spodzie zbiornika.

Raz w roku przeprowadza¢ kontrole wizualng zewnetrznego stanu

zbiornika. Jesli zbiornik jest uzytkowany ze sprezarka bezolejowa, lub

w srodowiskach o wysokim stopniu wilgotnosci czy tez w warunkach

niesprzyjajacych (niedostateczna wentylacja, czynniki agresywne ... )

sprawdzenia te powinny by¢ przeprowadzane czesciej.

Przewidziane przepisami kontrole, powinny by¢ przeprowadzane

zgodnie z prawem i normami obowigzujagcymi na terenie kraju,

w ktérym zbiornik jest eksploatowany.

ZAWOR BEZPIECZENSTWA
Zawor bezpieczenstwa jest wyregulowany na maksymalne
Abezpieczne cisnienie jakie jest przewidziane dla zbiornika. Nie
wolno regulowa¢ zaworu bezpieczenstwa.
POZIOM OLEJU
& Poziom oleju powinien by¢ widoczny we wzierniku a jego poziom

wyznacza czerwona kropka.

WYMIANA OLEJU

o wylaczy¢ silnik i wyja¢ wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka
zasilania.

« wypuscic sprezone powietrze ze zbiornika.

« wykreci¢ korek spustu oleju (13) (rys.A) i zla¢ zuzyty olej do pojemnika
(rys.F). (jesli nadal w sprezarce zostanie troche oleju, to nalezy lekko
przechyli¢ kompresor aby usunac resztki oleju).

« wyjac korek wlewu oleju (11) z otworu wlewu oleju i wla¢ Swiezy olej
(rys.G), az do osiggniecia wiasciwego poziomu.

« wcisna¢ na powrot korek wlewu oleju.

Zaleca sie stosowac olej klasy 15W/40. Pierwsza wymiana oleju powinna

zostac¢ przeprowadzona po 50 godzinach pracy kompresora. Kolejne

wymiany nalezy wykonywac co 200 godzin pracy.

CZYSZCZENIE FILTRA POWIETRZA

Uwaga! Nalezy odczeka¢ az kompresor catkowicie ostygnie!
A Niebezpieczenstwo poparzenia!

Filtr powinien by¢ czyszczony w odstepach czasu nie dtuzszych niz
@ 200 godzin pracy.

Nalezy przemy¢ go w nafcie i po osuszeniu zamontowac na powroét.

Zatkany filtr powietrza znacznie obniza wydajnos¢ kompresora.

Wszelkiego rodzaju usterki powinny by¢ usuwane przez autoryzowany
serwis producenta.

PARAMETRY TECHNICZNE

DANE ZNAMIONOWE

Kompresor olejowy

Parametr Wartos¢
Napiecie zasilania 230V AC
Czestotliwos¢ zasilania 50 Hz
Moc znamionowa silnika 1500W
Predkos¢ obrotowa silnika 2850 min™'
Klasa ochronnosci |
Cisnienie wylaczenia 8 bar
Cisnienie wiaczenia 6 bar
Pojemnos¢ zbiornika 24|
Pobor powietrza 206 |/min
llos¢ oleju 270 ml
Zakres temperatur pracy 5°C +40°C
Masa 20,6 kg
Rok produkgji 2017

DANE DOTYCZACE HALASU | DRGAN
Poziom cisnienia akustycznego: Lp, = 73,62 dB(A) K= 3 dB(A)
Poziom mocy akustycznej: Lw, = 97 dB(A) K= 3 dB(A)

OCHRONA SRODOWISKA / CE

Produktéw zasilanych elektrycznie nie nalezy wyrzuca¢ wraz z domowymi

odpadkami, lecz oddac je do utylizacji w odpowiednich zaktadach. Informacji
na temat utylizacji udzieli sprzedawca produktu lub miejscowe wiadze.
Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera substancje nieobojetne

dla srodowiska naturalnego. Sprzet nie poddany recyclingowi stanowi
potencjalne zagrozenie dla $rodowiska i zdrowia ludzi.

* Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

,Grupa Topex Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa z
siedziba w Warszawie, ul. Pograniczna 2/4 (dalej: ,Grupa Topex”) informuje, iz wszelkie
prawa autorskie do tresci niniejszej instrukcji (dalej:, Instrukcja”), w tym m.in. jej tekstu,
zamieszczonych fotografii, schematéw, rysunkéw, a takze jej kompozycji, nalezg
wytacznie do Grupy Topex i podlegaja ochronie prawnej zgodnie z ustawg z dnia 4
lutego 1994 roku, o prawie autorskim i prawach pokrewnych (tj. Dz. U. 2006 Nr 90 Poz
631 z pdzn. zm.). Kopiowanie, przetwarzanie, publikowanie, modyfikowanie w celach
komercyjnych catosci Instrukgji jak i poszczegdlnych jej elementdéw, bez zgody Grupy
Topex wyrazonej na pismie, jest surowo zabronione i moze spowodowac pociggniecie
do odpowiedzialnosci cywilnej i karnej.



Deklaracja Zgodnosci WE
/EC Declaration of Conformity/
/Megfelelési Nyilatkozat (EK)/

C€

Producent ,Grupa Topex Sp. z 0.0." Spétka Komandytowa
/Manufacturer/Gydrté/  Ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa, Polska
Wyréb .

/Product,/ Termék/ Kompresor / Air compressor / Kompresszor /
Model

/Model./ Modell / 73K002

Numer seryjny

/Serial number / Sorszdm /
Opisany wyzej wyrdb jest zgodny z nastepujacymi dokumentami:
/The above listed product is in conformity with the following UE Directives:/
/A fent jelzett termék megfelel az aldbbi irdnyelveknek:/

Dyrektywa Maszynowa 2006/42/WE
/Machinery Directive 2006/42/EC/
/2006/42/EK Gépek /

Dyrektywa o Kompatybilnosci Elektromagnetycznej 2014/30/UE
/EMC Directive 2014/30/UE/
/2014/30/EK Elektromdgneses Osszeférhet6ség/

Dyrektywa o Prostych Zbiornikach Cisnieniowych 2014/29/WE
/Simple Pressure Vessels Directive 2014/29/EC/
/Egyszer(i nyomdstarté edényekrél 2014/29/EK/

Dyrektywa dla Urzadzen Cisnieniowych 2014/68/WE
/Pressure Equipment Directive 2014/68/EC/
/Nyomdstarto berendezésekrél sz616 irdnyelv 2014/68/EK/

Dyrektywa o RoHS 2011/65/UE
/RoHS Directive 2011/65/UE/
/2011/65/EK RoHS/

oraz spetnia wymagania norm:
/and fulfils requirements of the following Standards:/
/valamint megfelel az aldbbi szabvdnyoknak:/

00001 + 99999

EN 1012-1:2010; EN 61000-6-1:2007; EN 61000-6-3:2007/A1:2011
Jednostka notyfikowana /Noified body//Bejelentett szervezet/

TUV SUD Industrie Service GmbH, WestendstraBe 199, D-80686
Mdinchen, Germany

NB. 0036

Numer raportu /Report number//Jegyz6konyv szama/

704030545403-04

Ostatnie dwie cyfry roku, w ktérym umieszczono znak CE: 12
/Last two figures of CE marking year:/
/A CE jelzés felhelyezése évének utolsé két szdmjegye:/

Nazwisko i adres osoby majacej miejsce zamieszkania lub siedzibe w UE
upowaznionej do przygotowania dokumentacji technicznej

/Name and address of the person who established in the Community and
authorized to compile the technical file/

/A mdszaki dokumentdcié dsszedllitdsdra felhatalmazott, a k6zdsség
tertiletén lakohellyel vagy székhellyel rendelkez6 személy neve és cime/

Pawet Szopa >
ul. Pograniczna 2/4 Dl <8

02-28?3 Warszawa -fQ o, b‘gkfx&

Pawet Szopa

Petnomocnik ds. jakosci firmy GRUPA TOPEX

/ GRUPA TOPEX Quality Agent /A GRUPA TOPEX

Minéségligyi meghatalmazott képviseldje /

Warszawa, 2017-02-27
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GWARANCJA | SERWIS

Warunki gwarancji oraz opis postepowania w przypadku reklamacji
zawarte sg w zafgczonej Karcie Gwarancyjnej.

Serwis Centralny
GTX Service

Ul. Pograniczna 2/4
02-285 Warszawa

Sie¢  Punktow  Serwisowych do  napraw  gwarancyjnych
i pogwarancyjnych dostepna na platformie internetowej gtxservice.pl

tel. +48 22 573 03 85
fax. +48 2257303 83
e-mail service@gtxservice.pl

Grupa Topex zapewnia dostepnos$¢ czesci zamiennych oraz materiatow
eksploatacyjnych dla urzadzen i elektronarzedzi.

Petna oferta czesci i ustug na gtxservice.pl. Zeskanuj kod QR i wejdz:

GTX

(@]

SERVICE
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TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS

COMPRESSOR - LUBRICATED
73K002

CAUTION: BEFORE USING THE COMPRESSOR READ THIS MANUAL
CAREFULLY AND KEEP IT FOR FUTURE REFERENCE.

GENERAL SAFETY RULES

Observe the following safety regulations to avoid risks of electric

shock, body injury or fire.

1. Keep the work place clean and tidy.

Untidiness in the work place increases risk of injury at work.

2. Pay attention to work place conditions.

Never leave the compressor in rain. Do not use the compressor in

damp or wet location, or close to flammable substances (fluid, gas).

Provide good work place illumination.

Protect yourself against electric shock.

Avoid direct contact with grounded objects, such as pipes, radiators,

ovens, refrigerators etc.

4. Protect the compressor work place against access of children
and animals.

Bystanders should stay away from operating compressor.
Store the compressor in a dry, closed place and beyond reach of children.

5. Do not overload the compressor.

The compressor should operate within limitations of working
parameters. This allows better, safer and more efficient operation.

6. Use proper personal protection measures when working with
the compressor.

Do not wear loose jewellery or other decorative items as there is risk
of catching by moving parts of the compressor. Pin your hair up and
hide under a cap.

7. Use goggles or protective glasses.

When working in a dusty room use protective half-mask that
protects your respiratory tract.

8. Never use the power cord for purposes it is not designed for.
Do not pull the compressor by its power supply cord. Never unplug
the power cord from mains socket by pulling the cord. Protect the
power cord against excessive temperature, oil and sharp edges.

9. Do not bend over the compressor.

Stand firmly and keep your balance at all times.
10.Keep the compressor in good condition.
Keep the compressor clean, this will ensure long and reliable
operation. Observe instructions in the manual. Check technical
condition of power cord and plug on a regular basis. Have it
repaired by a qualified specialist if found damaged. Check technical
condition of extension cord (if used) and replace if found damaged.
11.Disconnect the compressor from power supply.
If damage or wear of the power cord insulation is found, the
compressor should be immediately disconnected from the power
supply. Whenever the compressor is not in use, disconnect it from
power supply by unplugging from mains socket.

12.Do not leave objects on the compressor.

Make sure that tools and other objects are removed before turning
the compressor on.

13.Avoid accidental starting of the compressor.

Make sure the switch button is in OFF position prior to plugging the
compressor to power supply.

14.Check the compressor against wear symptoms.

Each time you turn the compressor on carefully check all safety
items and other accessible parts for damages and whether they can
operate as designed. All stationary parts must be well fixed to make
sure the device will operate properly.

Damaged safety items and moving parts of the compressor should
be repaired or replaced in a service workshop, unless otherwise
stated in this manual. Faulty switches should be replaced by service
workshop. When the switch does not allow to switch on or off, do
not attempt to repair it.

15.Important!

For your own safety use only original parts and accessories that are
recommended by the manufacturer. Use of other parts bears high
risk of an accident.

w
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DETAILED SAFETY REGULATIONS

Observe the following regulations for occupational health and

safety.

« Do not direct air stream at people, animals or at yourself.

« Do not use compressed air to clean clothes on a person.

« Stream of liquid sprayed by devices connected to the compressor
must not be directed onto the compressor.

« Do not work barefoot or with wet hands.

« Do not move the compressor with pressurised tank.

« Do not weld or repair the tank. Replace the tank in authorised service
workshop in case of damage or corrosion.

« Do not allow inexperienced persons to operate the compressor.

 Clean the compressor with damp cloth and mild detergent only.

« The compressor is designed solely for air compression, do not use it
for any other gas.

« Compressor and its hoses reach high temperature during operation.
Avoid contact! Risk of burns!

« When disconnecting devices hold the connection part in hand to
avoid body injury resulting from reaction kick.

« Wear anti-splinter goggles at work. Foreign body particles thrown
with compressed air may cause body and eye injuries.

« Do not use paints and solvents with ignition temperature below 210°C.

« Do not heat up paints or solvents.

« Observe safety information provided by manufacturers of used liquids.

» When lacquer spraying the operator and other persons in the room
must not smoke under any circumstances. Paint fumes are highly
flammable.

« When paint and lacquer is sprayed, a protective mask should be used
to prevent from inhaling toxic substances.

« Make sure there are no open flames or sparking devices in the room
where the compressor operates.

« Do not eat or drink in the room where you work. Paint fumes are
dangerous to health.

« The compressor can be used in rooms with efficient ventilation
systems and in the ambient temperature ranging from +5°C to +40°C.

« Act reasonably and in accordance with respective regulations.

« Power cord extensions can be used provided that they are equipped
with a protection wire and have the maximum length of 5m and cross-
section greater than 1.5 mm2.

USE OF PRESSURE TANKS

Pressure tank is used to hold pressurised air and should be used in static

conditions. Proper use of the tank is the basic condition for keeping it safe.

Therefore, user should observe the following instructions:

e Use the tank properly within defined temperature and pressure
limitations, provided by the manufacturer and marked on the rating plate.

« Do not carry out tank repair or maintenance works when under pressure.

« Make sure all protection and regulation devices work properly, and
when necessary obtain the manufacturer’s consent to replace with
new devices of the same specification.

« Safety valve should be set to working pressure of the tank and
compressor, then sealed.

« Avoid tank operation in poorly ventilated rooms whenever possible.
Avoid tank installation close to sources of heat or flammable substances.

» Do not attach the tank or parts installed with it to floor or other
stationary structures.

« Prevent corrosion: operating conditions may cause accumulation of
condensation water that must be removed.

IMPROPER USE OF THE TANK AND UNASSISTED TINKERING BY
UNAUTHORISED PERSONS IS PROHIBITED. DO NOT ADJUST SAFETY VALVE.

The user must follow regulations for pressure devices that are in force in
the country where the tank is used.

Never use the pressure tank when its damage put workers and
bystanders in danger.

In case of wall defect the pressure tank must be taken out of service.

CAUTION! This device is designed to operate indoors.

The design is assumed to be safe, protection measures and
additional safety systems are used, nevertheless there is always a
small risk of injuries at work.
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1. Read the instruction manual

2. Wear protective clothing

3. Use personal protection measures (protective goggles, earmuff
protectors, anti-dust mask).

Protect against rain

Disconnect before repair (maintenance)

For indoor use only

Caution! Hot surfaces

Caution! Can activate without warning

Caution! Electric shock hazard

10. Danger of injuries due to high voltage

11. Do not point the jet at people or animals and live systems
12. Keep out of reach of children

CONSTRUCTION AND USE

The compressor driven with electric motor is a device whose main and
only function is air compression and holding atmospheric air. Pressurised
air can be used to drive pneumatic tools, pump air containers, spraying
liquids or blowing through hardly accessible places. It is intended for
amateur use only.

The compressor is designed for intermittent operation, which means
that it should be operated with the frequency of 1 working cycle/ 3
resting cycles (e.g.: 2.5 min. of operation and 7.5 min. break) to prevent
the unit from overheating.

THE COMPRESSOR IS NOT DESIGNED FOR OUTDOOR USE
Use the compressor according to the manufacturer’s instructions only.

DESCRIPTION OF DRAWING PAGES

Below enumeration refers to the device elements depicted on the
drawing pages of this manual.

1. Compressed air tank

2. Manometer (shows pressure inside the tank)
3. Safety valve

4. Pressure switch

5. Main switch (ON/OFF)

6. Airfilter

7. Pressure adjustment valve (reduction)

8. Ground wheel

9. Compressed air connection (quick coupler)
10.Manometer (shows pressure set up)

11.0il filler plug

12.0il level sight glass

13.0il drain plug

14.Drain plug for tank condensation water
15.Rubber pad

* Differences may appear between the product and drawing
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PREPARATION FOR OPERATION

COMPRESSOR INSTALATION

« Power supply voltage and frequency should match parameters
defined on the compressor rating plate and in the manual.

» Residual current device is required for electrical installation, it must
break the circuit in 30 ms after earth leakage current exceeds 30 mA.

» Make sure the compressor is not damaged during transportation.

« Check oil level in the compressor oil sump.

« Place the compressor as close as possible to compressed air receiver.

» Avoid using long compressed air hoses and long power cords.

» Make sure sucked air is dry, contains no contaminants or substances
that might cause fire or explosion inside the compressor.

« Do not install the compressor in damp rooms.

« The compressor must operate on even and stable ground to allow
proper lubrication.

PREPARATING THE COMPRESSOR FOR OPERATION

« Install ground wheels (8) (fig. B).

Attach rubber pad (15) to the support foot (fig. C).

« Use a screwdriver to remove oil filler plug and install supplied plug
(11) in the hole (fig. A).

« Check oil level (12) (fig. A).

« Screw air filter (6) into the hole in the compressor head.

OPERATION / SETTINGS

SWITCHING ON / SWITCHING OFF
Switching on - pull the main switch button (5) upwards (ON) (fig. D).
Switching off — press the main switch button (5) downwards (OFF)
(fig. D).

AIR PRESSURE ADJUSTMENT

Turn the pressure adjustment valve (7) counter-clockwise to unscrew it

and reduce compressor outlet pressure. Turn the pressure adjustment
valve clockwise to screw it in and increase outlet pressure (fig. H).
Manometer (10) shows the pressure value.

OPERATION AND MAINTENANCE

Unplug the power cord from mains socket and release compressed
air from the tank before commencing any activities related to
installation, adjustment, repair or maintenance.

CONDENSATION WATER

After a day of operation drain condensation water from the tank. Use
drain plug for condensation water located in the bottom part of the tank.
Visually check condition of external tank surfaces once a year. Carry out
these checks more often if the tank is used with oilless compressor, in
highly humid environment or in unfavourable conditions (insufficient
ventilation, aggressive agents etc.).

All checks required by the law must be carried out in accordance with
applicable regulations and standards of the country, where the tank is used.

SAFETY VALVE
Safety valve is adjusted for maximum safe pressure allowed by the
tank design. Do not adjust the safety valve.

OIL LEVEL
Oil level should be visible in the sight glass and indicated with red
dot.

CHANGING OIL

« Switch off the motor and unplug the power cord from mains socket.

» Release compressed air from the tank.

« Unscrew the oil drain plug (13) (fig. A) and drain used oil into
a container (fig. F) (when there is small amount of oil left in the
compressor, tilt the compressor slightly to remove it).

« Remove the oil filler plug (11) from oil filler hole and fill with new oil
(fig. G) to appropriate level.

« Press the oil filler plug back in place.

15W/40 oil is recommended. Change the oil for the first time after 50

hours of compressor operation. Subsequent changes are required after

each 200 hours of operation.

CLEANING THE AIR FILTER
Caution! Wait until the compressor cools down completely! Risk of
burns!

Clean the filter at time intervals no longer than 200 hours of
operation.

Flush it with kerosene, dry and install it back in place.

Clogged air filter considerably reduces compressor efficiency.



VERTO

®

All defects should be repaired by service workshop authorized by the

manufacturer.
TECHNICAL PARAMETERS
RATED PARAMETERS
Compressor - lubricated
Parameter Value
Supply voltage 230V AC
Input current frequency 50 Hz
Motor rated power 1500W
Motor rotational speed 2850 rpm
Protection class [
Switch off pressure 8 bar
Switch on pressure 6 bar
Tank capacity 241
Air consumption 206 I/min
QOil volume 270 ml
Operating temperature range 5°C +40°C
Weight 20,6 kg
Year of production 2017

NOISE LEVEL AND VIBRATION PARAMETERS
Sound pressure: Lp, = 73,62 dB(A) K= 3 dB(A)
Sound power: Lw, = 97 dB(A) K= 3 dB(A)

ENVIRONMENT PROTECTION

wastes, they should be utilized in proper plants. Obtain information on
wastes utilization from your seller or local authorities. Used up electric
and electronic equipment contains substances active in natural

Do not dispose of electrically powered products with household

environment. Unrecycled equipment constitutes a potential risk for
environment and human health.

* Right to introduce changes is reserved.

“Grupa Topex Spotka z ograniczona odpowiedzialnoscia” Spétka komandytowa with
seat in Warsaw at ul. Pograniczna 2/4 (hereinafter Grupa Topex) informs, that all
copyrights to this instruction (hereinafter Instruction), including, but not limited to,
text, photographies, schemes, drawings and layout of the instruction, belong to Grupa
Topex exclusively and are protected by laws accordingly to Copyright and Related
Rights Act of 4 February 2004 (ustawa o prawie autorskim i prawach pokrewnych, Dz.
U. 2006 No 90 item 631 with later ammendments). Copying, processing, publishing,
modifications for commercial purposes of the entire Instruction or its parts without
written permission of Grupa Topex are strictly forbidden and may cause civil and legal
liability.

UBERSETZUNG DER ORIGINALBETRIEBSANLEITUNG

KOMPRESSOR
73K002

ACHTUNG: LESEN SIE BITTE DIESE ANLEITUNG SORGFALTIG DURCH,
BEVOR SIE DEN KOMPRESSOR BENUTZEN, UND BEWAHREN SIE
DIESE FUR SPATEREN GEBRAUCH AUF.

ALLGEMEINE SICHERHEITSBESTIMMUNGEN

Beachten Sie bitte die unten genannten Sicherheitsbestimmungen
um die Gefahr eines elektrischen Schlags, einer Korperverletzung
oder eines Brandes zu vermeiden.

1.

w

Der Arbeitsplatz soll sauber und aufgerdumt sein.
An einem unaufgerdumten Arbeitsplatz ist die Gefahr eines
Arbeitsunfalls gro3er.

. Achten Sie auf die Arbeitsbedingungen.

Der Kompressor darf nicht im Regen stehen gelassen werden. Der
Kompressor darf nicht an einem feuchten oder nassen Platz benutzt
werden oder in der Ndhe von leichtentziindlichen Substanzen
(Flussigkeiten oder Gasen). Der Arbeitsplatz soll gut beleuchtet sein.
Schiitzen Sie sich vor einem elektrischen Schlag.

Vermeiden Sie den Kdrperkontakt mit geerdeten Elementen, wie
Rohre, Heizkorper, Herdplatten, Kiihlschranke etc.

. Kinder und Tiere miissen vom Betriebsbereich des Kompressors

ferngehalten werden.
Umstehende Personen sollten von dem Kompressor ferngehalten
werden.
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Der Kompressor soll an einem trockenen, geschlossenen und fiir
Kinder unzuganglichen Ort aufbewahrt werden.

5. Der Kompressor darf nicht Giberlastet werden.
Der Kompressor soll nur gemaR seiner Parameter benutzt werden.
Das sorgt fiir bessere, sicherere und effektivere Arbeit des Gerétes.

6. Bei der Arbeit mit dem Kompressor sollen entsprechende
ArbeitsschutzmaBBnahmen beachtet werden.
Es dirfen keine locker hdngenden Schmuckstticke getragen
werden, denn es besteht die Gefahr, dass sie von den beweglichen
Teilen des Kompressors erfasst werden. Lange Haare sollen
zusammengebunden und unter einer Mutze versteckt werden.

7. Schutzbrille soll getragen werden.
Bei der Arbeit in staubigen Rdumen soll eine Halbschutzmaske
getragen werden, die die Atemwege schitzt.

8. Der Stromkabel darf nicht fiir andere Zwecke, als die, fiir die er
vorgesehen wurde, benutzt werden.
Der Kompressor darf nicht an dem Stromkabel gezogen werden.
Entfernen Sie niemals den Stecker aus der Steckdose indem Sie an
dem Stromkabel ziehen. Der Stromkabel soll vor hoher Temperatur,
Ol und scharfen Kanten geschiitzt werden.

9. Nicht iiber den Kompressor beugen.
Sie sollen sicher stehen und die ganze Zeit das Gleichgewicht halten.

10.Mit dem Kompressor soll sorgféltig umgegangen werden.
Der Kompressor soll sauber gehalten werden, was seine lange
Lebensdauer und zuverldssige Nutzung sichert. Es sollen alle
in dieser Anleitung enthaltenen Vorschriften beachtet werden.
Der technische Zustand des Stromkabels und des Steckers
muss regelmaBig Gberprift werden. Wenn eine Beschadigung
festgestellt wird, soll von qualifiziertem Fachpersonal ein
Austausch durchgefiihrt werden. Der technische Zustand des
Verlangerungskabels (falls verwendet) muss regelmaBig tiberpriift
und im Falle einer Beschddigung ausgetauscht werden.

11.Der Kompressor soll vom Stromnetz getrennt werden.
Bei der Beschddigung der Isolierung der Versorgungsleitung ist
der Kompressor unverzliglich von der Netzversorgung zu trennen.
Wenn der Kompressor nicht benutzt wird, soll er vom Stromnetz
getrennt werden, indem der Stecker aus der Steckdose gezogen
wird.

12.Lassen Sie keine Gegenstdnde auf dem Kompressor liegen.
Vor dem Einschalten des Kompressors soll sichergestellt werden,
dass alle Werkzeuge und andere Gegenstande entfernt wurden.

13.Unbeabsichtigtes Einschalten des Kompressors soll vermieden
werden.
Bevor der Kompressor an das Stromnetz angeschlossen wird, soll
sichergestellt werden, dass sich der Einschalter in der Aus-Position
befindet (OFF).

14.Der Kompressor muss auf VerschleiBerscheinungen iiberpriift
werden.
Vor jedem Einschalten des Kompressors sollen alle seine
Schutzelemente und andere Teile sorgfdltig auf Beschadigungen
und einwandfreie Funktionsfahigkeit tiberprift werden. Alle festen
Teile sollen ordnungsgemaf? montiert werden, um sicherzustellen,
dass das Gerat einwandfrei funktioniert.
Die beschadigten Schutzelemente und bewegliche Teile des
Kompressors missen in einer Service-Werkstatt repariert oder
ausgetauscht werden, sofern nicht anders in dieser Anleitung
angegeben.
Die beschadigten Einschalter miissen vom Servicepersonal
ausgetauscht werden. Wenn sich der Ausschalter nicht ein- oder
ausschalten lasst, diirfen keine Reparaturverssuche unternommen
werden.

15.Wichtig!
Verwenden Sie zu |Ihrer eigenen Sicherheit nur Original-Teile und
-Accessoires, die vom Hersteller empfohlen werden. Wenn Sie
andere Teile benutzen, besteht ein hohes Unfallrisiko.

BESONDERE SICHERHEITSBESTIMMUNGEN

Bitte beachten Sie entsprechende Sicherheits- und

Hygienevorschriften.

« Der Luftstrahl darf nicht auf andere Personen, Tiere oder in eigene
Richtung gerichtet werden.

« Mit der Druckluft darf die getragene Kleidung nicht gereinigt werden.

o Der Strahl mit zerstaubter Flussigkeit darf nicht durch die am
Kompressor angeschlossenen Gerate geleitet oder auf den
Kompressor selbst gerichtet werden.

« Es darf nicht barful oder mit nassen Handen gearbeitet werden.




« Der Kompressor mit einem Behalter unter Druck darf nicht getragen

werden.

Der Behélter darf nicht geschweif3t oder repariert werden. Wenn der

Behalter beschadigt ist, sollte er in einem autorisierten Servicecenter

ausgetauscht werden.

« Der Kompressor darf nicht von unerfahrenen Personen bedient werden.

o Der Kompressor darf nur mit einem nassen Tuch und mildem
Reinigungsmittel gereinigt werden.

« Der Kompressor wurde fiir die Erzeugung von Druckluft entwickelt
und darf nicht fiir andere Gase verwendet werden.

« Der Kompressor und seine Leitungen erreichen im Betrieb eine hohe
Temperatur. Der Kontakt mit den Teilen soll vermieden werden! Es
besteht Verbrennungsgefahr!

« Wenn das Zubehor abgetrennt wird, soll das Verbindungsstlick in
der Hand gehalten werden, um Korperverletzungen aufgrund des
Riickstof3es zu vermeiden.

o Bei der Arbeit soll eine Schutzbrille getragen

Augenverletzungen  kénnen durch die von der

beschleunigte Fremdkorperteilchen verursacht werden.

Es dirfen keine Farben oder Lésungsmittel mit der Zindtemperatur

unter 210°C verwendet werden.

« Farben und Losungsmittel diirfen nicht erhitzt werden.

« Es sollen Sicherheitshinweise des Herstellers der verwendeten
Flussigkeiten eingehalten werden.

« Beim Spritzlackieren ist das Rauchen verboten, sowohl durch den
Bedienenden, als auch andere Personen, die sich im Raum befinden.
Farbdampfe sind leicht entzlndlich.

« Beim Spriihen von Farben, Lacken ist eine Gesichtsschutzmaske zu
tragen, um das Einatmen von toxischen Stoffen zu verhindern.

« Es soll sichergestellt werden, dass im Arbeitsraum keine offenen
Flammen oder funkenbildende Gerate gibt.

« Im Raum, wo die Arbeit ausgefiihrt werden sollte, darf nicht gegessen
oder getrunken werden. Farbdampfe sind gesundheitsschadlich.

« DerKompressordarfnurindenRaumen,dielibereinfunktionstiichtiges
Liftungssystem verfiigen, in Umgebungstemperatur von +5°C bis
+40°C eingesetzt werden.

« Handeln Sie verninftig und (berlegt und beachten Sie die
bestehenden Vorschriften.

« Verlangerungskabel dirfen nur mit einer Schutzleitung mit der
maximalen Lange von 5 m und dem Querschnitt von 1,5 mm2 oder
groBer verwendet werden.

NUTZUNG DER DRUCKBEHALTER

Der Druckbehdlter dient der Speicherung von Druckluft und soll im

statischen Modus verwendet werden. Die Ordnungsgemafe Nutzung

des Druckbehlters ist die Voraussetzung fiir Ihre Sicherheit.

Daher soll der Bediener Folgendes tun:

o der Druckbehdlter soll ordnungsgemaB in den Druck- und
Temperaturbereichen eingesetzt werden, die vom Hersteller auf dem
Typenschild angegeben sind.

werden.
Druckluft

« es diurfen keine Reparatur- oder Wartungsarbeiten durchgefiihrt A

werden, wenn sich der Behalter unter Druck befindet.

« das einwandfreie Funktionieren der Schutz- und

Regulierungselemente soll sichergestellt werden; nach Bedarf sollen

sie, nach vorheriger Zustimmung des Herstellers, gegen Elemente mit

gleichen Parametern ausgetauscht werden.

das Sicherheitsventil muss auf den Arbeitsdruck des Kompressors und

des Behalters eingestellt und plombiert sein.

« die Nutzung des Behélters in schlecht bellfteten Rdumen soll, wenn
moglich, vermieden werden; die Installation des Behdlters in der Ndhe
von Warmequellen oder Substanzen soll vermieden werden.

« weder der Behdlter noch die auf ihm installierten Teile dirfen nicht an
den Boden oder einer anderen festen Konstruktion befestigt werden.

» beugen Sie der Korrosion vor: abhédngig von den Arbeitsbedingungen
kann sich in dem Behélter das Kondensat sammeln, das regelmafig
entfernt werden muss.

DER BEHALTER DARF NICHT UNSACHGEMAR BENUTZT WERDEN UND ES
DARF AN DEM BEHALTER NICHT EIGENMACHTIG DURCH UNBEFUGTE
PERSONEN MANIPULIERT WERDEN. DER SICHERHEITSVENTIL DARF
NICHT REGULIERT WERDEN.

Der Nutzer muss die gesetzlichen Vorschriften iber die Verwendung von
Druckgeraten, die in seinem Land gelten, befolgen.

Der Druckbehélter darf nicht benutzt werden, wenn er beschadigt ist
und eine Gefahr fiir Mitarbeiter oder Dritte darstellt.

Wenn die Wand des Druckbehélters beschadigt ist, darf er nicht mehr
benutzt werden.
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ACHTUNG! Das Gerat ist fiir den Betrieb in Innenraumen bestimmt.
Trotz der MaBBnahmen zur Integration der Sicherheit bei der
Konstruktion, trotz der Sicherheitsvorkehrungen und trotz der
ergdnzenden SchutzmafBBnahmen, bestehen immer noch Restrisiken
eines Arbeitsunfalls.

ERLAUTERUNG ZU DEN EINGESETZTEN PIKTOGRAMMEN

Ollelelz
A\ oA\

6 7 8 9 10

1 12

1. Betriebsanleitung lesen.

Schutzkleidung tragen

. Personliche Schutzausriistung (Schutzbrille, Gehérschutz,
Staubschutzmaske) tragen.

Das Gerat vor Regen schiitzen.

Das Gerat vor der Reparatur (Wartung) abtrennen.

In Raumen zu betreiben.

Vorsicht, heiBe Oberflachen.

Vorsicht: das Gerdt kann ohne Vorwarnung ansprechen.

Vorsicht: Stromschlaggefahr.

0. Es besteht das Risiko von Korperverletzungen durch hohen Druck.
1. Den Strahl auf Menschen, Tire und stromfiihrende Anlage niemals
richten.

12.Kinder vom Gerat weghalten.

AUFBAU UND ANWENDUNG

Von einem Elektromotor angetriebener Kompressor ist ein Geréat, dessen
primdre und einzige Funktion das Komprimieren und Speichern der Luft
ist. Die Druckluft kann fir den Antrieb von pneumatischen Geraten, das
Pumpen jeglicher Art von Luftbehaltern, Zerstaubung von Flissigkeiten
oder Durchblasen von schwer zuganglichen Stellen. Er ist nur fur
nichtgewerbliche Verwendungszwecke bestimmt.

Der Kompressor ist fiir den intermittierenden Betrieb ausgelegt, d. h. er
soll mit der Frequenz von 1 Betriebszyklus pro 3 Pausenzyklen (z.B. 2,5
min. Betrieb und 7,5 Min. Pause) betrieben werden, um das Gerat nicht
zu Uberhitzen.

DER KOMPRESSOR DARF NICHT DRAUSSEN BENUTZT WERDEN
Der Kompressor darf nur bestimmungsgemaf verwendet werden.

BESCHREIBUNG DER ABBILDUNGEN

Die folgenden Zahlen beziehen sich auf die Teile des Gerates, die auf den
Abbildungen dieser Anleitung dargestellten sind.
Druckbehalter

Manometer (zeigt den Behalterdruck an)
Sicherheitsventil

Druckschalter

Hauptschalterer (ON/OFF)

Luftfilter

Druckregelventil (-reduktionsventil)

Laufrad

Druckluftverbindung (Schnellverschluss)
10.Manometer (zeigt den eingestellten Druck an)
11.0leinfulldeckel

12.0lIschauglas

13.0lablassschraube
14.Kondensatablaufschraube am Behalter
15.Gummischeibe

w N
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* Das Produkt kann von der Abbildung abweichen.

BESCHREIBUNG DER VERWENDETEN SYMBOLE

ACHTUNG
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MONTAGE/EINSTELLUNGEN

INFORMATION
VORBEREITUNG AUF DEN EINSATZ:

MONTAGE DES KOMPRESSORS
e Netzspannung und Netzfrequenz fir die Stromversorgung des
@ Kompressors missen den Werten auf dem Typenschild des Herstellers
und in der Anleitung entsprechen.

e« Es muss bei der festen Elektroinstallation eine Fehlstrom-
Schutzeinrichtung verwendet werden, die die Stromversorgung
abbricht, wenn der Leckstrom 30mA innerhalb von 30ms tibersteigt.

« Essoll Uberpriift werden, ob der Kompressor keine Transportschaden hat.

« Der Olstand soll im Olsumpf des Verdichters tiberpriift werden.

e Der Kompressor soll moglichst nah an dem Druckluftempfanger
aufgestellt werden.

« Lange Leitungen fiir die Druckluft und lange Stromleitungen sollen
vermieden werden.

« Stellen Sie sicher, dass die angesaugte Luft trocken ist und keine
Verunreinigungen oder Substanzen beinhaltet, die leicht entziindlich
sind oder zu einer Explosion im Kompressor fiihren kénnen.

« Der Kompressor darf nicht in feuchten Rdumen aufgestellt werden.

« Kompressor, der in Betrieb genommen wird, muss auf einer ebenen
und stabilen Flache aufgestellt sein, um das richtige Schmieren des
Verdichters zu gewahrleisten.

VORBEREITEN DES KOMPRESSORS FUR DIE INBETRIEBNAHME

« Montieren Sie die Laufrader (8) (Abb. B).

« Montieren Sie die Gummischeibe (15) an dem Stitzful3 (Abb. C).

« Entfernen Sie mit einem Schraubenzieher den Oleinfiilldeckel und
montieren Sie in dem Loch den mitgelieferten Stopsel (11) (Abb. A).

« Uberpriifen Sie den Olstand (12)(Abb. A).

« Schrauben Sie das Luftfilter (6) in das Kopfstiick des Verdichters ein.

BETRIEB /EINSTELLUNGEN

EIN- UND AUSCHALTEN
« Einschalten — den Hauptschalter (5) nach oben ziehen (ON) (Abb. D).
« Ausschalten — den Hauptschalter (5) nach unten driicken (OFF) (Abb. D).

LUFTDRUCKREGULIERUNG

Um den Luftdruck am Ausgang des Kompressors zu mindern, drehen
Sie den Druckregelventil (7) nach links. Um den Luftdruck zu erhéhen,
drehen Sie den Druckregelventil nach rechts (Abb. H). Der Druck wird

auf dem Manometer (10) angezeigt.

WARTUNG UND BEDIENUNG

Bevor Sie jegliche Montage-, Regulierungs-, Wartungs- oder
Bedienungsarbeiten anfangen, miissen Sie den Stecker aus der
Steckdose ziehen und die Druckluft aus dem Druckluftbehélter
ablassen.

KONDENSWASSER

Nach einem Arbeitstag soll das Kondenswasser aus dem Behalter
abgelassen werden. Nutzen Sie dafiir die Kondensatablaufschraube auf
der unteren Seite des Behdlters.

Einmal im Jahr soll eine optische Kontrolle des Behalters durchgefiihrt
werden. Wenn der Behalter zusammen mit einem Olfreien Kompressor,
in Umgebung von hoher Luftfeuchtigkeit oder in unglinstigen
Bedingungen (nicht ausreichende Beliiftung, aggressive Faktoren...)
benutzt wird, sollten solche Kontrollen 6fter stattfinden.

Die gesetzlich vorgeschriebenen Kontrollen sollten, entsprechend der
im gegebenen Land geltenden Gesetzen und Normen, durchgefiihrt
werden.

SICHERHEITSVENTIL
Das Sicherheitsventil ist auf den maximalen sicheren Druck, der fiir
diesen Behdlter vorgesehen ist, eingestellt. Das Sicherheitsventil

darf nicht verstellt werden.

OLSTAND
Der Olstand sollte im Schauglas sichtbar und sein Stand von einem
roten Punkt markiert sein.

OLWECHSEL
@- Schalten Sie den Motor aus und ziehen Sie das Netzkabel aus der

Steckdose.

Lassen Sie die Druckluft aus dem Behalter ab.
o Losen Sie die Olablassschraube (13) (Abb. A) und lassen Sie das
alte Ol in einen Behilter ab (Abb. F). (Wenn etwas Ol im Verdichter
tibrigbleibt, kippen Sie leicht den Kompressor, um das restliche Ol zu
entfernen).
Entfernen Sie den Oleinfiilldeckel (11) aus der Einfilléffnung und
fiillen Sie neues Ol ein (Abb. G), bis der richtige Stand erreicht ist.
« Driicken Sie den Oleinfiilldeckel wieder ein.
Es wird empfohlen das Ol 15W/40 zu verwenden. Der erste Olwechsel
soll nach 50 Betriebsstunden des Kompressors durchgefiihrt werden.
Die nichsten Olwechsel sollen alle 200 Betriebsstunden gemacht
werden.

REINIGEN DES LUFTFILTERS

Achtung! Es soll abgewartet werden bis der Kompressor vollstdandig
abgekiihlt ist! Verbrennungsgefahr!

@ Die Reinigungsintervalle des Filters diirfen nicht mehr als 200
Betriebsstunden betragen. Der Filter soll mit Petroleum gereinigt
und nach dem Trocknen wieder eingebaut werden.

Ein verstopfter Filter senkt die Leistung des Kompressors.

Alle Mangel dirfen nur von einem vom Hersteller autorisierten

Servicepartner beseitigt werden.

NENNGROSSEN

Olkompressor

Parameter Wert
Spannung 230V AC
Frequenz 50 Hz
Nennleistung des Motors 1500 W
Drehzahl des Motors 2850 min”'
Schutzklasse |
Ausschaltdruck 8 bar
Einschaltdruck 6 bar
Volumen des Behalters 24|
Luftaufnahme 206 I/min
Olmenge 270 ml
Betriebstemperaturbereich 5°C +40°C
Gewicht 20,6 kg
Herstellungsjahr 2017

LARM- UND SCHWINGUNGSANGABEN:
Schalleistungspegel Lw, = 97dB (A) K=3dB (A)
Schalldruckpegel Lp, = 73,62dB (A) K=3dB (A)

UMWELTSCHUTZ

* Anderungen vorbehalten.

Werfen Sie elektrisch betriebene Produkte nicht in den Hausmidill,
sondern einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren. Fragen
Sie den Vertreiber oder lokale Verwaltung nach Informationen tber die
Entsorgung. Elektro- und Elektronik- Altgerdte enthalten Substanzen,
die fur die Umwelt nicht neutral sind. Das der Wiederverwertung nicht
zugefilhrte Gerét stellt eine potentielle Gefahr fur die Umwelt und
Gesundheit der Menschen dar.

»Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa mit
Sitz in Warschau, ul. Pograniczna 2/4 (nachfolgend: ,Grupa Topex ") teilt mit, dass
alle Urheberrechte auf den Inhalt der vorliegenden Betriebsanleitung (nachfolgend:
,Betriebsanleitung”), darunter u. a. derer Text, Bilder, Schemata, Zeichnungen,
sowie Anordnung, ausschlieBlich Grupa Topex angehdren und laut Gesetz UGber das
Urheberrecht und verwandte Rechte vom 4. Februar 1994 (GBI. 2006 Nr. 90 Pos. 631
mit spateren Anderungen) rechtlich geschiitzt werden. Das Kopieren, Verarbeiten,
Veroffentlichen sowie Modifizieren der gesamten Betriebsanleitung bzw. derer
Einzelelemente fur kommerzielle Zwecke ohne Einwilligung von Grupa Topex in
Schriftform ist streng verboten und kann zivil- und strafrechtlich verfolgt werden.
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MEPEBOJ] OPUTVHAJIbHOW UHCTPYKLIUU

KOMIMPECCOP MACJIAIHbIN
73K002

BHUMAHUE: NMEPEA HAYAJIOM 3KCIMIYATALUN KOMMPECCOPA
HEOBXOAUMO TLUATEJIbHO O3HAKOMUTbCA C HACTOALUMM
PYKOBOACTBOM W COXPAHUTb Er0 ANA JAAJIbHEWLLErO
MCNOJIb3OBAHMA.

OBLYUE NMPABUJIA BE3OITACHOCTU

Heo6xogumo cobnopatb HUKeyKa3aHHble Tpeb6oBaHus
K 6e30MacHOCTU BO n36exaHune nopaxeHns 3NeKTPUYecknm TOKoMm,
noJsiyyeHns TpaBM 11 BOSHUKHOBEHUA NoXKapa.

1. B mecTe skcnnyaTauum Komnpeccopa ciefyeT noaaepKusarb
YNCTOTY M NOPAAOK.

B ycnoBuaAx oTCyTCTBUA YNCTOTbI 1 MOPAAKA B MeCTe BbINOSIHEHWA
PaboT cylecTByeT 60BN PUCK NONYYEHUA TPaBM Npu
3KCMyaTaLum Komnpeccopa.

2. CnepgyeT 06paTuTb BHMMaHMe Ha YC/I0BUA Ha pabouem mecTe.
Hw B Koem cnyyae He crneflyeT OCTaBNATb KOMMNPECCOP Mof,
noxaém. He ponyckaetca akcnnyatauma Komnpeccopa B MOKpPbIX
NOMeLLEeHUAX UV B MOMELLEHUNAX C NMOBbILIEHHON BIaXKHOCTbIO, @
Tak»e BOJIM3M IerkoBOCMIaMEHSAIOLLMXCA BeLeCTB (KMAKoCTeNn unm
rasoB). CrieflyeT o6ecneymnTb Xxopollee ocBeLleHne Mecta paboTbl.

3. Cnepyet ocTeperaTbcs Nopa)KeHUA 3/1eKTPUYECKUM TOKOM.
CnepyeT n3beratb Gpr3MYECKOro KOHTaKTa C 3a3eMNEHHBIMU
3MeMeHTaMW, TaKNMK KaK TpyObl, 06orpeBaTenu, KyXoHHble NanTbl,
XONOAWIBbHUKM 1 T.M.

4. Tepputopuio pa6oTbl KOMNpeccopa cnefyet o6esonacnTb oT
AOCTYNa fieTei N XKNBOTHbBIX.

MocTopoHHYe NrLa JOMKHbI HAXOAUTLCA Ha 6e3onacHoM
paccToAHMM OT paboTaloLLero KoMnpeccopa.
Komnpeccop Heo6xoanmMo XpaHnTb B CYXOM, 3aKPbITOM

1 HeOCTYNMHOM A1 AeTell MOMeLLeHUN.

5. He cnepyet neperpy»xartb Komnpeccop.

Heobxoarmo sKcryaTMpoBaTh KOMNPECCop B nNpefesnax ero
TEXHUYECKMX NapameTpoB paboTbl. Takasa SKCrTyaTalyma ABnaeTca
3a/10roM HafiéXHoM, 6e3onacHoi 1 6onee 3pPeKTUBHOM PaboTbI
Komnpeccopa.

6. Mpu paboTe c KOMNpPeccopom Heo6XxoANMO McnoNnb3oBaTh
COOTBETCTBYIOLME CPeACTBa MHANBMAYaNbHON 3aLnTbl.

He ponyckaetcs HoleHve cBOGOAHO BUCALLEi GVKyTepUn Unn
YKpaLUeHUIA, MOCKOJbKY CyLeCTBYeT OMacHOCTb 3axBaTa Taknx
3/1EMEHTOB MOABVIXXHBIMU 37IEMeHTaMM Komnpeccopa. [nnHHble
BOJIOCbI CrieflyeT NPUKOMOTb C MOMOLLbIO 3aKOMNKWM 1 CNPATaTb MOA
LIarnKowm.

7. Cnepyet Ncnosib3oBaTh 3alUTHbIE MacKM WM OYKU.

Mpwu paboTe B 3anblNEHHOM MOMeLEHNN ClieAyeT HOCUTb
nosiymacku, 3alymiiatoime abixatenbHble nyTu.

8. Hu B Koem cnyyae He gonyckaeTca Ncnonb3oBaHne Kabena
3M1eKTPONMTaHNA He MO ero NPsAMOMy Ha3Ha4yeHMIo.
3anpelyaeTca TAHYTb KOMNPECCop, iepack 3a ero kabenb
aneKTponmTaHuA. Kateropryeckn 3anpelyaeTca Npy U3BneveHnm
LITeKepa 13 rHesfja CeTU 3NeKTPONMTaHUA TAHYTb 3a Kabenb
anekTponuTaHua. Cnepyet 6epeyb Kabesb SNeKTPONUTaHUA oT
BO3/1eICTBMA BbICOKVX TeMMepaTyp, Macen 1 OCTPbIX NPeMeToB.

9. He cnepyeT HaKNOHATbCA Haf, KOMNPECCOPOM.
CnepiyeT CTOATb POBHO, MOCTOAHHO COXPaHAA paBHOBeCHE.

10.Heo6xoanMoO 6epeXkHO OTHOCUTLCA K KOMMpeccopy.
Komnpeccop cnepyeT nofaepvBaTh B UMCTOTE, 4TOOLI 0becneunTb
ero JONroBpeMeHHyIo 1 6ecnepeboiiHyio SKCnyaTauumto.
Heobxoanmo cobniofaTb TpeboBaHUA, yKazaHHbIe B PyKOBOACTBE.
CneplyeT perynapHo npoBepATb TeXHUYECKOe COCTOAHME Kabens
3NeKTPONUTaHNA 1 ero WwTekepa. [Npn obHapyXeHnn noBpexaeHnA
cnepyeT [JOBePUTb ero 3aMeHy KBanuduLMPOBaHHOM CNeLNanucTy.
CnepflyeT perynapHo npoBepATb TEeXHNYECKOe COCTOAHNE
YAJIMHUTENA (€CIM OH UCMONb3YeTCA) 1 MPU 0OBHaPYXeHNM
NOBPEXAEHUA ero cieayeT 3aMeHUTb.

11.Cnepyert oTKNI0MaTb KOMNPECCOP OT CeTU IeKTPONUTaHUA.

B cnyuae noBpexaeHua nnm n3Hoca nsonauuy kabens
3M1eKTPONMTaHNA, KOMNPECCop JOMKeH ObbITb HeMeIeHHO
OTKJIIoYeH OT ceTu. Koraa Komnpeccop He aKCnyaTupyeTcs,
HeobXx0AUMO OTKIOUUTL €ro OT CETH INEKTPONUTaHWA, BbIHYB
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LUTEKEP N3 FTHe3a SNEKTPUYECKON CETU.

12.He ocTaBnATb NpeaMeTbl Ha KOMMNpeccope.
lMepep BKNIOYEHNEM KOMMNPECcopa HEOOXOANMO YoeauTbCs,
YTO VHCTPYMEHTbI 11 ApYyrrie NpeameTbl bl YyCTPaHEHbI C ero
NOBEPXHOCTHU.

13.Cnepgyet nsberatb cny4yaiHOro BK/OUEHUA KOMIpeccopa.
Mepepn noaknoueHrem KOMMpeccopa K CeTn 3NeKTPonuTaHmA
HeobXoANMO y6enTbCs, UTO KHOMKA BbIKNoYaTens HaxoanTca
B MONOXeHnN «BblKoueHo» (OFF).

14.Heo6xof1mMo NpoBepATb KOHTEMHEP Ha NpeAMeT HaNnnuna
NMpN3HaKoOB U3HOCA.
Kaxzablil pa3 nepep BK/IOYEHEM KOMIPeccopa Heobxoammo
TLWATENbHO NPOBEPUTL BCE ETO0 3aLLMTHbIE /IEMEHTbI U Npoyne
[OCTYrMHble arperaTbl 1 y3/bl Ha NPeAMEeT HaNNUNA NOBPEXAEHWNIA
1 y6eanTbCA, YUTO OHU MOTYT 6ecnepeboiHO BbINONHATL
cBoU GpyHKUMK. Bce HenoaBMMXHbIE 31eMeHTbl LOSIKHbI ObITb
Haf&XHo 3aKpeneHbl AnA obecneyeHnsa 6ecnepebonHoro
bYHKLMOHMPOBaHWA NPUCNOCO6NEHNA.
MoBpexAEHHbIe 3aLUTHbIE 1 MOABMXKHbBIE SIEMEHTbI KOMMpeccopa
[OJIKHbI PEMOHTMPOBATLCA UM 3aMEHATLCA
B CEPBVICHOM LIEHTPE, /v B HaCTOALLEM PYKOBOJCTBE He yKa3aHo
nHoe. MoBpexaéHHble BblK/oYaTeNy fOMKHbI 3aMEHATLCA B
CepBUCHOM LieHTpe. EC/in BbiKntouaTenb He BKIOYAETCA U He
BbIKJIIOYAEeTCs, 3anpeLlaeTcsa npeanprH1MaTh MOMbITKM €ro peMoHTa.

15.BaxHo!
[Ina obecneyeHns 6e30MacHOCTM HEOOXOAMMO NUCMOSb30BaTh
UCKNIOYMTENBHO OPUrHabHbIE 3aMyacTyi K akceccyapbl,
npefocTaBnsemble npoussoanTenem. B cnyyae ncnonb3osaHua
APYr1X 3anacHbIX YacTell U SIEMEHTOB CYLLECTBYET MOBbILEHHDI
PUCK MOSTyYeHWs TPaBM.

OCOBbbIE ITPABUJIA BE3OINMACHOCTU

Heo6xopumo  co6niopaTb  coOTBeTCTBYIOWMEe  TpeGoBaHUA

K 6e30MacHOCTU U FTUrMeHe Tpyaa.

» 3anpellaeTcAa HanpaBnATb CTPyl BO3Ayxa B CTOPOHY Joaei,
XKMBOTHbIX JIN Ha Camoro orepartopa.

 3anpellaeTca YACTUTb HAAETYIO ofex/y CTPYEN CKaToro Bo3ayxa.

e 3anpeljaeTca  HanpaBnATb  CTPYI  XKUAKOCTM,  pacnblisemoi
NPUCNOCOBNEHNAMY, MOAKMOYEHHBIMU K KOMMPEeccopy, Ha cam
Komnpeccop.

« 3anpelyaeTca pabotaTb 60CMKOM U C MOKPbIMUW PyKaMU.

« 3anpelyaeTca MepPeHOCUTb KOMMPeccop C KOHTEHepoM Mopj
AaBsieHNeM.

e 3anpellaeTca BbIMOMHEHNE CBapKM WM PeMOHTa KOHTelHepa.
B cnyyae noBpeXAaeHWA WM KOPPO3UKM KOHTENHep Heo6XOAMMO
3aMEeHUTb B aBTOPU3MPOBAaHHOM CEPBICHOM LIEHTPE.

« He cnepyetr ponyckatb K  O6GCHyXMBaHUIO — KOMMpeccopa
HeKBanMeULUMPOBaHHbIX NINLL.

» [InA 4ncTKM Komnpeccopa crieayeT UCMoMb30BaTh TONIbKO BRAXHYHO
BETOLLb W MArKOe MoloLLiee CPeACTBo.

» Komnpeccop npeaHasHaueH NCKIIOUNTENIbHO ANA CKaTuA BO3AyXa, He
AonycKaeTca NpUMeHeHne ApYriiX rasos.

» Komnpeccop v ero nposofa npu paboTe HarpeBaloTCA A0 BbICOKOW
Temrepatypbl. 136eratb KOHTaKTa ¢ HUMM! ONacHOCTb NosyyeHms oxoral

o Mpy OTKNIOYEHUN AOMONHUTENBHOrO 06OPYAOBaHUA  SNeMeHT
CoeAvHUTENa crepyeT AepXaTb B pyKe BO M3bexkaHue nonyyeHus
TPaBMbl, BbI3BaHHOW AeICTBMEM CUMbI OTAAYN.

« [py paboTe HEOOXOAMMO HOCUTL MacKM, 3aljmuialolme OT OpbI3r.
TpaBmbl  (NoBpeXAeHUA [nas) MOryT Bbi3blBaTbCA  YacTuLaMu
VHOPOJHbIX TeN, HarHeTaeMbIX BMeCTe CO C>KaTbIM BO3YXOM.

» 3anpellaeTtcA  WCMONb30BaTb  KpackM WM pacTBOpUTENU
C TeMnepaTypoii BocnnameHeHus Hke 210°C.

 3anpellaeTca nogorpesaTbh KPacku 1 pacTBOPUTENN.

« Heobxogumo  cobniopgatb  TpeboBaHUA  Mpou3BoauUTenen
6e3omacHocTM  npu  paboTe  C  NErkoBOCNIaMeHAWMMUCA
KNOKOCTAMU.

 [Mpu nokpacke C MOMOLbIO PacnbINTENA 3anpeLlaeTca KypuTb Kak
onepatopy, Tak U MNPOYMM JMLAM, HaxOAAWMMCA B MOMELLEHNN.
Mapbl Kpacok ABNAITCA Ype3BblYaNHO NerkoBoCnIaMeHALVMACA
BeLlecTBaMu.

*« Bo BpemAa pacnbineHua nakokpacouHbiX —MaTepuanos, [AnA
npepoTBpalleHna  BAbIXaHMA  TOKCUMUHbIX — BellecTB  crepyeT
MoJIb30BaTbCA 3aLUTHOW MaCKOW.

» Heobxopumo ybeanTbca, UTo B pabouyem MOMELUEHUU OTCYTCTBYIOT
WCTOYHVIKM OTKPBITOTO OFHA 1 NCKPALLMECA NPUCNocobneHuns.
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B nomeLyeHnn, B KOTOPOM BbIMOSHATCA PaboTbl, HE JOMyCKaeTcA
NPYEM MULWM N HANWUTKOB. [apbl KPacoK MpefcTaBfsiOT OMacHOCTb
1A 300POBbA.

Komnpeccop paspeluaetca 3KCriyaTMpoBaTb Mpu  Temnepatype
oKpy»Katowern cpefibl oT +5°C fo +40°C B nomeLlyeHuax, B KOTOPbIX
obecneyeHa NCNpaBHas BEHTUNALNS.

« Heobxogumo [eNCcTBOBaTh paunoHanbHo " pasymHo,
B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOWMMU NPABUIAMN.
o Pa3spelsaetca  UCMONb30BaTb  YAMHWUTENN  C  3a3eMIIEHVEM,

MaKCUManbHOW ANHbI 5 M 1 ceyeHnem He meHee 1,5 Mm?2,

3KCNNYATALUA KOHTEWHEPOB BbICOKOIO JABJIEHUSA

KoHTeliHep BbICOKOro AaBneHNaA npefHasHayeH AnA XpaHeHrs CKaToro
BO3[yXa W [OJKEH SKCMNyaTMpOBaTbCA B CTAaTUYHOM MOSIOXKEHUN.
MpaBuabHaA SKCMTyaTaLmA KOHTENHEepa ABNAETCA OCHOBHbLIM YCIOBUEM
obecneyeHns 6e3onacHOCTM.

B cBA3W C 3TMmM nonb3oBaTenb 06fA3aH AENCTBOBaTb Clefyowum
obpazom:

MCMONb30BaTb KOHTEHEP MO Ha3HaueHWo B PaMKax YCTaHOBIEHHbIX
npefenbHbIX MoKasaTeneil AaBneHUs U Temnepatypbl, YKa3aHHbIX
npov3BoAMTENEeM Ha TabnviLie TEXHUUYECKINX XapaKTePUCTUK.
3anpellaeTca MNpPov3BOAWTb PaboTbl, CBA3AHHbIE C PEMOHTOM
1 KOHCepBaLneli KOHTelHepa, HaXOAALLEroca Nog fassieHnem;
cnegyet  obecrneuntb  GecnepeboiiHylo  paboTy  3alWWTHbIX
1 perynupyoLmnx npucrocobneHunii; npu HeobXxoanMocCTy Ux cepyet
3aMeHUTb HOBBIMU C TaKUMK Ke TEXHUYECKMMYV MnapameTpamm C
paspelleHnsa NpounssoguTens.

KnanaH 6e30MacHOCTY AOMKeH ObITb ONIOMOVPOBaH 1 YCTaHOBIEH Ha
pabouee faBnieHVe KOMNpPeccopa 1 KoHTelHepa.

Nno Mepe BO3MOXHOCTM M306eraTb 3KCM/yaTauuMn KOHTelHepa
B MOMELEeHNAX C He[OCTaTOYHOW BeHTUnAuven; usberatb
YCTAaHOBKM  KOHTeliHepa  BOGAM3M  WCTOYHWKOB  Tenna  wiv
NerkoBOCNIaMeHAIOLNXCA BELLeCTB;

He MPUKPeNNATb KOHTEMHEP 1 YCTaHOBMEHHbIE HA HEM 3NeMeHTb
K MOy WA NPOYNM HEMOABUMXKHBIM MOBEPXHOCTAM.

n3beratb KOPPO3WK: B 3aBUCUMOCTU OT YCJIOBWIA 3KCMyaTauum B
KOHTellHepe BO3MOXHO CKOMSIeHMNe KOHAEHcaTa, KOTOPbI AOMKeH
ObITb YCTPAHEH.

3AMPELLAETCA MCMOJb3OBAHWE KOHTEMHEPA HE MO HA3HAYEHUIO,
A TAKXE OCYLLECTBJIEHVE CAMOCTOATE/bHbIX MAHUNYNALMIA C
KOHTEMHEPOM HEYMNOJIHOMOYEHHBIMU JINLAMW. 3AMPELLAETCA
PErYJIMPOBATb KITAMAH BE3OMACHOCTW.

Monb3oBaTenb o06fA3aH cobnoaaTb 3akoHoAaTeNbHble TpeboBaHMA
K 3KCnnyaTtauuy nprcrocobneHnii BbICOKOro AaBneHus, eicTeyiolme
Ha TeppuTopuM TOW CTPaHbl, B KOTOPOW WCMONb3YyeTcA KOHTelHep
BbICOKOIO fjaBfieHNA.

He ponyckaetca wncnonb3oBaHve MOBPEXAEHHOIO  KOHTeNHepa
BbICOKOrO [AaBfieHNa Crnocobom, MNpeacTaBiAloWYM OMNacHOCTb AnA
pabouero nepcoHana n TPeTbUX LY.

Mpy o6GHapyXeHWN MOBPEXAEHUA CTEHOK KOHTENHEPOB BbICOKOrO
flaBNeHna  HeobXO[UMO  He3aMejJIUTEeNbHO  OTKasaTbCA  OT KX
MCNosb30BaHUA.

BHUMAHUE! UHCTPYMEHT CRy>KUT AnA pa6oTbl BHYTPU NOMELeHNIA.
HecmoTpsa Ha npumeHeHne 6e30nacHO KOHCTPYKUUM B OCHOBe
KOHCTPYKUMM KOMMpeccopa, WCMosib3oBaHWe [AOMNOIHNTENbHbIX
CpeACTB 3alyMTbl, BCEraa CyLecTByeT OnacHOCTb NoJlyYeHnsa TpaBm
BO Bpems pa6oTbl.

PACLLUIN®POBKA MUKTOrPAMM
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MpounTaiite MHCTPYKLMIO MO SKCMyaTaLun.

Monb3ynTech 3aWMTHON OAEXAO0N.

Monb3ynTecb cpeAcTBaMM MHAMBUAYANbHON 3alWMThl (3aLUTHBIMU

OYKaMU, HayLHUKaMU, Mblfe3aluTHON MacKon).

3alMulanTe oT AoXKAA U BNaru.

BbikniounTe, NpUCTYnas K peMoHTY (KOHcepBaLun).

O6opynoBaHue NpeAHa3HauYeHo ANA SKCrIyaTaummn BHYTPU

rnomeLleHN.

OnacHo! Bbicokan Temnepatypa.

BHumaHme! O6opynoBaHme MOXeT 3anyckaTbcs 6e3

npeaynpexaeHns.

9. OnacHo! lNoparkeHne TOKOM.

10. Bbicokoe paBneHne. ONacHOCTb NOsTyUYeHWA TPaBM.

11. He HanpaBnanTe CTPYIO Ha NOAEN, XNBOTHbIX, @ TakXe Ha Apyroe
ob6opyaoBaHyie, HaxoAALEeecs Nof HanpsKeHNEM.

12. He ponyckaiite getei K 060pynoBaHuIO.

YCTPOMCTBO N HASHAYEHUE

Komnpeccop  pabotaeT  OT  MPMBOLHOFO  3fEKTpoABUraTens
1 NpepcTaBiseT cobo NpucnocobneHne, OCHOBHOM 1 eAVHCTBEHHON
dYHKLMEN KOTOPOro ABMAETCA KOMNPECCUs 1 XpaHeHne aTMochepHOro
BO3AyXa. Bo3gyx MOBbILEHHOrO AaBNEHUA MOXET MCMOoNb30BaTbCA
B NPMUBOAAX MHEBMATUUYECKUX NPUCNOCObNeHnI, AnA 3aKauvBaHWA B
pasnuuHble KOHTENHepbl ANA BO3AyXa, ANIA PacrbiieHna XUAKOCTU
W NpPoAyBKW TPYyAHOZOCTYMHbIX MecT. Komnpeccop npeaHasHauveH
VCKJTIOUUTENBHO 1A JII0OUTENbCKOTO NCMONb30BaHNA.

KOMMpeccop npefHa3HayeH [AnA  MNOBTOPHO-KPATKOBPEMEHHOro
pexnma paboTbl, C COOTHOLWeHVEeM paboTbl/oTabixa — 1/3 (Hanpumep,
NPOAOMKUTENIBHOCTb BKOYEHUA — 2,5 MUH., OTAbIX — 7,5 MUVH.), BO
n3bexxaHue neperpesa.

KOMMPECCOP HE MPEAHA3HAYEH ANA 3KCNNYATAUUU 3A
NPEAENAMU MOMELLEHUIA
He ponyckaetca ncnonb3oBaHne KOMMNpeccopa He Mo HasHa4YeHuIo.

OMUCAHUE PUCYHKOB

[laHHaA HyMmepaLuma OTHOCMTCA K MPUCNOCO6NEHNIO, N306paKEHHOMY Ha
PUCYHKax HacToALLEero pykoBOACTBa.

KoHTelHep ana cxaToro Bo3gyxa

MaHomeTp (nokasbiBaoLWi AaBneHne B KOHTeNHepe)
KnanaH 6e3onacHocTn

BbikntoyaTtenb gaBneHuns

MaBHbI BbikNtovaTenb (ON/OFF)

Bo3paywwHbIn Gunbtp

KnanaH perynupoBku (yMeHblUeHVA) faBneHna
TpaHcnopTMpPOBOYHOE KONeco

CoeanHuTeNV ANA CKaToro Bo3ayxa (bbicTpble coefuHUTENN)
10.MaHomeTp (NoKasblBaLWMiA yCTaHOBIEHHOE AaB/IeHNe)
11.Mpo6Ka 3anmBKK macna

12.CMOTpOBOE OTBEPCTME YPOBHA Macna

13.Mpobka gna cnycka macna

14.pobKa Ans crnycka KOHAEHCaTa 13 KOHTelHepa
15.Pe3nHoOBaA npoknagka

7.
8.

* BO3MOXHbI Pa3NUnA MeXy U306paxeHeM Ha PUCYHKE 1 CAaMUM U3Aennem

OMNCAHUE NCMOJIb3OBAHHbIX FPAOUYECKUX 3HAYKOB

BHVIMAHWE

BHVIMAHWE - ONMACHOCTb!

O®>©

CBOPKA/HACTPOVIKA
NHOOPMALINA
NnoAroToBKA K PABOTE
MOHTAX KOMMNPECCOPA
» HanpsaxeHne u yacToTa 3MeKTPOMNWTaHWA KOMMpeccopa AOSXHbl
COOTBETCTBOBATb ~ MOKasaTenAM  Ha  Tabnvue  TeXHUYECKUx
XapaKTeprCTUK KOMMpeccopa U B PyKOBOACTBE.
o [pn nNOAKMIOYEHUN K CTaLMOHAPHOW CeTU  3SNEeKTPONUTaHuA

HeoOXOAUMO YCTAaHOBWTb YCTPOWCTBO 3aLUTHOIO  OTKIIOYEHNS,
npepbiBaloLLero nogavy 3n1eKTponuTaHusA B Cllyyae NpeBbllleHns ToKa
rnogauu cebiwe 30MA B TeueHme 30 mc.

MpoBepnTb KOMMPeccop Ha npeaMeT Hanuuna MNOBPEXAEHUN,
NOMYYEHHbIX MPU €ro TPaHCMOPTNPOBKE.
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« [poBepunTb ypoBeHb Macna B KapTepe KoMnpeccopa.

» YCTaHOBUTb KOMMPECCOP Kak MOXKHO O/viKe K MecTy npuéma ckaTtoro
BO37yXa.

» V136eraTb NnprMeHeHUA ANVHHBIX NPOBOAOB ANA CKAaTOro Bo3fyxa U
[IVIHHbIX MPOBOJIOB 3N1EKTPONUTAHUA.

o Y6eonTbCA, UTO BCacbiBaemblii BO34yX CyXOW, He COOepXuT
3arpA3HEHI 1 BELLeCTB, KOTOPble MO 6bl MPUBECTU K BO3rOPaHMIo
UnK B3PbIBY KOMMpeccopa.

» He ponyckaetca yctaHOBKa KOMnpeccopa B MOMELLeHUAX C BbICOKOM
BJIAXKHOCTbIO.

» Pabotatownii KOMNPeCcop [OMKEH YCTaHaBNMBATLCA Ha POBHOWN ©
HeMoABWXHON MOBEPXHOCTU ANiA obecrneyeHna COOTBETCTBYOLLEN
CMa3Ku.

MNOAroToBKA KOMMPECCOPA K PABOTE

e YCTaHOBUTb TPaHCMOPTUPOBOYHbIE Konéca (8) (puc. B).

« YCTaHOBWTb pe3rHOBYO NPOKNaaKy (15) Ha onopHyto HOXKY (puc. C).

« C nomolwpbio OTBEPTKU BBLIKPYTUTb MPOOKY 3anMBKM  Macha
1 YCTAaHOBUTb B OTBEPCTUE Mpuiaraemylo B Komrniekte npobky (11)
(puc. A).

« [lpoBepuTb ypoBeHb Macna (12) (puc. A).

e 3aKpyTUTb BO3AyWHbIA ¢unbTp (6) B
Komnpeccopa.

oTBEPCTME  TONIOBKU

PABOTA/HACTPOUKA

BKJTKOYEHUE / BbIKJTOYEHUE

« BkroyeHue — NOAHATL KHOMKY MMaBHOrO BbiktovaTens (5) BBepx (ON)
(puc.D).

o BbiknloyeHMe — OnycTUTb KHOMKY MMaBHOMO BblkiovyaTtens (5) BHW3
(OFF) (puc.D).

PEIFYJINPOBKA AABJIEHUA BO3AYXA

[Ons ymeHblueHWA [aBEHVA Ha BbIXOAE KOMMPeccopa, HeoGXoAnMmo,
BpaLyas BEeBO, OTKPYUMBaTb KnanaH perynupoBKu aasnexus (7). Ans
yBeNMYeHUa [aBfeHns HeoOGXOAMMO, Bpaljas BMpaBo, OTKPY4MBaTb

KnanaH perynMpoBku paeneHus (puc.H). YpoBeHb [paBneHus
nokasbiBaeT MmaHomeTp (10).

ObCJ/IYUBAHUE U KOHCEPBALIUA
Oo Hauana no6Gbix pa6oT, CBA3aHHbIX C YCTAHOBKOI,

perymnposKoﬁ, peMoOHTOM wnun 06Cny)Kl/IBaHVIeM, HEOGXOAMMO
BblHYTb wrekep NeKTponuTaHnAa n3 ceTeBoro rHespa
N BbiNYyCTUTb oKaTtbii BO3AyX U3 KOHTeI?IHepa.

BOJAHbI/ KOHOEHCAT

Mocne pabouero AHA HEOOXOAMMO CMYCTUTb M3 KOHTEHepa BOAHbI
KOHJleHcaT C MoMOLLbio NMPOOKM Crycka KOHAeHcaTa B HUXHEN yactu
KOHTelHepa.

OpvH pa3 B rof HeobXOAMMO MNPOBOAUTH BU3yasibHYIO MNPOBEPKY
BHELUHEro COCTOAHWA KOHTelHepa. Ecnv KoHTellHep wucnonb3yeTca
¢ 6ecmacnsaHoN KOMMNPEeCCOPHOM YCTaHOBKOW UM B YCJTOBUAX BbICOKOM
BN@KHOCTY NNOGO  HeOGNaronpuATHbIX  YCNOBMAX — (HefocTaTouHas
BEHTUNALMA, arpeccuBHble ¢akTopbl ..), Takad MpoBepKa [OMKHA
NPOV3BOANTLCA Yallje.

MpoBepKkyn, npepycMoTpeHHble TpeboBaHNAMU 3aKOHOAATENbCTBa,
[OJKHBI NPOBOANUTBLCA B COOTBETCTBMM C 3aKOHOAATENIbHLIMU HOPMaMu
TOW CTPaHbl, Ha TEPPUTOPUM KOTOPOI KOHTENHEP SKCMnyaTupyeTca.

KJNTANAH BE3OMNMACHOCTU

KnanaH 6e30nacHOCTN YCTaHOBNIeH Ha MaKcMManbHo 6esonacHoe
fAaBneHne, NpeaycMOTpPeHHoe ANA KoHTeliHepa. He ponyckaetca
N3MeHeHMe perynnpoBKy KnanaHa 6esonacHocTu.

YPOBEHb MACJIA
YpoBeHb Macna fo/KeH ObiTb BUAEH B CMOTPOBOM OTBEpPCTMN
1 YKa3blBaeTCsA C NOMOLbIO KPAaCHOMN TOUKMU.

3AMEHA MACJIA

o BbIKNIOUNTb ABUraTesib U BbIHYTb LUTEKEP Kabens 3NeKTponuTaHus us
rHe3fa aNeKTPONUTaHNA.

o BbIMycTUTb CKaTbill BO3A4YX U3 KOHTENHepa.

» BbIKpyTuTb CryckHyio Npo6Kky (13) (puc.A) 1 CMTb NCMONb30BaHHOE

Macno B KoHTelHep (puc.F). (Ecnu B Komnpeccope ocTaHeTcA

HebosblIOe KONMMYECTBO Mac/a, HeoOXOoAMMO Cfierka HAKIOHUTb

KOMMPeccop, YTobbl yCTPAHUTb OCTaTKM Macna).

BbIHYTb Npo6Ky 3anuBku macna (11) n3 otBepCTUA ANA 3aNMBKN Macna

1 BNNTb CBeXee Macsio (puc.G), 4O HEOOXOLMMOrO YPOBHS.

« 3aKpyTuUTb NPOOKY 3anMBKM Macna.

A\
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VERTO

PekomeHpayeTca ncnonbsosatb Macno knacca 15W/40. MNepsaa 3ameHa
Macna [oMmKHa oCyLLecTBNATbCA noce 50 yacoB paboTbl KOMMNpeccopa.
MocnepyioLe 3ameHbl NPOW3BOAWTL Nocse Kaxabix 200 Yacos paboTbl.

OYUTKA BO3YLUHOIO ®UJIbTPA
BHumaHue! Heob6xoaumo poOXKAATbCA MOMIHOMO  OCTbIBaHUA
KomMmnpeccopa! OnacHOCTb Nony4yeHusA oxora!

OunbTp HEO6GXOAVMO OuMLIATb He peXke YeM uepes Kakgble 200
yacoB pa6oTbl.

QunbTp cneayeTr NPOMbITb B KEpPOCMHE U MOC/IE €ro MpOoCYyLKN
YCTaHOBUTb MOBTOPHO.

3acopmBLUMICA BO3AYWHbIA ¢GUABTP B 3HauuTenbHOW Mepe
CHKaeT Npon3BoANTENbHOCTb KOMNpeccopa.

Jo6ble HeNncnpaBHOCTU AOJIXKHbI YCTPAHATbCA TOJIbKO cneunanncrtamn
aABTOPU3NPOBAHHOIO CEPBUCHOTO LEeHTpa Npon3BoanTenA.

TEXHUYECKUE ITAPAMETPbI

HOMUHAJIbHbIE XAPAKTEPUCTUKN

Komnpeccop macnsiHbii

MapameTp 3HauyeHune
HanpsxeHne nutaHna 230 B nepemeHHOro Toka
YacToTa nuTaHus 50Ty
HomuHanbHas MOLWHOCTb ABUraTens 1500BT
CKopoCTb BpalleHus asuratens 2850 MyH™
Knacc 3awuTbl |
[laBneHme BbIKOYEHMA 8 6ap
[laBneHne BKNOYEHNA 6 6ap
O6bEM KoHTeliHepa 24n
MoTtpebnexuve Bo3agyxa 206 n/MnH
Konunyectso macna 270 mn
[nana3oH paboumnx Temnepatyp 5°C +40°C
Macca 20,6 kr
lon npon3BoacTBa 2017

NWHOOPMALIMA Ob YPOBHE LUYMA U BUBPALIUU
YpoBeHb akyCTnyeckoro Aasnenns: Lp, = 73,62 ab(A) K= 3 gb(A)
YpoBeHb aKyCTUUYeCKON MOLHOCTHN: LwA =97 nb(A) K=3 gb(A)

3ALYUNTA OKPYXXAIOLYEV CPEAbI

dneKkTponpnbopbl He CnefyeT BbiGpacbiBaTb BMECTE C [OMALLHWMM
oTxofiamu, Ux cnefyeT nepefatb B CNeLUabHbIiA MyHKT YTUAU3aLmMN.

(| WHdbopmaumio Ha Temy yTnnsaumm MoxeT NpefoCTaBUTL NpojaBsell
V30ENVA WAN MeCTHble BRacTW. DNEKTPOHHOE W1 3MeKTpUYeckoe
obopyAoBaHVe, oTpaboTaBLUee CBOW CPOK SKCMyaTaLuu, COAEPXKUT

~

onacHble AnA  OKpyXKawlen cpefdbl BewectBa. O6opyaoBaHue,
He nofBeprHyToe MpoLeccy BTOPWMYHON MepepaboTKy, ABMAETCA
NOTEHLMabHO OMACHBIM /15 OKPY»KatoLLei Cpefibl U 300POBbA YenoBeKa.

* OcTaBnaem 3a cobol NpaBo BBOAWTL N3MEHEHUA.

Komnanusa ,Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka
komandytowa, pacrnonoxeHHasa B Bapwase no aapecy: ul. Pograniczna 2/4 (nanee
,Grupa Topex”) coobujaeT, 4To BCe aBTOPCKME MNpaBa Ha COAep)KaHWe HacToAlei
VHCTPYKUMK (panee ,MHCTpyKUuAa”), B T.4. TeKcT, poTorpaduu, cxembl, PUCYHKU 1
yepTexn, a TakkKe KOMMOHOBKA, NMPUHaANexat WCKIUYUTESIbBHO KOMMAaHUU Grupa
Topem 1 3awuLeHbl 3aKkOHOM OT 4 ¢eBpansa 1994 ropga o6 aBTOPCKOM npase U
CMeXHbIX NpaBax (BecTHMK 3akoHofaTenbHbIX aktos P N2 90 nos. 631 ¢ nocnep. usm).
KonupoBaHve, Bocnpov3BefeHne, ny6nmkaums, N3MeHeHre SNeMEHTOB UHCTPYKLN
6e3 MUCbMeHHOro cornacua KomnaHum Grupa Topex CTPOro 3anpeLeHo U MOXeT
noBneyb 3a co60M rpaxkAaHCKYI0 1 YrONOBHYIO OTBETCTBEHHOCTb.

UHDOPMALINA O AATE U3rOTOBJIEHUA YKA3AHA B
CEPUHOM HOMEPE, KOTOPbIY HAXOAUTCA HA U3JENINN

Mopsapok paclwmndpoBKkm MHGOPMaLMK CleayoLWwmii:
2XXXYY V##*ex

roe

2XXX - rog nsrotoBneHus,

YY - mecALl nsrotoBneHnsa

V- Kop ToproBoil Mapku (nepBas 6ykBa)
*%%¥¥ - nOpPAQKOBbIN HOMep nsgennsa

M3zomosneHo 8 KHP dna GRUPA TOPEX Sp. z o.o. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa, Monewa
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YBATA!

MEPEKJIAZ IHCTPYKUII 3 OPUTIHAJTY

KOMIMPECOP
73K002
HPK  NPUCTYMATM 10

MEPELU

KOMMPECOPA, CJNIA YBAXHO O3HAMOMUTUCA 3 LIEIO
IHCTPYKLIEIO 1 3BEPErTU il Y AOCTYMHOMY MICLI.

3ArAJIbHI TPABUJIA TEXHIKU BE3ITEKU

[loTpyMyiTeCcs HUKYEHaBEeAEeHUX NPaBuUi TeXHIKM 6e3nekn 3 MeTolo
YHVKHEHHA PU3MKY MOPasKy eNeKTPUYHUM CTPYMOM, TpaBMaTU3My Ta
noxapy.

1.

o

Po6oue micue cnig yTpumyBaTi Y YACTOTi Ta NOPAAKY.

Ha Henpr6paHomy pobouomy micLi iCHye NiABULLEHNI PU3MK
TpaBMaTU3My.

Cnip 3BepTaTyl yBary Ha ymoBU Ha po6oyomy micLi.
3a60pOHAETLCA NULWIATY KOMMpeCcop Mif foulem. He fonyckaeTbcs
eKCnnyaTyBaT/l KOMMPECop y BOSIOroMy abo MOKPOMY CepeaoBMULLi
y 6e3nocepepHin 6nM3bKOCTi 4O NErko3aNMNCTIX PEUYOBVH (PiAUH i
rasiB). He gonyckaeTbca npautoBaTi Npy HEAOCTaTHbOMY OCBIT/IEHI.
MonepepxaiiTe nopasKy eNneKTPUYHUM CTPYMOM.

Cnifl yHMKaTV KOHTaKTY Tina 3 3a3eM/IeHUMM efleMeHTaMu,

Hanp., Tpy6amu, Kanopudepamu, BapuibHUMU MOBEPXHAMU,
XONOAWIbHUKaMM TOLLIO.

He ponyckaiiTe npucyTHocTi giTelh i TBapuH Ha po6ouomy micui.
CTOpPOHHiX 0Cib cnig yTpuMyBaTh NO3a MeXamn MaliiaHunKa, e
npaLtoe Komnpecop.

Komnpecop cnif 36epiratin y cyxomy MicLji, HefoCTYNHOMY Ans fiTei.
He ponyckaerbca nepeBaHTa)KyBaTn KOMnpecop.
EkcnnyaTyBaTyi KOMNpecop AONYyCKaeTbCA y MeXKax oro TeXHIYHNX
XapakTepucTuk. Lle rapaHTye ontumanbHi napameTpu, 6esnexy Ta
epeKTUBHICTb NpaLi.

Mip yac npaui Komnpecopom 3aBXAu Cif 3acTOCOBYBaTH
BignoBigHi 3aco6m oco6ucToi 6esnekn.

He ponyckaetbca BasArat BinbHO 3BMcatoyi 6ixxyTepito Ta npukpacy,
OCKINIbKW iCHYE PV3MK 3aUenieHHA Tak1X enemeHTiB yopaHHsA
PyXoMUMM YacTHamy Komrpecopa. [loBre Bonoccs cnif nigiopatu
Ta CXOBaTW Mifj FONIOBHNM y60pOM.

3aBxAu cnip npawtoBaTil y 3aXucHUX abo NpoTMcKanKkoBmx
oKynspax.

Mig yac po60oTU y 3aNUAEHUX MPUMILLEHHAX BUKOPUCTOBYITE
3aXMCHY NiIBMACKy, AKa 3aX1LAE AnXanbHi WAAXN.

3a60pPOHAETbCA BUKOPUCTOBYBATN MepexKeBuil LUHYP
ycTaTKyBaHHA A0 iHWMX Linei, HiX Ta, 40 KOTPOi BiH NpuU3HaYeHniA.
He pnonyckaeTbca TATHY T KOMNPECOpP 3a MepexeBuii LWHYP.
3a60pPOHAETLCA BUTArYBaTY BUAENKY 3 PO3ETKM, TATHYYM 3a
MepexeBui LWHYp. MepexeBuii WHYp cnig obepirati Big BUCOKMX
Temneparyp, OIMBK Ta FOCTPVX NPeAMETIB.

He ponyckaerbca cxunaTnca Hag KOMNpecopom.

MpautoBatn cnif y Takiii nosunuii, wob 3aexamn 3abe3nevysana
piBHOBary Tina.

10.Cnig nigTpyMmyBaTi KOMNPECOP Y TEXHIYHO CPaBHOMY CTaHi.

Cnig g6aT NPo YNCTOTY KOMMPECOopa, Lo rapaHTye TpuBany i
6e3BigMOBHY 10ro eKcrtyaTauito. JoTpruMyinTech pekomeHAaL i Liei
IHCTPYKLUii. PerynapHo nepesipAniTe TEXHIYHUIN CTaH MePeXXeBOro
WHYPY Ta BUAENKW. Y BUMaJKy BUABJIEHHA NOLKOAXKEHb PEMOHT
cnif BUKOHYBaTK cunamu KBanidikoBaHoro cneuianicta. Cnig
perynapHo nepesipATY TEXHIUHWI CTaH NOAOBXKYyBaya (AKLLO TaKui
3aCTOCOBYETHCSA) 11y BUMALKY BUSBNIEHHS MOLIKOLKEHb 3aMiHUT 1A0TO.

11.Cnip Bia'eAHYyBaTN KOMNpeECOp Bif AXKepena XKNBJEHHA.

Y BYNafKy BUABNIEHHA NMOLKOLXEHb ab0 03HAK 3HOLYBaHHA
i30NALiHOrO Wapy MepeXeBoro WHYpPY CAif HeraHo Bif'€aHaTH
KOMMpecop Bifi Mepexi xknBneHHA. Konn komnpecop He
eKCMNIyaTyEeTbCA, KOro Cif Bif'€AHATY Bif [XKepena XXUBJeHHA Ta
BUTAFTU BULENKY 3 PO3ETKU.

12.He ponycKaeTbca KnacTn npeameT Ha Komrnpecop.

MNMepepn BBIMKHEHHAM KOMMpecopa [0 Mepexi il yNneBHUTUCA, Wo
{HCTPYMEHT 11 iHLWi NpeaMeTn YCyHeHi.

13.Cnip yHUKaTh 06CTaBUH, Y AKNX KOMNPECOp MoKe BBIMKHYTUCA

BUNaAKOBO.
MNMepen yBiMKHEHHAM KOMNpecopa A0 MepeXKi »KNBNeHHA cnif
YMEBHUTUCA, WO KHOMKa BBIMKHEHHA 3HaXOANTbCA B MONOXKEHHI
«BUMKHYTO» (OFF).

EKCMAYATALIT
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14.Cnip nepiognyHo ornaaaTi KOMNpecopa Ha NpeAMEeT 03HaK

3HOLUYBaHHA.
LLlopa3y nepep BBIMKHEHHAM KoMnpecopa chif peTesibHO
nepeBipuTN eneMeHTV KOHCTPYKLIT, AKi BignosigaoTb 3a

6e3neKy, a TakoX iHLWi AOCTYMHI AN1A OrNAfY YaCTUHU Ha NpeameT
NMOLLKOZXXEHHA Ta NPaBUSIbHOTO GYHKLiOHYBaHHSA. YCi Hepyxomi
€NeMeHTU MOBUHHI ByTW MiLIHO 3aKpineHi, WO rapaHTye npaBuibHe
dYHKLiOHYBaHHA yCTaTKyBaHHS.

15.lowKopaxeHi 3acobu 6e3neKkn Ta pyxomMi eNeMeHT! KOHCTPYKLi

KOMMpecopa NOBUHHI PeMOHTYBATVCA ab0 3aMiHATUCA Y cepBiCHOMY
LieHTpI, AKLLO iHLe He nepefb6ayeHe y Uil iHCTpyKLii. HecnpasHi
BMMMKayi MOBMHHI 3aMiHATWCA B aBTOP130BaHOMY CEPBICHOMY
LieHTpi. AKLLO He BAAETLCA BUMKHYTN ab0 BBIMKHY TV KOMMpecop
TymbsiepoM, He AOMYCKAETbCA HAaMaraTUCA BiAPEMOHTYBaTUN Oro
BIIACHVMM CUNAMW.

16.YBAIA!

He ponyckaeTbca BUKOPUCTOBYBaTU HeopUriHanbHi abo
HepeKoMeH[0BaHi BUPOOHNKOM 3am4acTUHU, OCKINIbKN HEXTYBaHHSA
LM NPaBUIOM 3aTHE 3HW3WTU piBEHb BE3MeKMN ycTaTKyBaHHs.

Y pasi 3aCTOCyBaHHA iHLINX eNleMeHTIB NigBULLYETbCA PU3NK
HelacHoro BUNaaKy.

MPABWJIA TEXHIKU BE3IMEKU NIJ YAC EKCIIIYATALIT
KOMIIPECOPA

[loTpumyiiTeca BignoBiAHNX NpaBua TeXHIKN 6e3neKu Ta ririeHn npadyi.

He ponyckaetbca ckepoByBaTy CTPYMiHb MOBITPA Y 6ik 0Ci6, TBapUH
aboy cBilt GiK.

He ponyckaeTbcs cTpyMeHeM CTUICHEHOTO MOBITPA YMCTATI OFEXY Ha COBi.
He ponyckaeTbca ckepoByBaTy CTPYMiTb PiAMHW, PO3MUIIOBAHOI 3a
[IONOMOTFOI0 MiAKIOYEHNX JO KOMMpecopa MPUCTPOIB, Y HanpAMKY
camoro Komrnpecopa.

He ponyckaeTtbca npauioBaTtyt aHi 6OCOHIXK, aHy 3 MOKPUMU pyKamMm.
He fonyckaeTbca nepeHOCUTN KOMMPECOP i3 pe3epByapoM Mif TUCKOM.
He ponyckaeTbcsa BUKOHYBaATK 3BaploBaHHA abo PeMOHT pe3epByapy.
Y BMNaAKy NowKogKeHb abo Koposii pesepByap HEOOXiAHO 3aMiHUTK
B aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

He ponyckatu go ekcnnyatauii 1 06CnyroByBaHHs Komnpecopa ocib, He
03HaloOMNeHNX 3 Lji€lo iIHCTPYKLi€to, abo ocib i3 bpakom focsiay.

[lo unweHHAa Komnpecopa [OMYCKAETbCA  BUKOPWUCTOBYBATW
BMK/IOYHO BOJNOTY CePBETKY, 3MOUYEHY Y NarifHOMy AeTepreHTi.
Komnpecop npusHauyeHuin 4O CTUCHEHHA MOBITPSA; He JOMYCKaETbCA
BUKOPWCTOBYBaTU NOr0 A0 CTUCHEHHA IHLWWX ra3is.

Komnpecop i 1oro wnaHrM 3paTHi HarpiBatMca O  BUCOKMX
Temnepatyp nig yac ekcnnyarauii. YHUKanTe KOHTaKTy 3 HuMm! IcHye
PU3MK OTPUMAHHA OMiKiB!

Mig yac nigknoyeHHA [OAATKOBOrO O6MafHaHHA 1 apmaTypu
3'e[JHyBasibHi €NeMeHTV CNif MILHO TPUMATU PYKOI, OO YHUKHYTH
TPaBMaTU3My, BUKIIMKAHOTO BigbMTTAM.

Mig  vac ekcnnyatauii Kommpecopa cnifg BAAraTM  3axWCHI,
NPOTUCKANKOBI OKyNnApW. YaCTUHKM CTOPOHHIX Tin, MPUCKOPeHi
CTUCHEHVM MOBITPAM, 34aTHI CNIPUYUHUTICA AO TPaBMK Tina (oyen).
He ponyckaetbca BuKkopucToByBaTM apby abo pPO3UMHHKKM,
TemnepaTypa 3aropsaHHA AKNX HUK4a 3a 210°C.

He ponyckaeTbca nigirpisatv dpapbm abo po3UNHHUKN.
LoTpumyiiTecss npaBusl TexHiKM 6e3neky, HapgaHux BUPOOHUKaMu
3aCTOCOBYBaHUX PigWH.

Mip yac nakyBaHHA 3a Aonomoroto Gpap6omnynbTy 3a60POHAETLCA NANNTU
TIOTIOH Y NPUMiILLEeHHI. BunapoByBaHHsA Bif $papb € cMnbHO3aliMUCTUMM.
Mig vac posnunioBaHHA $apb abo NakiB BUKOPVCTOBYITE 3axMCHY
niBMacky, LWo6 He JOMYCTUTN BAUXAHHA TOKCUYHUX PEYOBUH.
YneBHiTbCA, WO y NPUMILLEeHHi, BufineHomy 0 poboTu, HemMae fAxepen
BiIKPUTOrO BOTHIO Ta iCKPEHHA.

Y npuMilLeHHi, ie NPOBOAATLCA POOOTU, HE [OMYCKAETLCA CMOXKUBATY
Xy abo Hanoi. BunapoByBaHHs Bif Gpapb € WKignMBmMn ans 300pos's.
Komnpecop gonyckaeTbca ekcninyaTyBaTi BUKIIOYHO B MPUMILLEHHAX
3i CNpaBHOK CUCTEMOIK BEHTUNALIT 3a TemnepaTtypu OTO4YYK4YOro
cepepoBuLLa y Aiiana3oHi Big +5 po +40°C.

[oTpumyinTeca 3acap pauioHanbHOCTI Ta AinTe 3rigHO 3 Ailo4mMmn
HOpMamW.

[lonycKa€eTbcA BUKOPUCTOBYBATV NEPEHOCKM BUKITIOUHO 3 3aXULLEHNM
LUHYPOM JOBXKMHOIO He Gifblie 5 M i nepeTHOM He meHLwe 1,5 mm?.



BUKOPUCTAHHSA EMHOCTEW, AKI MPALIOIOTb NiA
TUCKOM

EMHICTb Mif TMCKOM Mpu3HayeHa Ana 36epiraHHA CTUCHEHOTO MOBITPA

i NoBMHHa eKcnsyaTyBaTUCA Yy CTaTUYHOMY pexumi. [MpaBunbHa

eKcryaTauis  €MHOCTI € nepefymoBol  6e3nekn  ekcnnyatauii

Komnpecopy.

Y 3B'A3KY 3 LM KOPUCTYBaY NOBMHEH 3a6e3neunTi HacTyrHe:

* eKCrayaTyBaTW EMHICTb 3rigHO 3 NapameTpamu TUCKY 11 TemnepaTypu,
BKa3aHVMV BUPOGHMKOM Ha MacnopTHil Tabnuui;

* He HamaraTucA peMOHTyBaTV abo 06CyroByBaT EMHICTb, KON Ta €

nig TMcKkom;

3abe3neyyBatyi crnpaBHe OYHKLiOHYBaHHA 3acobiB i MexaHi3mis

6e3neKu 1 perynioBaHHs; y BUNaaKy HeobXifHOCTi 3aMiHATY IX Ha HOBI 3

ileHTYHMMU NapameTpamu 3a nonepeAHbOI 3roAn BUPOOHNKa;

3ano6iKHMN  KnanaH  MOBWMHEH  GyTW  BiAperynboBaHUN

onnomboBaHUii Ha PoboYMii TUCK KOMMpecopa Ta EMHOCTI;

Mo MOXMBOCTI CAifl YHMKATN eKcnnyaTauil EMHOCTI Y MPUMILLEeHHAX

3 HeflOCTaTHbOI BEHTUSIALIEID; YHUKATX MOHTaXKy €MHOCTI Nobnusy

[Kepes Tenna i Nerko3anMmncTrix Pe4oByH;

He KpinuT EMHICTb | BCTAaHOBMEHI Ha Hil YaCTUHW [0 NiANOrM N iHWKX

CTaneBuX KOHCTPYKLil;

3anobiraT Koposii: y 3aNexHoCTi Bif yMOB npaui BcepeaunHi EMHOCTI

MO>e HaKOMMUyBaTVCA KOHAEHCAT, AKUI Tpeba ycyBaTu.

3ABOPOHAETbCA  EKCIIYATYBATM  €MHICTb  HEBIAMOBIAHMM
CMNocoeoOM | CAMOYMHHO BHOCUTW 3MIHW Y KOHCTPYKLIIO
BE3 BIAMNOBIAHMX OOMYCKIB. HE JOMYCKAETbCA CAMOYMHHO
3MIHIOBATW NMOJIOXKEHHA 3AMOBIXHOTO KNTATAHY.

KopwucTyBay noBMHEH JOTPMMYBATUCA HOPM Ail04Oro Ha TepuUTopii Moro
KpaiHu1 3aKOHOAABCTBA LWOAO0 eKCryaTaLlii EMHOCTEN, Lo NPaLoTb Mifg
TUCKOM.

He ponyckaeTbcA ekcrsiyaTyBaT €MHICTb NI TUCKOM, fKa €
MOLKOZKEHOI, CMOCOOOM, L0 3arpoXyE puU3nKamu ANiA POBITHUKIB i
TpeTix ocib.

EMHOCTI nig TUCKOM, fIKi NOCifaloTb MOLWKOMXKEHI CTIHKW, MignAraloTb
BUITYYEHHIO 3 06iry.

YBAlA! VYcraTtKyBaHHA npu3HavyeHe pAnAa  eKcnayatauii  y
NPUMILLLeHHAX | He NpU3HaYeHe ANA npawi Ha30BHi.

He 3Baxaloum Ha 3acToCyBaHHA 6e3MeyYyHOi KOHCTPYKLii,
BUKOPMCTaHHA 3aco6iB 6e3neku i oaaTkoBUX 3aco6iB ocobucroro
3aXUCTy, 3aBXKAN iCHY€E 3aNMIIKOBUI PU3NK TpaBMaTU3My Nif Yac
npaui.

YMOBHI MO3HAYKMU:

G =
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1. O3HaromTeca 3 iHCTPYKLI€o 3 ekcnyaTauii

Bparante pobounin ogar

Cnif 060B’A3KOBO 3aCTOCOBYBATV 3aCOOM iHAVBIAYaNbHOMO 3aXNCTy

AK, HANPUKNag, 3aX1CHi OKYNAPW, HaBYLIHWKIN, NPOTUMNNNOBY MacKy.

boiTbca gouy!

Mepen peMoOHTOM (perfnameHTHMY PO6OTaMM) Bif €fHaNTe Bif Mepexi

[InA BUKOPUCTaHHA BCepeAnHi NpUMiLLeHb

YBara! lapAya noBepxHs.

YBara! Moxe caMOYMHHO BBIMKHYTUCA

YBara! Pr3nk nopasku enekTpuyHUm CTpyMom

10. Pu3uk TpaBMaTu3My yepes BUCOKMIN TUCK

11.3a60POHAETLCA CKEPOBYBATM CTPYMiHb Ha NIOAEN, TBAPWH | 06'€KTU
nig Hanpyrow

12. beperTu Big piten!
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VERTO
BYAOBA | NIPU3HAYEHHA

Komnpecop, AKMI npauloe Bi eNekKTPUUYHOro ABUryHa, € MPUCTPOEM,
OCHOBHOI | €ANHOI YHKLI€ED AKOrO € CTUCHEeHHA Ta 36epiraHHA
atMocdepHoro noBiTpsa. MoBiTPA 3 NiABULLEHUM TUCKOM MOXKe CRYXUTU
A1 )KMBNEHHA MHEBMATNYHOTO iHCTPYMEHTY, HarHiTaHHA Pi3HOMAHITHNX
€MHOCTEN NOBITPAM, PO3NUNEHHA PIAVH | NPOAYBaHHA BaXXKOAOCTYNHNX
MicLb. YCTaTKyBaHHA He NpU3HaueHe A0 BUKOPUCTaHHA Y MpodecinHomy
06csas3i.

Komnpecop He npusHaueHuin ana 6e3nepepBHOi ekcnnyatawii, TO6TO
npusHayeHnn [o npaui 3 nepepamu: 1 pobounii UMKA/3 LMKIK
nepepsu (Hanp., :2,5 xB. po6oTn 11 7,5 XB. Nepepsy), Wob He AONYCTUTH
neperpiBaHHA yCTaTKyBaHHA.

KOMMPECOP HE MNEPEABAYAE EKCMAYATALII HA3OBHI
NMPUMILLEHDb
He ponyckaeTbca BMKOPUCTOBYBaTM KOMMpecop He 3a
NPU3HAYEHHAM.

Oonuc MAJIIOHKIB

Mepenik enemeHTiB 30BHILIHLOIO BUMMAZY E€NeKTPOIHCTPYMEHTY, LWO
3a3HaYeHUI HUPKYE, CTOCYETbCA MasoHKIB A0 L€l iIHCTPYKLiT.
1. EMHiCTb ANA CTUCHEHOrO NOBITPA

2. MaHomeTp (TUCKy BcepeanHi EMHOCTI)

3. 3anobixHui KnanaH

4. BmuKau TUCKY

5. Tymb6nep BBIMKHEHHsA/BUMKHEHHA ronoBHui (ON/OFF)

6. QinbTp NOBITPAHWN

7. KnanaH perynioBaHHs (pepyKuii) Tucky

8. Koniwartka

9. LUTyuep cTMCHeHOro NoBITPA (LWBUAKOPO3HIMHA apMaTypa)
10.MaHomeTp (BCTaHOBIEHOTO TUCKY)

11.Kopok 01IMBHOro pesepByapy

12.lHanKaTop piBHA ONMBYK

13.Kpuwika 3n11By onusm

14.KpuLika 311BYy KOHAEHCaTy 3 EMHOCTI

15.Mpoknagka rymosa

* |cHye MOXNMBICTb BiAMIHHOCTI MiXK GaKTUUHNUM 30BHILLHIM BUrNMAJOM yCTaTKyBaHHA Ta
TaKUM, LLIO 306PaXXeHNIN Ha MASIIOHKY

ONMUCTPA®IYHUX CUMBOJIB
YBATA
3ACTEPEMXEHHA!

MOHTAXK/HANALUTYBAHHA

Oe>E

IHOOPMALIIA
NMiArotoBKA 4O PO6OTU

MOHTAX KOMMPECOPA

» Hanpyra Ta yacToTa XWBJIEHHA KOMMpecopa MOBWHHI cnisnagatu 3i

3HAUEHHAMM, BKa3aHUMM Ha NacMopTHIN Tabnuui Komnpecopa Ta B

IHCTPYKLUT.

MigKnoYeHHs yCTaTKyBaHHA O MepeXi MOBUHHO BifbyBaTncs yepes

3ano6iXKHIK, WO NepeprnBaE noaavy CTPYMy Ha yCTaTKyBaHHA y pasi

nepeBULLEHHA NOro HOMiHanbHOro 3HayeHHA y 30 MA npotarom 30

MCeK.

YNeBHITbCA, WO KOMMNPeCcop He 3a3HaB MOLWKOAXKEeHb nif vac

TPaHCMNOPTYBaHHSA.

« [lepesipuTe piBeHb ONMBY Y MiCLli BCTAHOB/IEHHA ONIMBHOIO KOMMpecopa.

« Komnpecop Ma€e BCTaHOBMIOBATUCA AKHaWbnmxuye Ao  Mmicua
po3TalllyBaHHA CroXMBaya CTUCHEHOrO MOBITPA.

» He pekomeH[yeTbCA BUKOPUCTOBYBATH AOBTi WAHI ANA CTUCHEHOTO
NOBITPA Ta AOBTi WHYPW XNBNEHHA.

* YNEeBHITbCA, WO MOBITPA, AKE BCMOKTYETbCA, € OUULLIEHUM Y TOMY YNCAI
Bifj peUoBUH, AIKi MOrNn 6 CNPUUYMHUTUCA A0 3aropsHHA abo BUOYXyY
BCepeauHi Komnpecopa.

 He fonycKaeTbcA BCTaHOBNIOBATV KOMMPECOP Y BOSOTVX MPVIMILLEHHSAX.

» Komnpecop, Wo npauiog, TMNOBMHEH BCTAHOB/IOBATACA Ha
rOPV3OHTaNbHIN Ta CTiNKIN noBepxHi, Ake 3abe3neuye BignosigHe
3MaLlyBaHHA KoMnpecopa.

MIArOTOBKA KOMMPECOPA 10 POBOTU
« BcTaHOBITb TpaHCNOpPTHI KoniwaTka (8) (man. B).
« [lo ynopHOI CTaHWHM NPUKPINiTb rymoBY Npoknaaky (15) (man. C).




VERTO

« 3a 10MOMOrol0 BUKPYTKM BUTATHITb KOPOK ONIMBHOTO pe3epByapy Ta
BCTAHOBITb y OTBOPI NOCTaBneHUin Kopok (11) (man. A).

o [lepeBipTe piBeHb onveK (12) (man. A).

« Ha oTBip roniBkn KOMNpecopa HarBMHTITb NOBITPAHUIA GinbTp (6).

NMorPALJOK PObOTU/POBOYI HAJIALLUTYBAHHA

BMUKAHHA | BAMUKAHHA
« BBiMKHeHHA: nepeBefiTb Tymbrep rofioBHOro BrMUKaya (5) Bropy
@ (ON) (man. D).
« BUMKHeHHA: nepeBefiTb Tymbrep rofioBHOro BuvMMUKaya (5) BHMW3
(OFF) (man. D).

PETYJIOBAHHA TUCKY NOBITPA

lLlo6 3mMeHWWUTM TWUCK TMOBITPA Ha BUXOAI KOMMpecopa, KnanaH
perynoBaHHA TUCKY NoBiTpA (7) cnig noBepHy T BRiBo. LLLo6 36inbwunTn
TUCK MOBITPA, K/anaH perynoBaHHA TUCKY NoBiTpA (7) cnif noBepHyTU
Brpago. (Man. H). 3HaueHHA TUCKY BigobparkaeTbcsa Ha MaHomeTpi (10).

3BEPITAHHA TA O6CJ1YTOBYBAHHA

Mepw HiXK perynioBaTn, PeMOHTYBaTW, CKAajaTU-po3Knagatun
yCTaTKyBaHHA, noro cnip, BUMKHYTWN, BUTATTU BUAEJNKY 3 PO3€TKUN Ta
BUMNYCTUTN CTUCHEHE ﬂOBiTpﬂ 3 EMHOCTI.

KOHAEHCAT

AKWo Komnpecop npauioBaB LifviA AeHb, CRif CNyCTUTU KOHAeHcaT
@3 pesepByapy, CKOPUCTaBLUMCb KPWLIKOIO 3/IMBY  KOHAeHcaTy,

PO3TaLLOBAHOIO Y HVXKHI YaCTNHI EMHOCTI.

Pa3 Ha pik cni NnpoBOANTU Bi3yanbHUIA KOHTPONb 30BHIIHbOrO CTaHy

pesepByapy. AKIWO pe3epByap eKCMNyaTyeTbCA Pa3oMm i3 6e301VBHUM

KOMMPECopoM, Yy CepefjoBuLLi 3 BUCOKMM piBHeM Bosiory abo B

HeCnpuATINBIX YMOBaX (HeOCTaTHA BEHTUNALIA, arpecuBHi GaKTopW...

) TaKMI KOHTPONb NOBMHEH MPOBOAUTUCA YacTille.

KoHTponb, nepepbavyeHunii 3akoHOJABCTBOM, MOBWHEH MPOBOANTUACA

3riJHO 3 HOPMATUBHOIO AOKYMEHTaLi€l0 Ta CTaHAapTaMu, AKi 4iloTb Ha

TepuTOpIT KpaiHw, fje eKCnnyaTyeTbCA pesepsyap.

3ANOBKHUIN KNANAH

3ano6iXkKHNiA  KnanaH BigperynboBaHMii Ha  MaKCMManbHO
A 6e3neyHuii TUCK, Nnepea6GayeHunii ANA pesepByapy. He fONYCKaETbCA

CaMOUMHHO 3MiHIOBaTW NOJIOXKEHHA 3ano6iXKHOro Knanaxy.

PIBEHb OJIUBU
ﬁ PiBeHb oONMBM MOXHa KOHTPOJNIOBATN Bi3yaJlbHO 3rigHO 3

MONNIOXKEHHAM YepBOHOro NnokKax4nka B iHAMKaTOpi.

3AMIHA ON1UBUA
e BUMKHITb ABUrYH | BUTATHITb BUAENKY 3 PO3ETKMU.
@ « BUMYCTiTb CTUCHEHE MOBITPA 3 pe3epByapy.

e BUTBUHTITb KPULLKY 3n11BY onvy (13) (man. A) Ta 3n11iTe BUKOPUCTaHY
onvBy 3 pesepsyapy (man. F) (AKwo y Komnpecopi 3anuvwiaerbca
TPOXV ONVBMW, [OMYCKAETbCA HE3HAUYHO MEepPexXunNT Komnpecop 3
METOH YCYHEHHA PELUTOK OJINBMU).

o BUTAMHITb KOPOK 3 FOPSIOBVHM ONMBHOTO pesepsyapy (11) Ta 3anuite
CBiXXy onuy (man. G), 4O HaNEXKHOTO PiBHA.

» BCTaBTe Ha3aj KOPOK OJIMBHOIO pe3epByapy.

PekomeHpyeTbca BuKopucToByBaTtu onmsy Knacy 15W/40. Mepuuy 3amiHy

ONMBY CAif BMKOHATW nicna 50 roguH pobotn komnpecopa. Yeprosi

3aMiHV onNMBY NPOBOAATH Lo 200 rognH poboTu.

OYMLLEHHA NOBITPAHOIO ®IJIbTPA
A YBara! 3aueKkaiTe, NOKM KOMNpecop MOBHicTI0O He octurHe! IcHye
PU3NK OTPUMaHHSA onikiB!
QinbTp cnif YNCTUTY He pifLe, HiXK Wo 200 roanH eKcnnyarauii.
Moro npommBalotb y raci, a nicna BUCYWYBaHHA BCTaHOBAIOIOTb Y
KoMnpecopi.
3a6uTtnin noBiTpAHUI GiNnbTP 3HAYHOIO MiPOI0 CKOPOUYE BMAATHICTb
Komnpecopa.

Y pa3i 6yab-AKMX Henonafok chif 3BepTaTncA A0 aBTOPU30BaHOrO
CepBiICHOrO LIeHTPY KOMNaHil.

HOMIHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKU

Komnpecop oniiHuni
Xapakrepucruka MokasHuk
Hanpyra xuneHHs 230 B 3m.cTp.
YacTtoTa cTpymy 50 Hz
HomiHanbHa NOTYXHICTb ABUrYHA 1500 Bt
LBmAaKicTb 06epTiB ABUryHa 2850 xB."
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Knac enektpoizonauii |
TCK BUMKHEHHA 8 bap
TyCK BBIMKHEHHSA 6 6ap
E€MHICTb pe3epByapy 24 n
CnoXvBaHHA NOBITPA 206 n/xB.
KinbkicTb onveun 270 mn
Bara 20,6 Kr
PiK BUroToBfIEHHA 2017

IHOOPMALIA NPO PIBEHDb LLYMY | KOJINBAHb:
PiBeHb akycTuHOi noTy»kHOCTI Lw, =97 b (A) K= 3 ab (A)
PieeHb Tucky ranacy Lp, = 73,62 ab (A) K= 3 ab (A)

OXOPOHA CEPE/JOBULLA

3yXKUTi NPOAYKTK, WO NPaLoloTb Ha €NeKTPUYHOMY XKUBMEHHI, He
cnifi BUKMAATM pa3om 3 noGyTOBMMM BiAXofhamu, a yTui3oByBaTu B

cneuianbHUX 3aknapax. BigomocTi npo yTunisauiio MoxHa oTprmaTin
B NpoAaBuA nNpoaykuii um B opraHax MicueBoi agMiHicTpauii.
BignpauboBaHi enekTpUYHi Ta €NeKTPOHHI NpwWnagn MiCTATb

PEUYOBMHW, WO He € CMPVATAMBAMU ANA NPUPOAHOTO CepefoBULLa.
O6nafHaHHS, WO He NepeaaETbca [0 NepepobKy, MOXe CTaHOBUTU
HeGe3neKy Ans cepefjoByLLa Ta 340POB'A NIOANHM.

* BUPOBHWMK 3anuLLaE 3a cO60t0 NPaBO BHOCWTY 3MiHU.

«Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig» Spétka komandytowa, 3
topuanyHoto aapecoto B Bapwasi, ul. Pograniczna 2/4, (TyT i fani srapyBaHe sk «Grupa
Topex») crnosillae, Wo BCi aBTOPCbKi MpaBa Ha 3MICT AaHOi iHCTPYKUil (TyT i gani
Ha3uBaHOI «IHCTPYKLiA»), B TOMY Ha il TEKCT, pO3MilLeHi CBITAIMHIW, CXeMaTUYHI PUCYHKK,
KPeC/leHHs, @ TaKoX PO3TallyBaHHA TEKCTOBMX | rpadiuHUX enemMeHTiB Hanexatb
BMK/IOYHO A0 Grupa Topex i 3acTepexeHi BignoBigHO A0 3akoHy Bif 4 noToro 1994
poKy «po aBTOPCbKe NPaBo 11 CnopiaHeHi NpaBa» (AnB. opraH AepxapyKy MonbLwi «Dz.
U.» 2006 N2 90 n. 631 3 noganbLu. 3m.). KonitoBaHHA, nepepo6ka, ny6nikaulis, nepepobka
B KOMEpLiiHWX LinAx BCi€l IHCTPYKLUii un okpemux ii enemeHTiB 63 N1CbMOBOro
nossony Grupa Topex cyBopo 3abopoHeHe. HefloTpuMaHHA [0 Li€i BUMOrK TArHe 3a
06010 LMBINbHY Ta KapHy BiANOBIAaNbHICTb.
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EREDETI HASZNALATI UTASITAS FORDITASA

LEGKOMPRESSZOR
73K002

FIGYELEM: A LEGKOMPRESSZOR HASZNALATBAVETELE ELOTT
FIGYELMESEN OLVASSA EL EZT A HASZNALATI UTASITAST ES
ORIZZE MEG KESOBBI FELHASZNALAS CELJARA.

ALTALANOS BIZTONSAGI RENDSZABALYOK

Be kell tartani az alabbi biztonsagi rendszabalyokat, hogy
elkeriilheté6 legyen az aramiités, a testi sériilés és a tiiz
keletkezésének veszélye.
1. A munkavégzés helyét tartsa rendben, tisztan.
Rendetlen korllmények kozott nagyobb a balesetveszély.
2. Forditson figyelmet a munkahelyi koriilményekre.
Tilos a légkompresszort kint hagyni az esében. Tilos a
légkompresszort nedves, vizes helyen, illetve gyulékony anyagok
(pl. folyadékok, gazok) kozelében tGizemeltetni. Biztositani kell a
munkavégzés helyének megfelelé megvilagitasat;
3. Védekezni kell az aramiités ellen.
Munkavégzés kdzben kertilje a foldelt elemek, pl. cséhalézatok,
fltStestek, tlizhelyek, hlitégépek, stb. érintését.
4. Alégkompresszor miikodésének helyétél tavol kell tartani a
gyerekeket és az allatokat.
Idegenek nem tartézkodhatnak a miikodo légkompresszor kdzelében.
A légkompresszort szaraz, zart, gyermekektdl elzart helyen kell tarolni.
5. Tilos a légkompresszort tulterhelni.
A légkompresszor paramétereinek hatarain belil tizemeltetendo6. Ez
jobb, biztonsagosabb és hatékonyabb eredményeket biztosit.
6. Hasznaljon megfelel6 személyes védoeszkozoket a
légkompresszorral végzett munka soran.
Ne viseljen lazén fligg6 ékszereket, diszeket, mert fennall
a légkompresszor mozg6 alkatrészei altal az ilyen elemek
felkapasanak veszélye. A hosszu hajat 6ssze kell fogni és sapka ala
rejteni.
7. Hasznaljon véddszemiiveget.
Poros légteru helyiségben végzett munka sordn viseljen a légutakat
védo félalarcot.




8. A halozati csatlakozokabelt tilos rendeltetésétal eltéré célra
hasznalni.
Tilos a légkompresszort a halézati csatlakozovezetéknél fogva huzni.
A haldzati csatlakozot ne a vezetékénél fogva hizza ki az aljzatbdl.
A héldzati csatlakozokébelt védje a magas hémérséklettdl, az olajtdl
és az éles sarkoktol.
9. Tilos alégkompresszor folé hajolni.
Alljon stabilan, egyensulyat egész id6 alatt megérizve.
10.A légkompresszort gondozni kell.
A légkompresszort tisztan kell tartani, ez biztositja hosszu idén
keresztiil a zavarmentes m(ikodését. Tartsa be az utasitasban
leirtakat. Rendszeresen ellendrizze a halézati csatlakozdkébel és
csatlakozo muszaki dllapotat. Sérlilése esetén cseréltesse ki képzett
szakemberrel. Rendszeresen ellendrizze a hosszabbité kabel
allapotat (ha alkalmaz ilyet), és ha sérilést fedez fel, cserélje Ujra.
.A légkompresszort aramtalanitani kell.
A csatlakozovezeték szigetelésének sériilése, elhasznalodasa esetén
azonnal dramtalanitani kell a Iégkompresszort. Ha nem hasznalja
a légkompresszort, dramtalanitsa a halézati csatlakozédugo
kihuzésaval az aljzatbdl.
12.Ne hagyjon a légkompresszoron semmit.
A légkompresszor bekapcsolasa el6tt gyézédjon meg arrél, hogy
nem maradt semmilyen szerszam vagy mas egyéb rajta.
13.kerdiilje a Iégkompresszor szandékolatlan bekapcsolasat.
A légkompresszor halézatra csatlakoztatéasa el6tt gyéz6djon meg
arrol, hogy a kapcsoldja kikapcsolt helyzetbe (OFF) van-e allitva.
14.Ellendrizni kell a légkompresszort, nem jelentkeznek-e rajta az
elhasznalodas jegyei.
A légkompresszor minden bekapcsolasa el6tt gondosan ellendrizni
kell minden biztonsagi elemét és mas, hozzaférhetd alkatrészét,
nem sérlltek-e, és képesek e rendeltetésiiknek megfeleléen
mUkodni. Minden all6 elemének megdfeleléen rogzitve kell lennie,
hogy a berendezés rendeltetésszerli m(ikddésében biztos lehessen.
A légkompresszor karosodott biztonsagi elemeit és mozgé
alkatrészeit meg kell javittatni, vagy ki kell cseréltetni
szervizm(helyben, hacsak nem rendelkezik ettél eltéréen ez
a hasznalati utasitas. A sérilt kapcsolot kim kell cseréltetni a
szervizben. Ha a kapcsoléval nem lehet be- vagy kikapcsolni, tilos
annak javitasaval probalkozni.

15.Fontos!
Sajat biztonsaganak megérzése érdekében kizarélag eredeti, a
gyarto altal ajanlott cserealkatrészeket hasznéljon. Mas alkatrészek
felhasznalasa komoly balesetveszéllyel jéarhat.

RESZLETES BIZTONSAGI ELOIRASOK

vonatkozo
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Betartandok a munkavédelmi

rendszabalyokat.

« Neiranyitsa a Iégdramot személyek, dllatok és sajat maga felé.

Tilos s(ritett levegdvel tisztitani a viselt 6ltozéket.

« Ne irdnyitsa a légkompresszorra kotott szerszam altal porlasztott
folyadékot a légkompresszorra.

« Ne dolgozzon mezitlab vagy nedves kézzel.

Ne szallitsa a légkompresszort nyomas alatt |évé tartallyal.

A tartdlyt ne javitsa, ne végezzen rajta hegesztést. A sérilt vagy

korrodalt tartalyt kijelolt szervizben ki kell cseréltetni.

» Ne engedje at a légkompresszor kezelését tapasztalatlan személynek.

o A légkompresszor tisztitdsdéhoz csak nedves ruhat és enyhe
mosogatodszert hasznaljon.

« A légkompresszor kifejezetten csak levegé suritésére szolgal, ne
hasznalja mas gazokhoz.

o A légkompresszor és a légvezetékek mikodésik alatt magas

hémérsékletet érnek el. Kerlilend6 érintéstik! Fennall égési sériilés

veszélye!

A szerelékek csatlakozasainak bontdsandl a csatlakozokat tartsa

kézben, megel6zendé a visszalokédésiikkel okozott sériiléseket.

e Munka kozben roppend részecskék elleni véddszemiiveget kell
viselni. A sUritett levegd éltal mozgésba hozott részecskék sériiléseket
(pl. szem) okozhatnak.

o Tilos olyan festékeket vagy oldoszereket hasznalni, melyek

lobbandaspontja 210 °C alatt van.

Tilos a festékeket és az oldoszereket melegiteni.

« Be kell tartani az alkalmazott folyadékok gyartéi altal megadott

biztonsagi rendszabalyokat.

Porlasztva lakkozas kozben tilos a dohanyzas ugy a kezeld, mint mas,

a helyiségben tartézkodd személyek szamara. A festékek parai igen

gyulladasveszélyesek.

biztonsagi és
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Festékek, lakkok szérasanal védéalarcot kell hasznélni, megel6zendé a

karos anyagok belélegzését.

» Meg kell arrél bizonyosodni, hogy a munkara kiszemelt helyiségben
nincs sem nyilt langforrds, sem olyan berendezés, amelyben szikrdk
keletkezhetnek.

« Abban a helyiségben, ahol a munkavégzés folyik, tilos az ivas és az
étkezés. A festékek parai az egészségre veszélyesek.

o« A légkompresszor csak Uzemképes szell6ztetéssel felszerelt

helységekben hasznédlhaté, +5 °C - +40 °C koOrnyezeti

hémérséklettartomanyon belul.

Tevékenykedjen ésszerlien, O&vatosan, a vonatkozd elGirdsok

betartasaval.

Csak legfeliebb 5 m hosszu, legaldbb 1,5 mm? érkeresztmetszeti

foldelt hosszabbitdk hasznédlata megengedett.

ANYOMASTARTO EDENYEK HASZNALATA

A nyomastartd edény (tartdly) a sUritett levegd taroldséara szolgal, azt
all6 helyzetben kell (izemeltetni. A tartaly helyes hasznalata a biztonsag
meg0rzésének eléfeltétele.

A kezel6nek az aldbbiak szerint kell eljarnia:

» a légtartdlyt helyesen, a gyari adattablan a gyart6 altal megadott
nyomas- és hémérsékleti hatarok kozott kell tzemeltetni,

tilos a légtartaly karbantartdsa, javitasa, ha nyomas alatt van,
biztositani kell a biztonsagi és a szabalyz6 elemek lizemképességét,
szlikség esetén azonos jellemzdji Ujakra kell ket cserélni a gyartd
elézetes beleegyezését kérve,

a biztonsagi szelepnek a légkompresszor és a légtartdly Uzemi
nyomasara allitott, leplombalt dllapotban kell lennie,

lehetbség szerint kerlilni kell a tartaly Gzemeltetését nem megfeleld
szell6zésli helyiségekben, kerllni kell a tartély felallitasat héforrasok
vagy gyulékony anyagok kozelében,

ne rogzitse sem a tartalyt, sem szerelékeit a padléhoz vagy mas fix
szerkezethez,

meg kell elézni a korrézidt, az tizemi korilmények fliggvényében a
tartdlyban kondenzviz gy(ilhet fel, amit idénként el kell tavolitani.

TILOS A LEGTARTALY NEM RENDELTETESSZERU HASZNALATA,
VALAMINT A LEGKOMPRESSZOR ONHATALMU KEZELESE ARRA NEM
FELJOGOSITOTT SZEMELYEK ALTAL. TILOS A BIZTONSAGI SZELEP
ALLITGATASA!

Az Uzemeltetd koteles betartani a nyomastarté edények lizemeltetésére
vonatkozo, az lizemeltetés helye szerinti orszagban érvényes eldirasokat.
Tilos a nyomastartd edény lUzemeltetése, ha az a dolgozok vagy mas
személyek biztonsagéra veszélyesen karosodott.

Ha a nyomastarté edény fala sérdilt, ki kell vonni a hasznalatbdl.

FIGYELEM! A berendezés beltéri alkalmazasra szolgal.

Az onmagaban is biztonsagos szerkezeti felépités, a biztonsagi
megoldasok és a kiegészité védofelszerelések alkalmazasa
mellett is mindig fennmarad a munkavégzés kozben bekovetkezo
balesetek minimalis veszélye.

AZ ALKALMAZOTT JELZESEK MAGYARAZATA

8 ® %

(@)

1 12

1. Olvassa el a hasznélati utasitast!

2. Viseljen védéoltozetet!

3. Alkalmazza az egyéni véddeszkozoket (zart védészemiveget,
hallasvédé eszkozt, porvédo alarcot)!

4. Csapadéktol védendd!

5. Javitds (karbantartas) el6tt aramtalanitsa!
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6. Beltéri alkalmazasra!

7. Vigyazz! Forro feluletek!

8. Vigyazz! Figyelmeztetés nélkil miikodésbe léphet!

9. Vigyéazz! Aramiitéses balesetveszély!

10. Nagy nyomas okozta sérilésveszély!

11. Ne irdnyitsa emberekre, dllatokra, fesziiltség alatt évé
szerelvényekre!

12. Gyerekek el6l elzarando!

FELEPITES, RENDELTETES

Az elektromos motorral meghajtott [égkompresszor olyan berendezés,
amelynek alapveté és kizardlagos rendeltetése a levegd sritése
és tarolasa. A megemelt nyomasu levegd szolgalhat pneumatikus
szerszamok meghajtasara, mindenféle leveg6taroldk felpumpaldsara,
folyadékok porlasztasara, valamint nehezen hozzéférheté helyek
atfuvatasara. Kizarolag barkacs célu felhasznalasra készlt.

A légkompresszort szakaszos mukodtetésre tervezték, ami azt jelenti,
hogy 1 munkaciklus / harom pihendciklus gyakorisaggal (pl. 2,5 perc
mukodés, majd 7,5 perc sziinet) mikodtetendd, hogy elkerllheté
lehessen tulmelegedése.

A LEGKOMPRESSZOR NEM SZOLGAL SZABADTERI ALKALMAZASRA!
Tilos a légkompresszort rendeltetésétol eltéré célra alkalmazni.

AZ ABRAK ATTEKINTESE

Az alabbi szdmozas a berendezés elemeinek a jelen hasznalati utasitas
abrai szerinti jel6léseit koveti.

1. Sdritettlevegé-tartaly

2. Nyomasméré (a tartalyban uralkodé nyomast mutatja)
3. Biztonsagi szelep

4. Nyomaskapcsolo

5. Fékapcsolo (ON/OFF)

6. Levegdszliré

7. Nyomasszabdlyzo (csokkentd) szelep

. Jarokerék

9. Suritett levegd csatlakozas (gyorscsatlakozo)
10.Nyomasmérd (a beallitott nyomast mutatja)

11.Az olajbetolté nyilds dugdja

12.0lajszint kémleld

13.0lajleereszté csavar

14.A tartaly kondenzviz leereszté csavarja

15.Gumialatét

* El6fordulhatnak kuilonbségek a termék és az dbrak kozott.
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AZ ALKALMAZOTT PIKTOGRAMOK LEIRASA

FIGYELEM
FIGYELMEZTETES!

OSSZESZERELES / BEALLITAS

O®>

FONTOS
FELKESZITES AZ UZEMBEHELYEZESRE

A LEGKOMPRESSZOR OSSZESZERELESE

o A légkompresszor aramellatdsdhoz a haéldzati fesziltségnek és

frekvencianak meg kell egyeznie a gyari adattablan és a hasznalati

utasitasban feltlintetett értékekkel.

Az elektromos halézatba tartésan be kell épiteni egy 30 ms kioldasi

késleltetésd, 30 mA érzékenységl dramvédé kapcsolot (Fi-relét).

Ellendrizze, nem sériilt-e meg a légkompresszor széllitas kozben.

Ellendrizze az olajszintet a kompresszor olajtekndjében.

A légkompresszort a levegd felhasznalasi helyéhez minél kozelebb

allitsa fel.

kerilje hosszu s(ritettleveg6-vezetékek és haldzati csatlakozokabelek

alkalmazasat.

e Gy6z6djon meg arrdél, hogy a
szennyezédésektél és a kompresszorban
robbandssal veszélyeztet alkotdktdl mentes.

« Alégkompresszort tilos nedves helyiségben felallitani.

« A m(kddé légkompresszort vizszintes, stabil padldzatra kell allitani a
megfelel6 kenés biztositadsa érdekében.

A LEGKOMPRESSZOR ELOKESZITESE UZEMELTETESRE
« Szerelje fel a (8) jarokerekeket (B. abra).
« Szerelje fel a (15) gumialatétet a tamasztolabra (C. abra).

®

szaraz,
vagy

beszivott levegé
gyulladassal

®
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« Csavarhuzoval csavarja ki az olajbednt6 nyilas dugdjat, és csavarja be
a mellékelt (11) dugot (A. abra).

« Ellendrizze a (12) olajszintet (A. abra).

« Csavarja be a (6) leveg6szlir6t a kompresszor fejrészének furataba.

MUNKAVEGZES / BEALLITASOK

BE- ES KIKAPCSOLAS

Bekapcsolas - huzza fel az (5) fékapcsoldt (ON) (D. abra).

Kikapcsolas - nyomja le az (5) fékapcsolot (OFF) (D. abra).

A LEVEGONYOMAS SZABALYOZASA

A levegényomas csokkentéséhez a légkompresszor kimenetén balra
forgatva csavarja el a (7) nyomdsszabalyzd szelepet. A levegényomas
emeléséhez jobbra forgatva csavarja el a nyomasszabalyzé szelepet
(H abra). A nyomast a (10) nyomasméré mutatja.

KEZELES ES KARBANTARTAS

megkezdése el6tt huzza ki a halézati csatlakozot az aljzatbol és
eressze ki a slritett levegot a légtartalybol.

KONDENZViz

Egész napos lizemeltetés utan eressze le a légtartalybol a felgyilemlett
kondenzvizet a légtartdly aljan taldlhaté kondenzviz leereszté csavar
segitségével.

Evente egyszer végezze el a légtartany kiilsé &llapotanak ellenérzését
szemrevételezéssel. Ha a légtartalyt olajmentes kompresszorral hasznélja,
vagy jelentés nedvességtartalmu kornyezetben, vagy kedvezétlen
kortilmények kozott (pl. nem kielégitd szell6zés, agressziv tényezdk
jelenléte, stb.), akkor ezt az ellendérzést gyakrabban kell elvégezni.

Az el6irasok szerinti fellilvizsgalatokat a légtartas Uzemeltetésének
helye szerinti orszagban érvényes jogszabalyoknak és szabvanyoknak
megfeleléen kell elvégezni.

BIZTONSAGI SZELEP

A biztonsagi szelep a légtartaly szamara szamitott legmagasabb
biztonsagos nyomasra van beszabalyozva. Tilos a biztonsagi szelep
allitgatasa!

OLAJSZINT

Az olajszintnek lathatonak kell lennie a kémlel6ben, szintjét a piros
pont mutatja.

OLAJCSERE

Allitsale a motort és huzza ki a halézati csatlakozét a csatlakozoéaljzatbol.

« Engedje ki a s(iritett levegét a légtartalybol.

Csavarja kia (13) olajleereszté dugot (A. dbra) és eressze le az olajt egy

edénybe (F. abra) (ha a kompresszorban még maradt egy kevés olaj,

finoman doéntse meg a kompresszort, hogy a maradék is eltavozzon).

« Vegye ki a (11) dugét az olajbetolté nyilasbol, és toltson be friss olajt
(G. abra) a megfeleld szint eléréséig.

« Dugja vissza az olajbet6lté nyilds dugojat.

Ajanlott 15W/40 osztdlyd olaj hasznélata. Az elsé olajcserére a

légkompresszor lizeméraja utan kell sort keriteni. A tovabbi olajcseréket

200 tzemoranként kell elvégezni.

A LEVEGOSZURO TISZTITASA
Figyelem! Meg kell varni, mig a légkompresszor teljesen lehiil! Egési
sériilés veszélye!

A sziir6t legalabb 200 lizeméranként meg kell tisztitani.
Gazolajban at kell mosni, és kiszaritas utan vissza kell szerelni.

Az eltomo6dott levegdsziird jelentésen csokkenti a légkompresszor
teljesitményét.

Barmiféle felmeriil6 meghibasodas javitasat bizza kijelolt markaszervizre.

MUSZAKI ADATOK
Kompresszor

Jellemzé Erték
Haldzati fesziiltség 230V AC
Halézati frekvencia 50 Hz
A motor névleges teljesitménye 1500 W
A motor fordulatszdma 2850 min”'
Erintésvédelmi besorolasi osztaly |
Kikapcsoldsi nyomas 8 bar
Bekapcsolasi nyomas 6 bar
A légtartaly térfogata 241
Levegdigény 206 I/min




Olajmennyiség 270 ml
Tomeg 20,6 kg
Gydrtdsi év 2017

ZAJ- ES REZGESVEDELMI ADATOK:
Hangteljesitmény-szint Lw, = 97 dB (A) K= 3dB (A)
Hangnyomas-szint Lp, = 73,62 dB (A) K= 3 dB (A)

KORNYEZETVEDELEM
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Az elektromos lizem( termékeket ne dobja ki a hézi szeméttel,
hanem azt adja le hulladékkezelésre, hulladékgydjtésre szakosodott
helyen. A hulladékkezeléssel kapcsolatos kérdéseire vélaszt
kaphat a termék kereskeddjétdl, vagy a helyi hatdsagoktdl. Az
elhasznalédott elektromos és elektronikai berendezések a természeti
kornyezetre haté anyagokat tartalmaznak. A hulladékkezelésnek,
Ujrahasznositasnak nem aldvetett berendezések potencidlis
veszélyforrast jelentenek a kdrnyezet és az emberi egészség szamara.

* A valtoztatas joga fenntartval

A ,Grupa Topex Spétka z ograniczona odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa
(székhelye: Varso, ul. Pograniczna 2/4) (a tovabbiakban: ,Grupa Topex”) kijelenti, hogy a
jelen hasznalati utasitas (tovabbiakban ,Hasznalati Utasitas”) tartalmaval — ideértve tobbek
kozott annak szovegével, a felhasznélt fényképekkel, vazlatokkal, rajzokkal, valamint a formai
megjelenéssel — kapcsolatos 6sszes szerzéi jog a Grupa Topex kizarélagos tulajdonat képezi
és mint ilyenek jogi védelem alatt allnak, az 1994. februar 4-i, a szerzéi és ahhoz hasonlé
jogokrol szdlé torvényben foglaltak szerint (Dz.U. (Torvénykozlony) 2006. évf. 90. szam 631.
tétel, a késébbi véltozasokkal). A Hasznalati Utasitds egészének vagy barmely részletének
haszonszerzés céljabdl torténé masoldsa, feldolgozasa, kozzététele, megvaltoztatdsa a
Grupa Topex irasos engedélye nélkiil polgérjogi és biintetdjogi felelésségre vonas terhe
mellett szigortan tilos.

TRADUCERE A INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

COMPRESOR
73K002

NOTA : INAINTE DE UTILIZAREA COMPRESORULUI, TREBUIE SA

CITESTI

ATENT PREZENTELE INSTRUCTIUNI. INSTRUCTIUNILE

TREBUIE PASTRATE PENTRU VIITOR.

PRESCRIERI GENERALE DE SECURITATE

Trebuie respectate prescrierile de securitate enumerate mai jos, cu
scopul evitarii pericolului de electrocutare, leziunilor korporale cat
si a incendiului.

1.

2.

»
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Locul de lucru trebuie intretinut in ordine si curatenie.

In caz contrar, este mare risc de leziuni corporale, in timpul lucrului.
Trebuie atrasa atentia asupra conditiilor locului de lucru.

Nici odata sa nu lasi compresorul in ploaie. Nu utiliza compresorul la
loc umed sau ud, in aproprierea substantelor inflamabile ( lichie sau
gazuri). lluminarea locului de lucru trebuie sa fie buna.

Trebuie sa te aperi de electrocutare.

Trebuie sd eviti contactul direct cu elemente impamatate, precum
tevi, radiatoare, masini de gatit frigidere, etc.

Teritoriul de lucru a compresorului, trebuie asigurat fata de
accesul copiilor si animalelor.

Personele terte trebuie sa se afle departe de compresor, in timpul
functionarii lui.

Pastrarea compresorului trebuie sé fie la loc uscat, inaccesibil
copiilor.

Nu este permisa supra insarcinarea compresorului.
Compresorul trebuie sa functioneze in domeniul parametrelelor lui.
Va asigura in acest mod, securitatea si efectivitatea lucrului.

In timpul lucrului cu compresorul, trebuie sa adaptezi
mijloacele corespunzatoare de protejare personala.

Nu purta bizuterii nefixate, atarnate, sau orice alt fel de podoabe,
deoarece este riscul ca asemenea elemente pot fi prinse de piesele
n miscare ale compresorului. Parul lung trebuie strans si acoperit
bine sub sapca.

Trebuie sa porti ochelari de protectie.

In incaperi préfuite, trebuie sa porti semimasca de protectia cdilor
respiratorii.

Nici odata sa nu intrebuintezi conductorul de alimentare

cu tensiune in alte scopuri, in afara de cele pentru care este
destinat.

Nu ester permis sa deplasezi compresorul tinand-ul de conductorul
de alimentare cu tensiune. Deasemeni nu est voie sa scoti stecdrul
conductorului de alimentare, tragand de conductor. Conductorul

trebuie ferit de temperaturi inalte, ulei si margini ascutite. 23

VERTO

9. Nu ester voie sa te apleci asupra kompresorului.

Trebuie sa stai bine si sigur pe picioare, mentinand tot timpul
echilibrul corpului.

10.Trebuie sa ai grija de kompresor.

Compresorul trebuie mentinut curat, asigurand in acest mod
exploatare lui infaibilila pe o lunga perioadd de timp. Trebuie
reaspectate prescrierile instructiunilor. Periodic trebuie sa verifici
starea tehnica a conductorului de alimentare cu tensiune si a
stecarului. In czul constatarii defectarii, conductorul trebuie inlocuit
cu altu nou de catre specialist, in acest domeniu. Daca, eventual se
intrebuinteaza prelungitor de alimentare cu tensiune,la care se va
constata defectarea lui, trebuie inlocuit cu altu nou.

11.Compresorul trebuie deconectat de la alimentare.

in czul constaril defectului sau uzuraii conductorului de alimentare
cu tensiune, compresorul trebuie fara intXrziere deconectat de la
alimentare. Daca compresorul nu este utilizat, trebuie deconectat de
la alimentarea cu tensiune, scotand stecarul din priza cu tensiune.

12.Nu lasa obiecte pe kompresor.

Inainte de pornirea compresorului, trebuie sa te asigri ca
eventualele scule sau alte obiecte au fost indepartate de pe el.

13.Trebuie sa eviti o pornire nesteptata a compresorului.

Inainte de conectare compresorului la tensiune, trebuie sa te asiguri
ca butonul intrerupatorului se afla pe pozitia de oprire (OFF).

14.Compresorul, trebuie controlat refritor la uzarea lui.

De fiecare datg, inainte de a porni compresorul, trebuie verificate
toate elmentele de siguranta cat si alte piese accesibile, daca nu
sunt defectate si pot indeplini functia lor respectiva in conditii
corespunzatoare. Toate elementele fixe trebuie sa fie corespunzator
fixate, pentru a avea siuranata ca utilajul va funcina corespunzator.
Toate ementele de siguranta cat si alte piese accesibile, defectate,
trebuie reparate sau inlocuite cu altele in buna stare tehnica, daca
instructiunile prezente nu indica alte dezlegari. Intrerupatoarele
defectate trebuie inlocuite de serwis. Dacad intrerupatorul nu
actioneazd corespunzato, nu ester permisa reparatia lui, samovolnica.

15.Important!

Trebuie

Pentru securitatea personalg, trebuie intrebuintate doar piese si
accesorii originale, care sunt recomandate de producator. In caz
contra apare riscul de accidentare.

PRESCRIPTII AMANUNTITE DE SECURITATE

referitor la

respectate prescrierile corespunzatoare,

securitate si igienei de lucru.

Nu indrepta fluxul de aer spre persoane, animalne sau spre sine.

Nu este permis de a curdta, cu aer comprimat, hainele in care esti imbracat.
Nu indrepta fluxul lichidului pulvertizat de utilaje, alimentate cu aer
din compresor, nici spre kompresor..

Nu lucra descult, sau cu manile ude.

Nu transporta compresorul cu rezervorul sub presiune.

Nu este permisa sudarea sau reparatia rezervorului. In cazul defectarii
sau ruginirii, rezervorul trebuie inlocuit la serwis autorizat.

Nu este permisa deservirea compresorului de cdtre persoane ne
scolarizate in acest domeniu.

La curatarea compresorului utilizati doar carpa umeda si detergent bland.
Compresorul ester destinat stricte de a compresa aer, deci nu-| utilizati
la compresarea altui fel de gaze.

Atat compresorul cat si conductele lui in timpul functiondrii, au
temperatura inaltd, Evitati contactul cu aceste obiecte. Apare riscul
cate poti frigel.

In timpul deconectérii conectarilor utilajului, tine bine cu mana
elementele rspective, eviti in acest mod leziuni korporale, cauzate de
recul.

In timpul lucrului trebuie sa porti ochelari de protectie. Leziunile
corporale (ochilor) pot fi cauzate de particule solide, actionate de
aerul comprimat..

Nu este permis de a utiliza vopsele sau detergenti, al caor punct de
inflamibilitate este mai jos de 210°C.

Nu este permis sa incalziti vopselele sau detergentii.

Respectati informactiile de securitate in timpul lucrului , referitor la
utilizarea lichidelelor furnizate de producator.

In timpul vopsirii lichidului pulvertizat , este interzis fumatul, atat
de de catre operator cat si de alte persoane care se afla in incapere.
Vaporii vopselelor sunt forte inflamabile.

Trebuie sa te asiguri ca, in incaperea in care vei efectua vopsirea, nu
sunt surze de foc deschis nici utilaje care pot scanteia.

In timpul pulverfizérii vopselei, lacului trebuie sa porti masca de
protrctie, spre evita inhalarea substantelor toxice.



VERTO

« In incaperea in care, este efectuata vopsirea, nu ester permie
sa consunmi mancare nici lichide. Vaporii vopselelor sunt forte
periculoase pentru sanatate.

« Compresorul poate fi utilizat numai in incaperi inzestrate cu sistem
de ventilatie, in buna stare de functionare la. temperatua mediului in
gama intre +5°C si +40°C.

« Actineaza rational si prudent conform prescrierilor in vigoare.

« Se admie utilizarea conductorilor de prelungire, de alimentarea cu
tensiune, cu lungimea max.de 5 m. dar cu sectiunea de cel putin 1,5 mm?2.

UTILIZAREA REZERVOARELOR SUB PRESIUNE

Rezervorul de aer comprimat este destinat de a magazina
aerului compresat, deci trebuie exploatat in mod static. Utilizarea
corespunzatoare a rezervorului, este conditia asigurarii securitatii.

Deci, uzufructuarul trebuie sa actioneze dupa cum urmeaza:

« Rezervorul trebuie exploatat in mod corespunzator, in limitele
stabilite ale presiunii si temperaturii, specificate de producator pe
placuta de fabricatie.

« Nu ester permis de a efectua lucrari de reparatie sau conservarea
rezervorului, atunci cand este sub presiune;

« trebuie asiguratd actionarea corecta a utilajelor de asigurare si
de reglare; in caz necesar trebuie inlocuite cu altele noi cu aceleas
parametre, cu obtinerea permisului producdtorului.

« supapa de sigurantd, trebuie sd fie ajustata si plombata la presiunea
de lucru a compresorului si rezervorului.

« in masura posibilitatilor, evitati exploatarea rezervorului in incdperi
cu ventilatie insufienta; evitati instalarea rezervorului, in apropierea
surselor de caldura si substantii.

e nu fixati rezrvorul si nici alte piese de pe el, pe substrat sau de
constructii fixe.

« preveniti coroziei: dependent de conditiile de lucru ale rezervorului se
poate aduna in el kondensat, care trebuie inlaturat.

ESTEINTERZISAUTILIZAREAREZERVORULUIIN MOD NECORESPUNZATOR
CAT SI MANIPULAREA SAMOVOLNICA LA COMPRESOR DE CATRE
PERSOANE INCOMPETENTE. NU ESTE PERMISA AJUSTAREA SUPAPEI DE
SIGURANTA.

Uzufructuarul trebuie sa rspecte prescrierile de drept, in vigoare pe
teritoriul tdrii respective, referitoar la utilizarea utilajelor sub presiune.
Nu ester permisa utilizarea rezervorului sub presiune in czul in care,
rezervorul este defectat, si este periculos fata de lucrdtori si persoane
terte.

Dacd rezervorul de presiune, are peretii defectati, nu mai poate fi utilizat,
deci trebuie retras.

ATENTIE! Dispozitivul este folosit pentru a functiona in interior.

Cu toate ca s-a aplicat, chiar de la proiectare, constuctie de
siguranta, mijloace de asigurare si mijloace suplimentare de
protectie, totdeaune este riscul minimal de a suferi leziuni in timpul
lucrului

EXPLICAREA PICTOGRAMELOR.

S =
2
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1. Citeste instructiunile de deservire.

2. Utilizeaza imbracdminte de protectie.

3. Folositi echipament individual de protectie (ochelari, protectie
pentru urechi, masca de praf)

4. Evita expunerea la ploaie.

5. Decoanecteaza natnie de reparatie ( intretinere )

6. A se utilliza in ineriorul incaperiilor.

7. Atentie suprafete fierbinti.

24
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8. Atentie, poate actina fara avertizare.

9. Atentie, pericol de lectrocutare.

10. Pericol de leziuni korporale cu presiune inalta,

11. Nu indrepta fluxul spre oameni, animalne si nici pe instalatii sub
tensiune.

12. Ester interzis acesul copiilor la scula.

CONSTRUCTIA SI DESTINATIA

Compresorul este actionat de motor electric, este utilaj al carui functie de
baza este compresrea aerului si inmagazinarea aerului atmosferic. Aerul
sub presiune ridicata poate servi la actionarea utilajelor pneumatyce,
pomparea a tot felul de recipienti de aer, pulverizarea lichidelor cat si
baleiajul locurilor greu accesibile. Este destinat exclusive pentru utilizare
de amatori.

Compresorul a fost proiectat de a lucra cu intreruperi, ceace inseamnd
ca, trebuie sa lucreze in frecvena de un ciclu de lucru si trei cicluri de
pauza cu scopul de a evita supraincalzirea utilajului ( exemplu. :2,5 min.
lucru si 7,5 min.pauza.).

COMPRESORUL NU ESTE DESTINAT DE FI UTILIZAT IN AFARA
INCAPERILOR.

JAN

Nu este permisa utilizarea compresorului in dezacord cu destinatia
lui.

DESCRIEREA PAGINILOR GRAFICE

Enumerarea de mai jos se refera la elementele utilajului prezentate pe
paginile grafice ale prezentelor instructiuni.

1. Rezervor de aer comprimat

. Manometru (aratd presiunea din rezervor )
Supapa de siguranta

. Intrerupator de presiune

Intrerupdtor principal (ON/OFF)

Filtru de aer

Robinet de ajustarea (reducerii) presiunii

Roata alergdtoare

Racordarea aerului compresat (imbinare rapida)
10.Manometru (aratd presiunea ajustatad)
11.Dopul gurii de turnarea uleiului

12.Vizorul nivelului de ulei

13.Dopul de scurgerea uleiului

14.Dopul de scurgerea condensatului din rezervor
15.Saiba de cauciuc

CONO VA WN

* Pot apare mici diferente intre figura si produs.

DESCRIEREA SEMNELOR GRAFICE

ATENTIE

AVERTISIMENT!

MONTAJ / AJUSTARI

O®>O

INFORMATII
PREGATIREA PENTRU LUCRU

MONTAJUL COMPRESORULUI

« Trebuie sa te asiguri, cd tensiunea si frecventa de alimentare corespund

cu tensiunea specificata pe placuta de fabricatie a compresorului si a

instructiunilor..

Compresorul poate fi conectat numai la instalatia electricé asigurata

cu siguaranta de diferentd de curent, care va intrerupe alimentarea, in

cazul curgerii curentului mai mare de 30mA in timp mai scurt de 30ms.

« Verifica daca compresorul nu s-a defectat in timpul transportului.

« Verifica nivelul de ulei din baia de ulei a compresorului.

Compresorul trebuie pozitionat cat mai aprope de receptorul aerului

comprimat.

Evitati utilizarea conductelor de aer comprimat, lungi cat si conductori

lungi de alimentare cu tensiune.

« Asigura-te, ca aerul absorbit ester uscat, nu contine murdarii cat si alte
componente, care pot duce la autoaprindere sau explozie in interiorul
compresorului.

« Compresorul nu pote fiinstalat in incaperi umede.

« Compresorul, in timpul functionari, trebuie sa fie asezat pe substrat
orizontal si stabil, pentru a putea asigura lubrefierea corespunzatoare
a compresorului.



PREGATIREA COMPRESORULUI PENTRU LUCRU
» Monteaza rotile alergatoare (8) (fig B).
@ « Monteaza saiba de cauciuc¢ (15) la piciorul de sustinere (fig C).
« Utilizeaza surubelnita pentru a desuruba dopul gurii de umplerea cu
ulei si monteaza dopul furnizat, in orificiu (11) (fig A).
Verifica nivelul uleiului (12)(fig A).
Insurubeaza filtrul de aer (6) in orificiul din chiulasa compresorului.

LUCRUL /ASAMBLARILE

PORNIREA / OPRIREA
« Pornirea - trage butonul intrerupatorului principal (5) spre in sus (ON)
@ (figD).
« Oprirea - apasa butonul intrerupatorului principal (5) spre in jos (OFF)
(figD).

AJUSTAREA PRESIUNII AERULUI.

Cu scopul micsorarii presiunii aerului la iesirea din kompresor, robinetul
@ de ajustarea presiunii (7) trebuie rotit spre stanga, lar pentru marirea

presiunii, robinetul de reglarea presiunii, trebuie rotit spre drepta (figH)

Valoarea presiunii se poate citi pe manometru (10)

INTRETINEREA S| DESRVIREA

Inainte de a efectua ori ce fel de activitati referitor la instalare,

A ajustare, reparatie sau alta deservire trebuie neaparat scos stecarul
conductei de alimentare din priza cu tensiune si golit rezervorul de
aerul comprimat.

AP APA DE CONDENSARE

Dupa ziua de lucru, trebuie golit rezervorul de apa din condensare,
CD facand uz de dopul de scurgere care se afla pe funduj rezervorului.

O data pe an, starea exteriara a rezrvorului trebuie verificata vizual.

Totusi, daca rezervorul este utilizat cu kompresor fara ulei,sau in mediu

cu umeditate mare, eventual in conditii nefavorabile

(ventilatie necorespunzatoare, agenti atmosferici agresivi......) verificarea

trebuie facuta mai des.

Verificarea prevazuta de prescrieri, trebuie efectuate in conformitate cu

drepturile si normele tarii respective.

SUPAPA DE SIGURANTA
Supapa de siguranta, este ajustata la presiunea maxima de
A siguranta, respectiva rezervorului. Nu este este permisa ajustarea
supapei de siguranta.
NIVELUL ULEIULUI
A Nivelul uleiului trebuie vazut in vizor, iar nivelul este aratat de

punctul rosu.

SCHIMBAREA ULEIULUI
« opreste motorul si scoate stecarul din priza de alimentare cu tensiune.
@ « goleste aerul compresat din rezervor.

« desfa dopul de golirea uleiului (13) (figA) si varsa uleiul uzat in
recipient (figF). (daca eventual, in kompresor mai ramane putin ulei,
rezervorul trebuie aplecat un pic si varsat restul de ulei).

« scoate dopul gurii de umplere cu ulei, (11) si torana ulei proaspat la
nivelul necesar (figG).

» baga la loc dopul gurii de umplere cu ulei.

Se recomanda utilizarea uleiului din clasa 15W/40. Prima schimbare

a uleiului trebuie efectuata dupa 50 de ore de lucru a compresorului.

Urmatoarele schimbari ale uleiului trebuie efectuate dupa fiecare 200 de

ore de lucru.

CURATAREA FILTRULUI DE AER

Remarca ! Trebuie asteptat pana ce compresorul se raceste ! Riscul

A frigerii!
Filtrul trebuie curatat, nedepasind 200 de ore de lucru.
Trebuie spalat cu petrol iar dupa ce se usuca, montat la loc.

Filtrul de aer infundat, micsoreaza in mare masura eficacitatea

compresorului.

Ori ce fel de defecte trebuie sa fie eliminate de catre servisul autorizat al

@ firmei producatoare.

VERTO

DATE NOMINALE
Compresor unsoare
Parametrul Valoarea
Tensiunea de alimentare 230V AC
Frecventa de alimentare 50 Hz
Putere absorbita 1500 W
Viteza de rotire a motorului 2850 min™!

25

Clasa protejarii |
Presiunea de deconectare 8 bar
Presiunea de conectare 6 bar
Capacitatea rezervorului 24|
Absorbtia de aer 206 I/min
Cantitatea de ulei 270 ml
Gama temperaturii de lucru 5°C + 40°C
Masa 20,6 kg
Anul fabricatiei 2017

DATE REFERITOR LA ZGOMOT SI VIBRATII:
Nivelul puterii acustice Lw, = 97dB (A) K=3dB (A)
Nivelul presiunii acustice Lp, = 73,62dB (A) K=3dB (A)

PROTEJAREA MEDIULUI

Produsele actionate electric nu pot fi aruncate la deseuri
menajere, trebuie predate la utilizarea lor de cétre intreprinderile

corespunzdtoare. Informatii referitor la utilizare poate da vanzatorul
produsului respectiv sau organele locale. Utilajele electrice si
electronice uzate contin substante daunatoare mediului natural.

Utilajele ne supuse recicldrii sunt foarte periculoase pentru mediu si
pentru sanatatea oamenilor.
* Rezervam dreptul la introducerea schimbarilor

,Grupa Topex Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa cu
sediul in Varsovia, ul. Pograniczna 2/4 ( mai departe : ,Grupa Topex”) informeaza ca,
toate drepturile autorului referitor la prezenta instructiune ( mai departe ,instructiuni”),
adica texturile ei, fotografiile inserate, schemele, desenele, cat si compozitia ei, depind
exclusiv de Grupa Topex si sunt supuse protejate de drept in conformitate cu legea din
4 februarie 1994, referitor la drepturile autorului si drepturile inrudite ( Monitorul Oficial
2006 nr 90 pozitia 631 cu modificarile ulerioare). Copierea, transformarea, publicarea,
modificarea instructiunilor, in intregime sau numai unor elemente cu scop comercial,
fara acceptul in scris al firmei Grupa Topex este strict interzisa si in consecinta poate fi
trasa la raspundere civila si penala.

>

PREKLAD PUVODNIHO NAVODU K POUZiVANI

KOMPRESOR
73K002

POZOR: PRED ZAHAJENIM POUZ{VANi KOMPRESORU SI PECLIVE
PRECTETE TENTO NAVOD A USCHOVEJTE JEJ PRO POZDEJSI
POTREBU.

PODROBNE BEZPECNOSTNI POKYNY

Dodrzujte nize uvedené bezpecnostni pokyny, aby se vyhnout

nebezpecdi urazu elektrickym proudem, poranéni a pozaru.

1. Pracovisté udrzujte v cistoté a v poradku.

Pracovisté, kde neni poradek, zvysuje riziko pracovniho urazu.

2. Vénujte pozornost podminkam na pracovisti.

Kompresor nikdy nevystavujte desti. Nepouzivejte kompresor na
vihkém a mokrém misté v blizkosti hoflavych latek (kapalin nebo
plyn(). Zajistéte dobre osvétleny pracovni prostor.

3. Chraiite se pired Grazem elektrickym proudem.

Vyhnéte se fyzickému kontaktu s uzemnénymi prvky, jako trubky,
ohfivace, kuchynég, ledni¢ky apod.

4. Zabezpecte oblast prace kompresoru pred pfFistupem déti a zvirat.
Nepovolané osoby by se mély nachdzet v dostate¢né vzdalenosti
od pracujiciho kompresoru.

Uchovavejte kompresor na suchém, uzavieném a nedostupném
misté mimo dosah déti.

5. Kompresor nepretézujte.

Kompresor by mél pracovat v rozsahu svych parametrd. Toto zajisti
lepsi, bezpecnéjsi a efektivnéjsi provedeni prace.

6. P¥ipraci s kompresorem pouzivejte vhodné osobni ochranné
prostiedky.

Nenoste volné visici bizuterii nebo jakékoliv ozdoby, pokud existuje
riziko zachyceni takovych prvkd pohyblivymi sou¢astmi kompreso-
ru. Dlouhé vlasy sepnéte a schovejte pod cepici.

7. Pouzivejte uzaviené bryle nebo noste ochranné bryle.

Béhem prace v zaprasené mistnosti noste ochrannou polomasku,
ktera chrani dychaci cesty.

8. Napajeci kabel vzdy pouzivejte pouze ke stanovenym uceliim.
Netahejte kompresor, pokud jej drzite za napéjeci kabel. Nevynda-
vejte zastreku kabelu ze sitové zasuvky tazenim za kabel. Chrarite
napajeci kabel pred vysokymi teplotami, olejem a ostrymi hranami.




VERTO

Nenaklanéjte se nad kompresorem.
Po celou dobu pevné stlijte a zachovavejte pfi tom rovnovahu.

10. O svuj kompresor pecujte.

Udrzujte kompresor v ¢istoté. Toto zajisti jeho dlouhodoby a
spolehlivy provoz. Dodrzujte ustanoveni uvedend v navodu.
Pravidelné kontrolujte technicky stav napajeciho kabelu a jeho
zastrcky. V piipadé zjisténi poskozeni svéite vyménu za novy
kvalifikovanému odbornikovi. Pravidelné kontrolujte technicky
stav prodluzovaciho kabelu (pokud jej pouzivate), a pokud zjistite
poskozeni - vymérite jej.

11. Odpojujte kompresor od napajeni.

V pripadé zjisténi poskozeni nebo opotrebeni izolace napajeciho
vedeni odpojte neprodlené kompresor od napéjeni. Pokud kompre-
sor nepouzivate, odpojte jej od napajeni vyjmutim zastrcky ze
sitové zasuvky.

12. Neponechavejte na kompresoru zadné predméty.

Pred zapnutim kompresoru se ujistéte, ze bylo odstranéno naradi
a jiné predméty.

13. Zabrarite nahodnému spusténi kompresoru.

Pfed zapojenim kompresoru do napajeni se ujistéte, ze tlacitko
zapinace se nachazi ve vypnuté poloze (OFF).

14. Kontrolujte kompresor, zda na ném nejsou Zzadné znamky

opotiebeni.

Pfed kazdym spusténim kompresoru peclivé zkontrolujte viechny
jeho ochranné prvky a jiné dostupné ¢asti, zda nejsou poskozeny a
mohou spravné plnit svou funkci. Vsechny nehybné prvky musi byt
spravné upevnény, aby bylo zaruceno, Ze zafizeni bude pracovat
spravné.

Poskozené zabezpeceni a pohyblivé prvky kompresoru musi byt
opraveny nebo vyménény v servisni dilné, pokud nebyla uvedena
jina doporuceni v tomto navodu. Poskozené vypinace vymérte

v servisu. Pokud vypinace nemuzete zapnout nebo vypnout,
nezkousejte je opravovat.

15. Dulezité!

Pro vlastni bezpecnost pouzivejte pouze soucastky nebo origindlni
pfislusenstvi doporucené vyrobcem. Existuje vysoké riziko Urazu
v pfipadé pouziti jinych prvkd.

PODROBNE BEZPECNOSTNI POKYNY

Dodrzujte prislusné bezpecnostni predpisy a predpisy tykajici se
hygieny prace.

Nemifte proud vzduchu smérem k osobdm, zvifatim nebo smérem
k sobé.

Necistéte stlacenym vzduchem nosené obleceni.

Nemiite proud kapaliny rozstiikované zafizenimi pripojenymi ke
kompresoru, smérem k samotnému kompresoru.

Nepracujte naboso nebo s mokrymi rukama.

Neprenasejte kompresor s nadobou pod tlakem.

Nesvarujte a neopravujte nadrz. V pfipadé poskozeni nebo koroze
vyménite nddobu v autorizovaném servisu.

Nedovolte nezkusenym osobam pracovat s kompresorem.

K ¢isténi kompresoru pouzivejte pouze vihky hadfik a jemny distici
prostiedek.

Kompresor je uréen vyhradné pro stla¢ovani vzduchu, nepouzivejte
jej pro jiné plyny.

Kompresor a jeho kabely béhem provozu dosahuji vysokych teplot.
Vyhnéte se kontaktu s nimi! Existuje nebezpeci popaleni!

Béhem rozpojovani spojeni vybaveni, spojovaci prvek drzte v ruce,
abyste se vyhnuli poranéni zplisobeného odmrsténim.

Noste béhem prace uzaviené bryle pro ochranu proti
odpryskavajicimu povrchu. Poranéni téla (o¢i) mohou byt zpisobena
Casticemi cizich téles pohanénych stlacenym vzduchem.

nez 210 °C.

Neni dovoleno zahfivat barvy nebo rozpoustédia.

Dodrzujte bezpecnostni informace dodavané vyrobci pouzivanych
kapalin.

Béhem lakovéni postiikem je zakdzano koureni jak operdtora, tak i
jinych osob nachazejicich se v prostoru. Vypary barev jsou vysoce
horlavé.

Béhem rozprasovani barev a natérd pouzivejte pro vyhnuti se
vdechovdni toxickych latek ochrannou polomasku.

Ujistéte se, ze v pracovni mistnosti nejsou zdroje otevieného ohné
nebo jiskficich zafizeni.

V mistnosti, kde se pracuje, nejezte a nepijte. Vypary barev jsou
nebezpecné pro zdravi.
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Kompresor muze byt pouzivan pouze v mistnostech vybavenych funkéni
ventila¢nim systémem pfi okolni teploté v rozsahu od +5 °C do +40 °C.
Postupujte rozumné a rozvazné v souladu s platnymi predpisy.
Pripousti se pouzivani prodluzovacich kabell napdjeciho vedeni
pouze s ochrannym kabelem s maximalni délkou 5 m a prGfezem ne
mensim nez 1,5 mm?2.

POUZIVANI TLAKOVYCH NADOB

Tlakova nadoba je urcena ke skladovani stla¢eného vzduchu a musi byt
provozovéana ve statickém rezimu. Spravné uzivani naddoby je zakladni
podminkou zajistujici bezpecnost.

Proto by mél uzivatel postupovat nasledujicim zplsobem:

provozovat nadobu spravnym zputsobem ve stanovenych velikostech
tlaku a teploty uvedenych vyrobcem na typovém stitku.

neprovadét prace spojené s opravou nebo udrzbou nddoby, pokud je
nadoba pod tlakem;

zajistit nezdvadnou ¢innost ochrannych a regulacnich zafizeni;
v piipadé potieby vyménovat za nové se stejnymi parametry, a ziskat
dfive souhlas vyrobce.

pojistny ventil musi byt nastaven a zaplombovan na pracovni tlak
kompresoru a nadoby.

podle moznosti se vyhnout provozovani nddoby ve $patné vétranych
prostorech; vyhnéte se instalovani nadoby v blizkosti zdroju tepla
nebo latek.

neupevnujte nadobu a instalované na ni ¢asti do podlozi nebo k jinym
trvalym konstrukcim.

zabrante korozi: v zavislosti na pracovnich podminkéch se v nadobé
muze hromadit kondenzat, ktery je tfeba odstranovat.

JE ZAKAZANO POUZIVANI NADOBY NESPRAVNYM ZPUSOBEM A
SVEVOLNA MANIPULACE S KOMPRESOREM NEOPRAVNENYMI OSOBAMI.
JE ZAKAZANO UPRAVOVAT BEZPECNOSTNI VENTIL.

Uzivatel musi dodrzovat pravni predpisy tykajici se pouzivani tlakovych
zarizeni platnych na Gzemi provozovéni nadoby.

Nepouzivejte tlakovou nadobu, pokud je poskozend zplsobem
predstavujicim nebezpeci pro zaméstnance nebo tieti osoby.

Pokud tlakové nadoby maji poskozené stény, vyfadte je z uzivani.

POZOR! Zafizeni slouzi k praci v uzavienych prostorach.

| pfes pouziti konstrukce z podstaty véci bezpecné, pouzivani
zajistujicich prostiedki a dodateénych ochrannych prostiedkii,
vzdy existuje rezidualni riziko poranéni béhem prace.

VYSVETLIVKY K POUZITYM PIKTOGRAMUM
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Prectéte si navod k obsluze

Pouzivejte ochranné odévy

Pouzivejte osobni ochranné prostiedky (uzaviené ochranné bryle,
chrénice sluchu, protiprachovou masku).

Chrante pred destém

Odpojte pied opravou (udrzba)

Pro pouziti uvnitf mistnosti

Pozor: horké povrchy

Pozor: muze se spustit bez varovani

Pozor: nebezpedi Urazu elektrickym proudem

10. Nebezpeti poranéni vysokym tlakem
11. Nemifte proudem na lidi, zvifata a na instalace pod napétim
12. Zabrante pfistupu déti k nastroji
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KONSTRUKCE A URCENI
Kompresor pohanény elektrickym motorem je zatizeni, jehoz zékladni

a

soucasné jedinou funkci je stlacovani a skladovani atmosférického

vzduchu. Vzduch se zvysenym tlakem muze slouzit k pohonu
pneumatického nafadi, naplihovani veskerych zasobnikd vzduchu,
rozprasovani kapalin a také profukovani tézko pfistupnych mist. Je uréen
vyhradné k vyuziti pfi kutilskych pracich.

Kompresor byl navrzen pro pferuSovanou praci, coz znamena, ze musi
pracovat s Cetnosti 1 pracovni cyklus / 3 cykly odpocinku (napf.: 2,5 min.
prace a 7,5 min. prestavky), aby nedoslo k prehfati zafizeni.

KOMPRESOR NENI URCEN PRO UZi{VANI VNE BUDOV
Kompresor je nutno pouzivat v souladu s jeho uréenim.

POPIS STRAN S VYOBRAZENIMI

Ni

Ze uvedené cislovani se vztahuje k prvkim zafizeni znazornénym na

vyobrazenich v tomto navodu.

8.

o

. Zasobnik stla¢ceného vzduchu

Manometr (ukazujici tlak v zasobniku)

. Pojistny ventil

Tlakovy spina¢

. Hlavni zapina¢ (ON/OFF)

Vzduchovy filtr

. Regulac¢ni (reduk¢ni) ventil tlaku

Pojezdové kolec¢ko

. Pripojka stlaceného vzduchu (rychlospojky)

10.Manometr (ukazujici nastaveny tlak)
11.Zétka plniciho hrdla oleje

12.0kénko olejoznaku

13.Vypoustéci zatka oleje

14.Vypoustéci zatka kondenzatu ze zésobniku
15.Pryzové podlozka

* Skutecny vyrobek se muze lisit od vyobrazeni.

POPIS POUZITYCH GRAFICKYCH OZNACENI

M
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POZOR
UPOZORNEN(
MONTAZ / NASTAVENI(

INFORMACE
PRIPRAVA K PRACI

ONTAZ KOMPRESORU

Napéti a frekvence napdjeni kompresoru musi byt v souladu
s hodnotami uvedenymi na typovém stitku kompresoru a v ndvodu.
Je nutno pouzivat ve stélé elektrické instalaci proudovy chranic, ktery
prerusi napajeni v piipadé, ze svodovy proud prekroci 30mA béhem 30ms.
Zkontrolujte, zda béhem dopravy kompresor nebyl poskozen.
Zkontrolujte mnozstvi oleje v olejové vané kompresoru.

Kompresor umistéte co nejblize mista spotfebice stlaceného vzduchu.
Vyhnéte se dlouhym kabeldm pro stlaceny vzduch a dlouhym
napdjecim kabeltm.

Ujistéte se, ze nasavany vzduch je suchy, bez znecisténi a komponent(,
které by mohly zpUsobit zapaleni nebo explozi uvniti kompresoru.

Je zakazano instalovat kompresor ve vlhkych prostorech.

Umistéte fungujici kompresor na horizontdlnim a stabilnim podlozi
pro zajisténi vhodného mazani kompresoru.

PRIPRAVA KOMPRESORU K PRACI

Namontujte pojezdova kolecka (8) (obr. B).

Namontujte pryZzovou podlozku (15) k podepirajici ¢asti (obr. C).
Pouzijte Sroubovak pro vymontovani zatky plniciho hrdla oleje a
namontujte v otvoru dodanou zatku (11) (obr. A).

Zkontrolujte hladinu oleje (12) (obr. A).

Nasroubujte vzduchovy filtr (6) do otvoru hlavy kompresoru.

PROVOZ / NASTAVENI

ZAPINANI / VYPINANI

Zapinani - zatdhnéte za tlacitko hlavniho zapinace (5) smérem nahoru
(ON) (obr. D).

Vypindni - stlacte tlacitko hlavniho zapinace (5) smérem dolu (OFF)
(obr. D).
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VERTO

SERIZENI TLAKU VZDUCHU
Pro snizeni tlaku vzduchu na vystupu kompresoru otocenim doleva
vysroubujte ventil regulace tlaku (7). Za ucelem zvyseni tlaku vzduchu
otocenim doprava vysroubujte ventil regulace tlaku (obr. H). Hodnotu
tlaku ukazuje manometr (10).

Pied zahdjenim jakychkoliv cinnosti

PECE A UDRZBA

spojenych s instalaci,

sefizovanim, opravami nebo udrzbou je nutno vytahnout zastrcku
napajeciho kabelu ze sitové zasuvky a vypustit stla¢eny vzduch ze
zasobniku.

VODA Z KONDENZACE

Po celodenni praci vypoustéjte ze zasobniku vodu pochéazejici
z kondenzace. K tomuto Ucelu pouzivejte zdtku pro vypousténi
kondenzatu nachéazejici se ve spodni ¢asti zdsobniku.

Jenou rocné provadéjte vizualni kontrolu vnéjsiho stavu zasobniku.
Pokud je zasobnik pouzivany s bezolejovym kompresorem nebo
v prostiedich s vysokou vlhkosti, nebo v nepfiznivych podminkach

(

nedostate¢né vétrani, agresivni média...) tyto kontroly by mély byt

provadény castéji.

Kontroly stanovené v pravnich predpisech musi byt provadény
v souladu s témito predpisy a normami platnymi na Uzemi statu, ve
kterém je zasobnik provozovan.

POJISTNY VENTIL

Pojistny ventil je sefizen na maximalni bezpecny tlak stanoveny pro
zasobnik. Je zakazano sefizovat pojistny ventil.

HLADINA OLEJE

Hladina oleje musi byt viditelnda na okénku olejoznaku, a jeho
hladinu ukazuje ¢ervena tecka.

VYMENA OLEJE

vypnéte motor a vytdhnéte zastrcku napéjeciho vedeni z napajeci
zasuvky. Vypustte stlaceny vzduch ze zasobniku.

vysroubujte zatku pro vypousténi oleje (13) (obr. A) a vylijte pouzity
olej do nadoby (obr. F). (pokud v kompresoru i nadale zGstane olej,
naklorite mirné kompresor pro odstranéni zbytkd oleje).

vytahnéte zatku plniciho otvoru oleje (11) z otvoru plniciho hrdla
oleje a nalijte Cerstvy olej (obr. G), az do dosazeni spravné hladiny.
stisknéte zpét zatku plniciho otvoru oleje.

Doporucuje se pouzivat oleje tiidy 15W/40. Prvni vyménu oleje provedte
po 50 hodindch provozu kompresoru. Dalsi vymény provadéjte po
kazdych 200 hodinach provozu.

CISTENI VZDUCHOVEHO FILTRU
Pozor! Vyckejte, az kompresor tplné vychladne! Hrozi nebezpeci
popaleni!

Cistéte filtr v ¢asovych intervalech ne delsich nez 200 provoznich
hodin.

Proplachnéte jej v petroleji a po vysuseni namontujte zpét.

Ucpany vzduchovy filtr podstatné snizuje vykon kompresoru.

Veskeré zavady je nutno nechat odstranit u autorizovaného servisu

vyrobce.
JMENOVITE UDAJE
Olejovy kompresor
Parametr Hodnota

Napdjeci napéti 230V AC
Napdjeci kmitocet 50 Hz
Jmenovity vykon motoru 1500 W
Rychlost otaceni motoru 2850min”’
Trida ochrany .
Tlak vypnuti 8 bar
Tlak zapnuti 6 bar
Objem zasobniku 24|
Prikon vzduchu 206 I/min
Mnozstvi oleje 270 ml
Rozsah provozni teploty 5°C+40°C
Hmotnost 20,6 kg
Rok vyroby 2017

UDAJE O HLUKU A VIBRACICH:
Hladina akustického vykonu Lw, = 97dB (A) K=3dB (A)
Hladina akustického tlaku Lp, = 73,62dB (A) K=3dB (A)
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OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Elektricky napdjené vyrobky nevyhazujte spolu s domacim odpadem,
nybrz odevzdejte je k likvidaci v pfislusnych zavodech pro zpracovani
odpadu. Informace ohledné likvidace Vam poskytne prodejce nebo mistni
urady. Pouzitd elektrickd a elektronickd zafizeni obsahuji latky skodlivé
pro zivotni prostfedi. Nerecyklovand zafizeni predstavuji potencidlni
nebezpedi pro zZivotni prostiedi a zdravi osob.

* Pravo na provadéni zmén je vyhrazeno.

,Grupa Topex Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spétka komandytowa se
sidlem ve Varsavé, na ul. Pograniczna 2/4 (déle jen:,Grupa Topex”) informuje, Ze veskera
autorskd prava k obsahu tohoto névodu (déle jen:,navod”), véetné m.j. textu, pouzitych
fotografii, schémat, vykresti a také jeho uspofadani, nalezi vyhradné firmé Grupa Topex
a jsou pravné chranéna podle zakona ze dne 4. Unora 1994, o autorskych pravech
a pravech pribuznych (sbirka zakon( z roku 2006 ¢. 90 polozka 631 s pozdéjsimi
zménami). Kopirovéni, zpracovavani, zvefejiiovani ¢ modifikovani celého navodu
jakozi jeho jednotlivych ¢asti pro komeréni ticely bez pisemného souhlasu firmy Grupa
Topex je pfisné zakazano a mlze mit za nasledek obcanskopravni a trestni stihani.

&0

PREKLAD POVODNEHO NAVODU NA POUZITIE

KOMPRESOR
73K002

UPOZORNENIE: PREDTYM, AKO ZACNETE POUZ{VAT KOMPRESOR,
JE POTREBNE SI POZORNE PRECITAT TENTO NAVOD A USCHOVAT
HO NA DALSIE POUZITIE.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PREDPISY

Dodrziavajte uvedené bezpecnostné predpisy, aby ste sa vyhli
nebezpecenstvu zranenia elektrickym pridom, zraneniu a poziaru.

1.

10.

Miesto prace udrziavajte v istote a poriadku.

Na pracovisku, na ktorom nie je poriadok, existuje vyssie riziko
nehody pri préci.

Venujte pozornost podmienkam na pracovisku.

Kompresor v ziadnom pripade nevystavujte dazdu. Kompresor nie
je dovolené pouzivat na vihkom alebo mokrom mieste v blizkosti
horlavych latok (kvapalin alebo plynov). Treba zarucit dobré
osvetlenie miesta prace.

Chrarite sa pred zranenim elektrickym prudom.

Vyhybajte sa fyzickému kontaktu s uzemnenymi suciastkami, ako su
potrubia, ohrievacie ¢lanky, kuchyne, chladnicky atd.

Miesto prace kompresora chrarite pred pristupom deti a zvierat.
Osoby, ktoré s kompresorom nepracuju, by sa mali nachadzat

v bezpecnej vzdialenosti od pracujuceho kompresora.

Kompresor uskladrujte na suchom a uzavretom mieste, bez
pristupu deti.

Kompresor nepretazujte.

S kompresorom pracujte v rozsahu jeho parametrov. Zaru¢i to
lepsie, bezpecnejsie a efektivnejsie vykonanie prace.

Pri praci s kompresorom pouzivajte primerané prostriedky
osobnej ochrany.

Nie je dovolené nosit volne zavesenu bizutériu alebo iné ozdoby,
pretoze hrozi zachytenie takychto prvkov pohyblivymi ¢astami
kompresora. DIhé vlasy treba nosit zapnuté a schované pod ¢iapkou.
Pouzivajte ochranu odi alebo ochranné okuliare.

Pri praci v zaprasenej miestnosti noste protiprachovy respirator na
ochranu dychacich ciest.

V ziadnom pripade nevyuzivajte napajaci kabel na iné ciele ako
tie, na ktoré je urceny.

Kompresor nie je dovolené tahat za napajaci kdbel. V Ziadnom
pripade nevyberajte konektor zo zasuvky jeho tahanim za kéabel.
Napajaci kdbel chrante pred vysokou teplotou, olejom a ostrymi
hranami.

Nenaklanajte sa nad kompresor.

Pri praci stojte po cely ¢as pevne a udrziavajte rovnovahu.

O kompresor sa starajte.

Kompresor udrZiavajte v Cistote. Toto zaruci jeho dlht a spolahliva
zivotnost. Dodrziavajte text navodu. Technicky stav napajacieho
kabla a jeho konektora pravidelne kontrolujte. Ak skonstatujete
poskodenie, vymenu za novy zverte kvalifikovanému odbornikovi.
Pravidelne kontrolujte technicky stav predlzovacieho kébla (ak sa
pouziva) a ak skonstatujete poskodenie, vymerite ho.
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11. Kompresor odpojte od napajania.

Ak kompresor nepouzivate, odpojte ho od napdjania vybratim
konektora zo sietového napéjania.

12. V kompresore nenechavajte predmety.

Ak skonstatujete poskodenie alebo opotrebovanie izolacie
napdjacieho kabla, kompresor okamzite odpojte od napdjania.
Pred zapnutim kompresora sa uistite, Ze nastroje a iné predmety
su odstranené.

13. Vyhybajte sa nahodnému spusteniu kompresora.

Pred zapojenim kompresora do siete sa uistite, ¢i je tlacidlo spinaca
v polohe vypnuté (OFF).

14. Kontrolujte, ¢i sa na kompresore nevyskytli priznaky

opotrebovania.

Vzdy pred spustenim kompresora treba dékladne skontrolovat
vsetky jeho ochranné prvky a iné dostupné casti, Ci nie su
poskodené a ¢i mézu plnit svoju funkciu spravnym sposobom.
Vsetky nepohyblivé suciastky by mali byt spravne upevnené, aby
ste mali istotu, Ze zariadenie bude pracovat spravne.

Poskodené ochranné a pohyblivé prvky kompresora by mali byt
opravené alebo vymenené v servisnej dielni, pokial nie je v tejto
inStrukcii uvedené inak. Poskodené spinace treba dat vymenit

v servise. Ak sa spinac¢ neda zapnut, nepokusajte sa ho opravit sami.

15. Dolezité!

V zaujme vlastnej bezpecnosti pouzivajte iba origindlne suciastky
a prislusenstvo odporucané vyrobcom. V pripade pouzitia inych
suciastok existuje velké riziko nehody.

DETAILNE BEZPECNOSTNE PREDPISY

Je potrebné dodrziavat prislusné predpisy o bezpecnosti a hygiene
pri praci.

Prud vzduchu nesmerujte na osoby, zvieratd alebo na seba.
Stlacenym vzduchom nie je dovolené cistit odev, ktori mate na sebe.
Prad kvapaliny rozprasovanej zariadeniami pripojenymi ku
kompresoru nesmerujte na samotny kompresor.

Nepracujte naboso alebo s mokrymi rukami.

Neprenasajte kompresor s nddrzou pod tlakom.

Nadrz nezvdrajte alebo neopravujte. V pripade poskodenia alebo
korozie treba nadrz vymenit v autorizovanom servise.

K obsluhe kompresora nepripustajte osoby, ktoré nemaju skisenosti
s pracou s nim.

Na cistenie kompresora pouzivajte len vlhki handricku a jemny
Cistiaci prostriedok.

Kompresor je urceny vylu¢ne na stlacanie vzduchu, nepouzivajte ho
na iné plyny.

Kompresor a jeho potrubia dosahuju v prevadzke vysoku teplotu.
Vyhybajte sa kontaktu s nimi! Hrozi riziko popalenia!

Pri odpajani spojov prislusenstva treba stciastku spoja drzat v ruke,
aby nedoslo k zraneniu spésobenému spatnym narazom.

Pri praci noste chranice oci. Zranenie o¢i moéze byt sposobené
¢iastockami cudzich telies pohananych stlacenym vzduchom.

Nie je dovolené pouzivat farby alebo rozpustadla s teplotou vznietenia
nizSou ako 210°C.

Farby alebo rozpustadla nie je dovolené zohrievat.

Dodrziavajte informacie tykajuce sa bezpec¢nosti uvadzané vyrobcami
kvapalin.

Pocas lakovania striekanim plati zdkaz fajcit tak pre obsluhujicu
osobu, ako aj pre dalsie osoby nachadzajtice sa v miestnosti. Vypary
farieb st vysoko horlavé.

Pri rozprasovani farieb a lakov pouzivajte ochranni masku, aby ste sa
vyhli vdychovaniu toxickych latok.

Musite si byt isty, Ze v miestnosti urenej na pracu nie su zdroje
otvoreného ohna alebo iskriace zariadenia.

V miestnosti, kde sa vykonava praca, nie je dovolené konzumovat
jedlo alebo napoje. Vypary z farieb su zdraviu nebezpecné.
Kompresor moéze byt pouzivany len v miestnostiach, ktoré su
vybavené funkénym systémom vetrania pri teplote okolia v rozsahu
od +5°C do +40°C.

Pracujte racionalne a rozvazne, v sulade s platnymi predpismi.
Predlzovaci kabel je dovolené pouzivat iba s ochrannym kablom
s maximalnou dizkou 5m a priemerom minimalne 1,5 mm?2

POUZIVANIE TLAKOVYCH NADRZ[

Tlakova nadrz je ur¢end na uskladriovanie stla¢eného vzduchu a mala
by byt pouzivana v statickom rezime. Spravne pouzivanie nadrze je
zakladnou podmienkou zarucujucou bezpecnost.

Pouzivatel by teda mal postupovat nasledovne:
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pouzivat nadrz primeranym spésobom v stanovenom rozsahu hodnét
tlaku a teploty, uvedenych vyrobcom na popisnom stitku.
nevykonavat prace suvisiace s opravou alebo udrzbou nadrze, ak je
tato pod tlakom;

zabezpecit ucinné fungovanie ochrannych a regula¢nych zariadeni;
v pripade potreby ich nahradit novymi s tymi istymi parametrami,
s predchadzajucim suhlasom vyrobcu.

bezpecnostny ventil by mal byt nastaveny a zaplombovany na
pracovny tlak kompresora a nadrze.

ak je to mozné, vyhybat sa prevadzkovaniu nadrze v nedostatocne
vetranych miestnostiach; vyhybat sa instalovaniu nadrze v blizkosti
zdrojov tepla alebo latok

nepripevnovat nadrz ani na nej nainstalované casti k podkladu alebo
inym pevnym konstrukciam.

predchadzat korozii: v zavislosti od pracovnych podmienok v nadrzi sa
méze zhromazdovat kondenzat, ktory treba odstranovat.

JE  ZAKAZANE POUZIVAT NADRZ NEVHODNYM SPOSOBOM
A SVOJVOLNE MANIPULOVAT S KOMPRESOROM NEPOVOLANYM
OSOBAM. NIE JE DOVOLENE REGULOVAT BEZPECNOSTNY VENTIL

Pouzivatel musi dodrziavat pravne predpisy tykajuce sa pouzivania
tlakovych zariadeni, ktoré su zavdzné na uzemi Statu, v ktorom je
prevadzkovana nadrz.

Tlakovu nadrz nie je mozné pouzivat, ak je poskodena tak, ze ohrozuje
pracovnikov a tretie osoby.

Ak maju tlakové nddrze poskodené steny, musia byt stiahnuté
z prevadzky.

UPOZORNENIE! Zariadenie sltizi na pracu v interiéri.

Napriek pouzitiu vo svojej podstate bezpecnej konstrukcie,
pouzivaniu bezpecnostnych prostriedkov a dodatocnych ochrannych
prostriedkov, vzdy existuje minimalne riziko urazov pri praci.

VYSVETLENIE POUZITYCH PIKTOGRAMOV

fo)

2

P

11 12

1. Precitajte si ndvod na obsluhu

Pouzivajte ochranny odev

Pouzivajte prostriedky osobnej ochrany (chrénice o¢i, ochranu
sluchu, ochrannt masku proti prachu).

Chrante pred dazdom

Pred opravou (Udrzbou) odpojte

Na pouzivanie v interiéroch

Pozor, horuci povrch

Pozor, méze sa aktivovat bez upozornenia

Pozor, nebezpecenstvo zranenia elektrickym prddom

10. Nebezpecenstvo zranenia vysokym tlakom

11. Nesmerujte prud na ludi, zvierata a na instalacie pod tlakom
12. Zabrénite pristupu deti do blizkosti zariadenia

KONSTRUKCIA A POUZITIE

Kompresor pohanany elektrickym motorom je zariadenie, ktorého
zakladnou a zaroven jedinou funkciou je stlacanie a skladovanie
atmosférického vzduchu. Vzduch s vyssim tlakom moéze sluzit na pohon
pneumatickych zariadeni, na ¢erpanie vietkych druhov zédsobnikov na
vzduch, rozprasovanie kvapalin a prefukovanie tazko pristupnych miest.
Je urCeny vyhradne na neprofesionalne pouzitie.

Kompresor bol navrhnuty na prerusovanu pracu, ¢o znameng, ze by mal
pracovat s frekvenciou 1 cyklus prace/ 3 cykly odpocinku (napr.: 2,5 min.
prace a 7,5 min. prestavka), aby sa zariadenie neprehrialo.

KOMPRESOR NIE JE URCENY NA POUZIVANIE V EXTERIERI
Kompresor nie je dovolené pouzivat v rozpore s jeho uréenim.
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VERTO

VYSVETLIVKY KU GRAFICKEJ CASTI
Nasledujuce ¢islovanie sa vztahuje na sucasti zariadenia zobrazené
v grafickej ¢asti tohto navodu.

1. N&drz na stla¢eny vzduch

2. Manometer (znazornujuci tlak v nadrzi)

. Bezpecnostny ventil

. Tlakovy spinac

. Hlavny spina¢ (ON/OFF)

. Vzduchovy filter

. Regula¢ny ventil (redukcie) tlaku

. Kolieska

. Spojka na stlac¢eny vzduch (rychlospojky)
10.Manometer (znazornujuci nastaveny tlak)
11.Zétka na plnenie oleja

12.Pozorovacie okienko hladiny oleja
13.Zétka na vypustanie oleja

14.Zatka na vypustanie kondenzatu z nadrze
15.Gumena podlozka

oONOGOUVAW

]

* Obrazok a vyrobok sa nemusia Uplne zhodovat

OPIS POUZITYCH GRAFICKYCH ZNAKOV

POZOR
UPOZORNENIE

MONTAZ/NASTAVENIA

O®P>©

INFORMACIA
PRED UVEDENIM DO PREVADZKY

MONTAZ KOMPRESORA

« Napétie a frekvencia na napéjanie kompresora by sa mali zhodovat

s hodnotami uvedenymi na popisnom stitku kompresora a v ndvode.

V stalej elektrickej instalacii sa vyzaduje pouzitie diferencialneho

zariadenia, ktoré prerusi napdjanie, ak zvodovy prud prekroci 30mA

za 30ms.

Skontrolujte, ¢i sa kompresor pocas prepravy neposkodil.

Skontrolujte hladinu oleja v olejovej miske kompresora.

Kompresor umiestnite ¢o najblizsie k miestu spotrebica stlaceného

vzduchu.

« Vyhybajte sa dlhym potrubiam na stlaceny vzduch a dlhym napajacim

kablom.

Uistite sa, Ze nasavany vzduch je suchy, bez necistot a zloziek, ktoré by

mobhli viest k zapaleniu alebo vybuchu v kompresore.

« Kompresor nie je dovolené instalovat vo vlhkych priestoroch.

» Kompresor v prevadzke musi byt umiestneny navodorovnom a stabilnom
podklade, aby bolo zabezpecené spravne mazanie kompresora.

PRIPRAVA KOMPRESORA NA PREVADZKU

« Namontujte kolieska (8) (obr. B).

« K pétke podpery obr. C) namontujte gumenu podlozku (15).

« Na vymontovanie zatky na plnenie oleja pouzite skrutkova¢ a do
otvoru naskrutkujte dodanu zatku (11) (obr. A).

Skontrolujte hladinu oleja (12)(obr. A).

Vzduchovy filter (6) namontujte do otvoru hlavice kompresora.

PRACA /NASTAVENIA

ZAPINANIE / VYPINANIE

« Zapnutie - tlacidlo hlavného spinaca (5) potiahnite smerom hore (ON)
(obr.D).

« Vypnutie - tlacidlo hlavného spinaca (5) stlacte smerom dole (OFF)
(obr.D).

REGULACIA TLAKU VZDUCHU

Na znizenie tlaku vzduchu pri vystupe z kompresora otacajte dolava
a odkrucajte ventil reguldcie tlaku (7). Na zvysenie tlaku vzduchu
otacajte doprava a odkrucajte ventil reguldcie tlaku. (obr.H) Hodnotu
tlaku znazornuje tlakomer (10).

OSETROVANIE A UDRZBA

Skér, ako zacénete akukolvek ¢innost suvisiacu s instalaciou,
nastavovanim, opravou alebo udrzbou, vyberte konektor
napajacieho kabla zo sietovej zasuvky a vypustite stlaceny vzduch
z nadrze.




VERTO

VODA Z KONDENZACIE

Po celodennej praci vypustite z nadrze vodu pochadzajucu
@z kondenzécie, pricom pouzite zatku na vypustanie kondenzatu, ktora

sa nachadza na spodnej strane nadrze.

Raz v roku vykonajte vizualnu kontrolu vonkajsieho stavu nadrze. Ak sa

nadrz pouziva s bezolejovym kompresorom alebo v prostredi s vysokou

vlhkostou, pripadne v nepriaznivych podmienkach (nedostato¢né

vetranie, agresivne Cinitele ...), tdto kontrola by mala byt vykondvana

Castejsie.

Predpismi stanovené kontroly by sa mali vykonavat podla zakonov

a noriem platnych v krajine, v ktorej sa nadrz prevadzkuje.

BEZPECNOSTNY VENTIL
Bezpecnostny ventil je nastaveny na maximalny bezpecny tlak
urceny pre nadrz. Bezpec¢nostny ventil nie je dovolené regulovat.

HLADINA OLEJA
Hladina oleja by mala byt viditelna v priezore a oznacuje ju ¢ervena
z f 5 bodka.

VYMENA OLEJA
« motor vypnite a konektor napajacieho kdbla vytiahnite zo sietovej zasuvky.
@ « stlaceny vzduch vypustite z nadrze.

« zatku na vypustanie oleja (13) odkrutte (obr.A) a spotrebovany olej
vylejte do nadoby (obr.F). (ak v kompresore zostane trochu oleja,
mierne ho naklonte, aby ste odstranili zvysky oleja).

« zatku plniaceho hrdla oleja (11) vyberte z plniaceho otvoru oleja
a nalejte novy olej (obr.G), az kym nedosiahnete spravnu hladinu.

« zatku plniaceho hrdla oleja vsunte naspat.

Odportca sa pouzivat olej triedy 15W/40. Prva vymena oleja by mala

byt vykonana po 50 hodinach prace kompresora. Dal3ie vymeny treba

vykonat vzdy po 200 hodinéch préce.

A CISTENIE VZDUCHOVEHO FILTRA
Pozor! Pockajte, kym kompresor celkom vychladne! Hrozi popalenie!

@ Filter treba cistit v casovych intervaloch predstavujucich maximalne
200 hodin prace.
Treba ho preplachnut v petroleji a po vysuseni naspat primontovat.
Zapchaty vzduchovy filter znacne znizuje vykonnost kompresora.

@Akékol’\/ek poruchy musia byt odstrdnené autorizovanym servisom

vyrobcu.
MENOVITE UDAJE
Kompresor
Parameter Hodnota

Napdjacie napdtie 230V AC
Frekvencia napajania 50 Hz
Nominélny vykon motora 1500 W
Rychlost otacania motora 2850 min”’
Ochranna trieda |
Vypinaci tlak 8 barov
Zapinaci tlak 6 barov
Objem nadrze 24|
Spotreba vzduchu 206 |/min
Mnozstvo oleja 270 ml
Rozsah pracovnych teplot 5°C +40°C
Hmotnost 20,6 kg
Rok vyroby 2017

UDAJE TYKAJUCE SA HLUCNOSTI A VIBRACII:
Hladina akustického vykonu Lw, = 97dB (A) K=3dB (A)
Hladina akustického tlaku Lp, = 73,62dB (A) K=3dB (A)

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Vyrobky napajané elektrickym priddom sa nesmu likvidovat spolo¢ne
s domovym odpadom, ale maju byt odovzdané na recyklaciu na uréenom

mieste. Informaciu o zuZitkovani poskytne predajca vyrobku alebo
miestne orgdny. Opotrebované elektrické a elektronické zariadenia
obsahuju latky negativne posobiace na Zivotné prostredie. Zariadenie,

ktoré nie je odovzdané na recykléciu, predstavuje moznu hrozbu pre
Zivotné prostredie a fudské zdravie.

* Pravo na zmenu vyhradené.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa so
sidlom vo Varsave, ul. Pograniczna 2/4 (dalej iba: ,Grupa Topex”) informuje, Ze vietky
autorské prava k obsahu tohto navodu (dalej iba:,Navod”), v rdmci toho okrem iného
k jeho textu, uvedenym fotografidm, nakresom, obrazkom a k jeho Strukture, patria
vyhradne spolo¢nosti Grupa Topex a podliehaju pravnej ochrane podla zakona zo
dna 4. februara 1994, O autorskych a obdobnych pravach (tj. Dz. U. (Zbierka zakonov
Polskej republiky) 2006 ¢. 90 polozka 631 v zneni neskorsich zmien). Kopirovanie,
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spracovévanie, publikovanie, tprava tohto Navodu ako celku alebo jeho jednotlivych
casti na komercné Ucely, bez pisomného suhlasu spolo¢nosti Grupa Topex, su prisne
zakézané a m6zu mat za nésledok obcianskopravne a trestnopravne désledky.
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PREVOD IZVIRNIH NAVODIL

KOMPRESOR
73K002

POZOR: PRED PRICETKOM UPORABE KOMPRESORJA JE TREBA
POZORNO PREBRATI SPODNJA NAVODILA IN JIH SHRANITI ZA
NADALJNJO UPORABO.

SPLOSNI VARNOSTNI PREDPISI

Upostevati je treba v nadaljnjem besedilu navedene varnostne

predpise, da bi se izognili nevarnostim elektricnega udara, telesne

poskodbe in pozara.

1. Skrbeti je treba za Cistost in urejenost delovnega mesta.
Na neurejenem delovnem mestu obstaja vecja nevarnost nesrece
pri delu.

2. Bodite pozorni na delovne pogoje.
Kompresorja nikoli ne pustite na dezju. Kompresorja ni dovoljeno
uporabljati na vlaznem in mokrem mestu blizu lahkovnetljivih
snovi (tekocin ali plinov). Treba je poskrbeti za ustrezno osvetlitev
delovnega mesta.

3. Zavarovati se je treba pred elektri¢cnim udarom.
Izogibati se je treba fizicnemu stiku z ozemljenimi elementi, kot so
cevi, grelci, kuhinje, hladilniki ipd.

4. Delovno obmocje kompresorja zavarujte pred dostopom otrok
in zivali.
Druge osebe se ne smejo nahajati blizu delujoc¢ega kompresorja.
Kompresor je treba hraniti na suhem mestu, zaprtem in nedosto-
pnem za otroke.

5. Kompresorja ni dovoljeno preobremenjevati.
Kompresor je treba uporabljati v obmocju njegovih zmogljivosti. To
zagotovi boljso, varnejso in bolj u¢inkovito delo.

6. Pridelus kompresorjem je treba uporabljati ustrezna sredstva
osebne zascite.
Ni dovoljeno nositi prosto visecega nakita ali kakrsnih koli okraskov,
saj obstaja nevarnost, da se taki predmeti zapletejo v gibljive dele
kompresorja. Dolge lase je treba speti in pokriti s kapo.

7. Nositi je treba zascitna ocala.
Pri delu v prasnem prostoru je treba nositi zas¢itno polmasko, ki
varuje dihalne poti.

8. Nikoli ni dovoljeno uporabljati napajalnega kabla za druge
namene, kot so tisti, za katere je namenjen.
Kompresorja ni dovoljeno vleci z drzanjem za napajalni kabel.
Vti¢nice napajalnega kabla ni dovoljeno izvleci iz omrezne vti¢nice
z vlecenjem za kabel. Napajalni kabel hranite pred prekomerno
temperaturo, oljem in ostrimi robovi.

9. Nad kompresorjem se ni dovoljeno sklanjati.
Ves cas je treba stati stabilno in ohranjevati ravnovesje.

10. Za kompresor je treba ustrezno skrbeti.
Kompresor je treba hraniti v ¢istem stanju, kar zagotovi njegovo
dolgo in brezhibno uporabo. Upostevati je treba navodila. Redno
preverjajte tehni¢no stanje napajalnega kabla in vti¢a.V primeru
ugotovitve poskodb je treba zamenjavo zaupati kvalificiranemu
strokovnjaku. Redno je treba preverjati tehni¢no stanje podaljska
(Ce se uporablja) in ga v primeru ugotovitve poskodb zamenjati.

11. Kompresor je treba odklopiti od napajanja.
V primeru ugotovitve poskodbe ali izrabe izolacije napajalnega
kabla je treba kompresor takoj odklopiti od napajanja.
Ce se kompresor ne uporablja, ga je treba odklopiti od napajanja,
tako da izvlecete vti¢ iz napajalne vti¢nice.

12. Ne kompresorju ne puscajte predmetov.
Pred vklopom kompresorja se je treba prepricati, da so orodja in
drugi predmeti odstranjeni.

13. lzogibati se je treba naklju¢nim zagonom kompresorja.
Pred priklopom kompresorja na napajanje se je treba prepricati, da
je vklopno stikalo v polozaju izklopa (OFF).

14. Treba je preverjati kompresor glede znakov izrabe.
Pred vsakim zagonom kompresorja je treba skrbno preveriti vse
njegove varovalne elemente in druge dostopne dele, da niso
poskodovani in lahko opravljajo svojo funkcijo na ustrezen nacin.




Vsi negibni elementi morajo biti ustrezno pritrjeni, da se zagotovi
ustrezno delovanje naprave.

Poskodovane zascite in gibljive elemente kompresorja je treba po-
praviti ali zamenjati v servisni delavnici, ¢e ni drugih navodil v tem
dokumentu. Poskodovana stikala mora zamenijati servis. Ce stikala
ni mogoce izkljuciti ali vkljuciti, ga ni dovoljeno popravljati.

15. Pomembno!

Zaradi lastne varnosti je treba uporabljati le originalne dele in
pribor, ki jih priporoca proizvajalec. V primeru uporabe drugih
elementov obstaja velika nevarnost nesrece.

SPECIFICNI VARNOSTNI PREDPISI

Upostevati je treba ustrezne predpise o varnosti in higieni pri delu.

Zracnega curka ne usmerjati v smer oseb, Zivali ali proti sebi.

S komprimiranim zrakom ni dovoljeno distiti oblacil, ki jih nosite na
sebi.

Z orodji, priklju¢enimi na kompresor, ne usmerjajte razprievane
tekocine v smer samega kompresorja.

Ne delajte bosi ali z mokrimi rokami.

Kompresorja z rezervoarjem ne prenasajte, ko je pod tlakom.
Rezervoarja ne varite ali popravljajte. V primeru poskodb ali korozije je
treba rezervoar zamenjati v pooblas¢enem servisu.

NeizkuSene osebe naj ne uporabljajo kompresorja.

Za ciscenje kompresorja uporabljajte le vlazno krpo in blag detergent.
Kompresor je namenjen le za komprimiranje zraka, ne uporabljajte ga
za druge pline.

Kompresor in njegovi kabli dosegajo visoko temperaturo med
delovanjem. Ne dotikajte se jih! Obstaja nevarnost opeklin!

Med odklopom priklju¢ka opreme je treba spojni element drzati
v rokah, da se izognete poskodbam telesa, ki jih povzro¢i povratni
udarec.

Med delom je treba nositi zas¢itna ocala. Poskodbe ocesa (oci) lahko
povzrocijo delci tujih teles, pospeseni s komprimiranim zrakom.

Ni dovoljeno uporabljati barve ali razredcila s temperaturo vziga manj
kot 210°C.

Barv in razredcil ni dovoljeno segrevati.

Upostevajte informacije v zvezi z varnostjo, ki jih prilozZijo proizvajalci
uporabljenih tekocin.

Med lakiranjem s prSenjem je prepovedno kajenje operaterja kot tudi
drugih oseb, ki se nahajajo v prostoru. Barvni hlapi so izredno lahko
vnetljivi.

Med razprsevanjem barv ali lakov je treba uporabljati zasc¢itno masko,
da bi preprecili vdihavanje toksi¢nih snovi.

Prepricati se je treba, da v prostoru, kjer bodo potekala dela, ni virov
odprtega ognja in orodij, ki povzrocajo iskrenje.

V prostoru, kjer se izvaja delo, ni dovoljeno jesti in piti. Barvni hlapi so
nevarni za zdravje.

Kompresor je mogoce uporabljati le v prostorih, opremljenih z
delujo¢im prezracevalnim sistemom pri temperaturi okolice v
obmogju +5°C do +40°C.

Postopajte smotrno in preudarno v skladu z veljavnimi predpisi.
Lahko se uporablja podaljske za napajalni kabel z zasc¢itnim vodnikom
v dolZini najve¢ 5 m in presekom najmanj 1,5 mm?2.

UPORABA TLACNIH REZERVOARJEV

Tlacni rezervoar je namenjen hrambi komprimiranega zraka in ga je
treba uporabljati v statichem nacinu. Pravilna uporaba rezervoarja je
osnovni pogoj za zagotavljanje varnosti.

V zvezi s tem mora uporabnik postopati, kot sledi:

rezervoar uporabljajte na ustrezen nacin, v dolo¢enem obmoc¢ju tlaka
in temperature, ki ga poda proizvajalec na nazivni tablici.

ne izvajajte del v zvezi s popravilom ali vzdrzevanjem rezervoarja, ko
je ta pod tlakom;

zagotovite pravilno delovanje zas¢itnih in regulacijskih elementov; po
potrebi jih zamenjajte z novimi z enakimi parametri, pri ¢emer je treba
pred tem pridobiti soglasje proizvajalca.

varnostni ventil je treba nastaviti in zaplombirati na delovni tlak
kompresorja in rezervoarja.

kolikor je to mozno se izogibajte uporabi rezervoarja v nezadostno
prezracevanih prostorih; izogibajte se namescanju rezervoarja blizu
virov toplote in snovi

rezervoarja in njegovih delov ni dovoljeno pritrditi na podlago in
druge nepremic¢ne konstrukcije.

poskrbite, da ne pride do korozije: glede na delovne pogoje se lahko v
rezervoarju nabira kondenzat, katerega je treba odstranjevati.
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PREPOVEDANA JE UPORABA REZERVOARJA NA NEUSTREZEN
NACIN IN SAMOVOLJNO RAVNANJE S KOMPRESORJEM S STRANI
NEPOOBLASCENIH OSEB. VARNOSTNEGA VENTILA NI DOVOLJENO
REGULIRATI

Uporabnik mora upostevati pravne predpise o uporabi tla¢nih naprav, ki
veljajo na obmocju uporabe rezervoarja.

Ni dovoljeno uporabljati tlacnega rezervoarja, ce je poskodovan na
nacin, ki ogroza varnost uporabnikov in drugih oseb.

Ce so stene tlatnega rezervoarja poskodovane, ga je treba vzeti iz
uporabe.

POZOR! Naprava je namenjena delu v notranjosti prostorov.

Navkljub uporabi varno zasnovane konstrukcije, varovalnih
sredstev in dodatnih zascitnih sredstev vedno obstaja tveganje
poskodb med delom.

POJASNILO UPORABLJENIH SIMBOLOV

AHEIER
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1. Preberi navodila za uporabo

Uporabljaj varovalna oblacila

Uporabljajte osebna zascitna sredstva (zascitna ocala, protihrupni
nausniki, maska proti prahu)

Varuj pred dezjem

Odklopi pred popravilom (vzdrzevanjem)

Za uporabo v notranjih prostorih

Pozor, vroca povrsina

Pozor, lahko se zazene brez opozorila

9. Pozor, nevarnost elektricnega udara

10. Nevarnost telesnih poskodb zaradi visokega tlaka

11. Ne usmerjajte curka na ljudi, Zivali in naprave pod napetostjo
12. Otrokom ne pustite blizu naprave

ZGRADBA IN NAMEN

Kompresor z elektri¢cnim motorjem je naprava, katere osnovna in hkrati
edina funkcija je stiskanje in hramba atmosferskega zraka. Zrak pod
visjim tlakom se lahko uporablja za pogon pnevmatskih orodij, ¢rpanje
vsakrinih koli zbiralnikov zraka, odprievanje tekocin in prepihavanje
tezko dostopnih mest. To je naprava, namenjena izklju¢no za amatersko
uporabo.

Kompresor je zasnovan za prekinjeno delo, kar pomeni, da mora delovati
s frekvenco 1 delovni cikel/3 cikli pocitka (npr. 2,5 min dela in 7,5 min
premora), da se naprava ne pregreje.

KOMPRESOR NI NAMENJEN ZA UPORABO NA PROSTEM
Uporaba kompresorja, ki ni v skladu z njegovim namenom, ni
dovoljena.

OPIS GRAFICNIH STRANI

Spodnje ostevil¢enje se nanasa na elemente naprave, ki so predstavljeni
na grafi¢nih straneh teh navodil.

. Rezervoar komprimiranega zraka

. Manometer (prikazuje tlak v rezervoarju)

. Varnostni ventil

. Tlacno stikalo

. Glavno stikalo (ON/OFF)

. Zracni filter

. Ventil za zra¢no regulacijo (redukcijo)

. Vozno kolo

. Priklju¢ek komprimiranega zraka (hitra spojka)
10.Manometer (ki kaze nastavljen tlak)
11.Zamasek dotoka olja

12.Prikazovalnik ravni olja

W
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13.Zamasek izpusta olja
14.Zamasek za izpust kondenzata iz rezervoarja
15.Gumijasta podlozka

* Lahko pride do razlik med sliko in izdelkom

OPIS UPORABLJENIH GRAFICNIH ZNAKOV
POZOR

OPOZORILO

NAMESTITEV/NASTAVITVE

O®>E

INFORMACIJA
PRIPRAVA NA UPORABO

MONTAZA KOMPRESORJA
« Napajalna napetost in frekvenca morata biti skladni z vrednostmi,
@ navedenimi na nazivni tablici kompresorja in v navodilih.
« Velektri¢ninapeljavi je treba uporabiti stikalo FIT, ki prekine napajanje,
e dotocni tok preseze 30 mA v obdobju 30 ms.
Preverite, da se kompresor med dostavo ni poskodoval.
Preveriti je treba nivo olja v rezervoarju za olje kompresorja.
Kompresor nastavite kar se da blizu mesta sprejemnika
komprimiranega zraka.
Izogibajte se uporabi dolgih cevi do komprimiranega zraka in dolgih
napajalnih kablov.
« Prepricajte se, da je vsesan zrak suh, brez umazanij in sestavin, ki bi
lahko povzrocile vzig ali eksplozijo znotraj kompresorja.
« Kompresorja ni dovoljeno namestiti v vlaznih prostorih.
« Delujo¢ kompresor je treba namestiti na ravni in stabilni podlagi, da bi
zagotovili ustrezno mazanje kompresorja.

PRIPRAVA KOMPRESORJA NA UPORABO
@ « Namestite vozni kolesi (8) (slika B).

« Gumijasto podlozko (15) namestite na podporni element (slika C).

« Za demontazo zamaska dotoka olja uporabite izvija¢ in v odprtino
namestite prilozeni zamasek (11) (slika A).

« Preverite raven olja (12) (slika A).

« Privijte zracni filter (6) v odprtino glave kompresorja.

UPORABA /NASTAVITVE

VKLOP / IZKLOP
« Vklop - povlecite tipko glavnega stikala (5) navzgor (ON) (slika D).
« |zklop - potisnite tipko glavnega stikala (5) navzdol (OFF) (slika D).

REGULACIJA TLAKA ZRAKA

Za zmanjsanje tlaka zraka na izhodu kompresorja je treba z obra¢anjem
v levo odviti ventil za regulacijo tlaka (7). Za zvisanje tlaka zraka odvijte
ventil regulacije tlaka z obra¢anjem v desno (slika H). Vrednost tlaka
prikazuje manometer (10)

VZDRZEVANJE IN OSKRBA

Pred vsakrsnimi opravili v zvezi z namestitvijo, regulacijo,
popravilom ali oskrbo je treba odstraniti vti¢ napajalnega kabla iz
omrezne vticnice in izpustiti komprimiran zrak iz rezervoarja.

KONDENZIRANA VODA

Po celodnevnem delu iz rezervoarja izpustite vodo, ki nastane zaradi
kondenzacije, pri ¢emer uporabiti zamasek za izpust kondenzata, ki se
nahaja na spodnjem delu rezervoarja.

Enkrat na leto izvedite vizualni pregled notranjega dela rezervoarja.
Ce se rezervoar uporablja s kompresorjem brez olja, ali v okolju z
visoko ravnjo vlage ali neugodnimi pogoji (nezadostno prezracevanje,
agresivni dejavniki ... ), je treba te preglede opravljati pogosteje.
Zakonsko dolocene kontrole je treba izvajati v skladu z zakonom in
standardi, ki veljajo na ozemlju drZave, v kateri se uporablja rezervoar.

VARNOSTNI VENTIL
Varnostni ventil je nastavljen na najvarnejsi tlak, ki je predviden za
rezervoar. Ni dovoljeno regulirati varnostnega ventila.

®
®
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NIVO OLJA
Nivo olja mora biti viden na prikazovalniku, njegov nivo pa kaze
rdeca pika.

MENJAVA OLJA
« |zkljucite motor in izvlecite vti¢ napajalnega kabla iz omrezne vti¢nice.
@ « Iz rezervoarja izpustite komprimiran zrak.

« Odvijte zamasek izpusta olja (13) (slika A) in izlijte izrabljeno olje v
posodo (slika F) (¢e v kompresorju $e ostane kaj olja, je treba rahlo
nagniti kompresor, da odtece ostanek olja).

« Snemite zamasek za dolivanje olja (11) z odprtine za dolivanje olja in
vlijte sveze olje (slika G), dokler ne doseze ustreznega nivoja.

« Ponovno namestite zamasek za dolivanje olja.

Priporocena je uporaba olja razreda 15W/40. Prvo menjavo olja je treba

izvesti po 50 delovnih urah kompresorja. Naslednje menjave je treba

izvajati po 200 delovnih urah.

CISCENJE ZRACNEGA FILTRA
Pozor! Treba je pocakati, da se kompresor popolnoma ohladi!
Nevarnost opeklin!

JAN
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@ Vse napake mora odpraviti pooblas¢eni servis proizvajalca.
NAZIVNI PODATKI

Filter je treba Cistiti v casovnih razmikih, ne daljSih od 200 delovnih ur.
Treba ga je sprati v parafinskem olju in po osusitvi ponovno
namestiti.

Zamasen zracni filter znatno zmanjsa ucinkovitost kompresorja.

Oljni kompresor

Parameter Vrednost
Napajalna napetost 230V AC
Frekvenca napajanja 50 Hz
Nazivna mo¢ motorja 1500 W
Vrtilna hitrost motorja 2850 min™!
Razred zascite |
Tlak ob izklopu 8 bar
Tlak ob vklopu 6 bar
Kapaciteta rezervoarja 241
Sprejem zraka 206 I/min
Koli¢ina olja 270 ml
Temperaturno delovno obmogje 5°C + 40°C
Masa 20,6 kg
Leto izdelave 2017

PODATKI O HRUPU IN VIBRACLJAH:
Raven akusti¢ne moci Lw, = 97dB (A) K=3dB (A)

Raven zvocnega tlaka Lp, = 73,62dB (A) K=3dB (A)
VAROVANJE OKOLJA
Elektricno napajanih izdelkov ni dovoljeno mesati z gospodinjskimi
odpadki, ampak jih morajo odstraniti ustrezne sluzbe. Podatki o
sluzbah za odstranitev odpadkov so na voljo pri prodajalcu ali lokalnih
oblasteh. Porabljeno elektri¢no in elektronsko orodje vsebuje okolju
skodljive snovi. Orodje, ki ni oddano v reciklazo, predstavlja potencialno
nevarnost za okolje in zdravje ljudi.

* Pridrzana pravica do izvajanja sprememb.

,Grupa Topex Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spoétka komandytowa s
sedezem v Varsavi, ul. Pograniczna 2/4 (v nadaljevanju ,Grupa Topex”), sporoca,
da so vse avtorske pravice v zvezi z vsebino teh navodil (v nadaljevanju ,Navodila”),
med drugim v zvezi z besedili, shemami, risbami, kakor tudi sestavo, izklju¢na last
Grupa Topex in so predmet zakonske zas¢ite v skladu z zakonom z dne 4. februarja
1994 o avtorskih pravicah in intelektualni lastnini (Ur. . 2006 $t. 90/631 s kasnejsimi
spremembami). Kopiranje, obdelava, objava in spreminjanje Navodil v komercialne
namene kot tudi njihovih posameznih elementov, je brez pisne odobritve Grupa Topex
strogo prepovedano in lahko privede do civilne in kazenske odgovornosti.
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@ ORIGINALIOS INSTRUKCIJOS VERTIMAS

KOMPRESORIUS
73K002

DEMESIO: PRIES PRADEDANT NAUDOTIS KOMPRESORIUMI
REIKIA ATIDZIAI PERSKAITYTI SIA INSTRUKCIJA IR SAUGOTI JA
TOLIMESNIAM NAUDOJIMUL.

BENDROS SAUGOS TAISYKLES

Norédami isvengti elektros smigio, kino suzalojimo ir gaisro
pavojaus laikykités toliau iSvardinty saugos taisykliy.

1.

10.

11.

12.

13.

14.

Darbo vieta turi bati Svari ir tvarkinga.

Netvarkingoje darbo vietoje, nelaimingo atsitikimo darbe pavojus
kur kas didesnis.

Atkreipkite démesj j salygas darbo vietoje.

Niekada nepalikite kompresoriaus atviroje vietoje, kai lyja.
Nenaudokite kompresoriaus drégnoje arba slapioje vietoje, arti
degiy medziagy (skysciy arba dujy). Pasirtpinkite geru darbo vietos
apsvietimu.

Saugokités elektros smiigio.

Venkite tiesioginio kontakto su jzemintais elementais, pavyzdziui,
vamzdziais, radiatoriais, viryklémis, Saldytuvais ir kt.
Pasirapinkite, kad j zona, kurioje dirbate su kompresoriumi,
nepatekty vaikai ir gyvanai.

Pasaliniai asmenys turi stovéti atokiau nuo veikiancio
kompresoriaus.

Kompresoriy laikykite sausoje ir vaikams neprieinamoje,
uzrakinamoje patalpoje.

Nevirsykite kompresoriui leidziamos apkrovos.

Kompresorius turi veikti jam numatytu galingumu. Dirbant su
kompresoriumi batina atsizvelgti j jo darbiniy parametry ribas. Tai
uztikrina geresnj, saugesnj darba, geresnius darbo rezultatus.
Dirbant su kompresoriumi reikia naudoti atitinkamas
asmenines apsaugos priemones.

Nenesiokite kabanciy arba bet kokiy kitokiy papuosaly, kadangi
yra grésmé, kad juos uzkabins judancios kompresoriaus dalys. llgus
plaukus susekite ir pakiskite po kepure.

Uzsidékite specialius arba apsauginius akinius.

Dirbant dulkétoje patalpoje, kvépavimo taky apsaugai, reikia
uzsidéti apsaugine puskauke.

Niekada nenaudokite elektros laido kitiems tikslams, nei
numatyta.

Nevilkite kompresoriaus uz elektros laido. Niekada netraukite
elektros laido kistuko i$ elektros lizdo tempdami uz elektros laido.
Saugokite elektros laidg nuo karscio, tepaly ir astriy briauny.
Nesilenkite virs kompresoriaus.

Stovékite tvirtai, islaikykite pusiausvyra.

Ripinkités kompresoriumi.

Kompresorius turi bati $varus, tai uztikrina ilgalaikj ir veiksminga
darba, visg eksploatacijos laika. Laikykités visy instrukcijos nuorody.
Reguliariai tikrinkite elektros laido ir jo kistuko technine bakle.
Pastebéje pazeidima, laido keitima nauju patikékite kvalifikuotam
specialistui. Reguliariai tikrinkite ilgintuvo technine bukle (jeigu jj
naudojate) ir pastebéje gedima jj pakeiskite nauju.

ISjunkite kompresoriy i$ elektros jtampos saltinio.
Nedelsdami isjunkite kompresoriy i$ elektros jtampos tinklo jeigu
pastebéjote jtampos laido pazeidima arba susidévéjima.

I$junkite kompresoriy, kai juo nesinaudojate istraukite kistukg is
elektros jtampos lizdo.

Nepalikite ant kompresoriaus jokiy daikty.

Prie$ jjungiant kompresoriy batina jsitikinti, kad visi jrankiai ir kiti
daiktai yra nuimti.

Venkite atsitiktiniy kompresoriaus jjungimy.

Prie$ jungiant kompresoriy j elektros jtampos tinkla reikia jsitikinti,
kad jo jungiklis yra ties simboliu ,iSjungta” (OFF).

Tikrinkite kompresoriy, ar néra susidévéjimo pozymiy.
Kiekviena karta, pries jjungdami kompresoriy atidziai patikrinkite
visus jo apsauginius elementus ir kitas prieinamas detales, ar jos
nepazeistos bei atlieka savo funkcijas. Visi nejudantys elementai turi
bati gerai pritvirtinti tam, kad uztikrinti jog jrenginys veiks gerai.
Kadangi kity nurodymy Sioje instrukcijoje néra, tai pazeisti
apsauginiai ir judantys kompresoriaus elementai turi bati
suremontuoti arba pakeisti jrankiy remonto dirbtuvése. Jeigu
jungiklis sugedo (nejsijungia ir neissijungia), nebandykite jo
remontuoti. 33
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Savo saugumui uztikrinti, naudokite tik originalias atsargines
detales ir darbinius priedus, kuriuos rekomenduoja gamintojai.
Naudojant kitus elementus kyla didelis nelaimingo atsitikimo
pavojus.

DETALIOS SAUGOS TAISYKLES

Prasome laikytis atitinkamy darbo saugos ir darbo higienos
taisykliy.

« Nekreipkite oro srauto j kitus asmenis, gyvanus arba j save.

Suspaustu oru nevalykite apsivilkty raby (nebandykite nupdasti
tersaly).

Prie kompresoriaus prijungty jrenginiy purskiamo skysc¢io srovés
nekreipkite j patj kompresoriy.

Nedirbkite basi arba Slapiomis rankomis.

Netransportuokite kompresoriaus kai oro rezervuaras yra pilnas.
Rezervuarg draudziama virinti ir remontuoti. Gedimo ar korozijos
atvejais, autorizuotoje remonto dirbtuvéje jj reikia pakeisti nauju.
Neleiskite aptarnauti kompresoriaus patirties neturintiems asmenims.
Kompresoriy valykite tik drégno audinio skiaute, naudokite Svelnias
valymo priemones.

Kompresorius skirtas oro suspaudimui, nenaudokite jo kity rasiy
dujoms suspausti.

Veikiancio kompresoriaus detalés labai jkaista. Venkite kontakto su
jomis! Kyla pavojus nudegti!

Atjungdami jranga, jungiamaja detale laikykite rankoje, taip iSvengsite
galimo kano suzalojimo dél atatrankos.

Dirbkite uzsidéje apsauginius akinius. Kina (akis) gali suzaloti
suspaustu oru varomos dalelés.

Nenaudokite dazy arba tirpikliy, kuriy uzsiliepsnojimo temperatira
yra zemesné nei 210°C.

Nekaitinkite dazy arba tirpikliy.

Atsizvelkite j saugos informacija, kurig suteikia naudojamy skysciy
gamintojai.

DazZant purskimo budu draudziama rakyti tiek operatoriui, tiek ir
kitiems, patalpoje esantiems asmenims. Dazy garai yra labai degus.
Siekdami iSvengti toksiniy medziagy jkvépimo, purkSdami dazus arba
laka uzsidékite apsaugine kauke.

Batina jsitikinti, kad patalpoje, kurioje bus dirbama, néra atviros
liepsnos 3altiniy bei kibirks¢iuojanciy jrenginiy.

Patalpoje, kurioje dirbama, negalima valgyti arba gerti. Dazy garai yra
pavojingi sveikatai.

Kompresoriy galima naudoti tik tokiose patalpose, kuriose yra
instaliuota, gerai veikianti ventiliacijos sistema, kai aplinkos
temperatdra yra nuo +5°C iki +40°C.

Elkités protingai, apgalvotai, pagal nustatytas taisykles.

Leidziama naudoti tik tokius elektros kabelio ilgintuvus, kurie turi
izeminimo kontaktus ir yra ne ilgesni nei 5 m bei ne mazesnio nei 1,5
mm?skersmens.

AUKSTO SLEGIO REZERVUARY NAUDOJIMAS

Sléginis rezervuaras skirtas suspausto oro kaupimui, jis turi buti

naudojamas statiniu rézimu. Teisingas sléginio rezervuaro naudojimas

yra pagrindiné salyga, uztikrinanti sauguma.

Dél to vartotojas turi elgtis sekanciai:

« Teisingai naudotis rezervuaru, pagal gamintojo pateiktus

duomenis, esancius nominaliy duomeny lenteléje, nevirdyti slégio ir

temperatdros leidziamy riby;

Nesiimti jokiy rezervuaro remonto ar priezitros darby, kai rezervuaras

pilnas;

Uztikrinti gera apsauginiy ir reguliavimo jrenginiy veikima; prireikus,

gamintojui leidus, pakeisti juos naujais, tokiy paciy dydziy jrenginiais;

» Apsauginis voztuvas turi bati sureguliuotas kompresoriaus ir

rezervuaro darbinio slégio rézimu bei uzplombuotas;

Pagal galimybes, nenaudoti rezervuaro nepakankamai védinamose

patalpose;

» Nestatyti rezervuaro prie Silumos 3altiniy bei degiy medziagy;

Netvirtinti rezervuaro uz jo detaliy prie grindy ar kity stabiliy

konstrukcijy.

» Saugoti nuo korozijos: priklausomai nuo darbo salygy, rezervuare gali
kauptis kondensatas, kurj butina pasalinti.

NENAUDOKITE REZERVUARO NE PAGAL PASKIRT) TAIP PAT DRAUDZIAMA

NEPATYRUSIY ASMENY SAVAVALISKA VEIKLA SU KOMPRESORIUMI.
NEGALIMA REGULIUOTI APSAUGINIO VOZTUVO.
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Vartotojas turi laikytis Salyje, kurioje naudojamas jrenginys, galiojanciy
teisés akty, dél sléginiy jrenginiy naudojimo.

Negalima naudoti pazeisto rezervuaro tokiu budu, kuris kelia pavojy
dirbantiesiems arba tretiems asmenims.

Rezervuarai su pazeistomis sienelémis turi bati iSimti iS apyvartos.
DEMESIO! Jrankis pritaikytas darbui tik patalpy viduje.

Nepaisant i$ esmés saugios jrenginio konstrukcijos, apsauginiy
priemoniy ir papildomy apsaugos priemoniy naudojimo, dirbant

visada islieka pavojus susizeisti.

SUTARTINIY ZENKLY PAAISKINIMAS:
2 3 4 5
7 8 9
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1. Perskaitykite aptarnavimo instrukcija

Naudokite darbo drabuzius

Naudokite asmenines apsaugos priemones (apsauginius akinius,

ausines, apsaugine kauke nuo dulkiy).

Saugokite nuo lietaus

ISjunkite pries remontuodami (sandéliuodami)

Skirtas darbui patalpose

Démesio, jkaite pavirsiai

Démesio, gali jsijungti be jspéjimo

9. Démesio, elektros smagio pavojus

10. Aukstas slégis, suzalojimo pavojus

11. Nekreipkite srauto j Zmones arba gyvinus bei instaliacijas, kuriomis
teka elektros jtampa

12. Neleiskite prie jrenginio vaiky

KONSTRUKCIJA IR PASKIRTIS

Kompresorius tai jrenginys, varomas elektros varikliu, kurio pagrindiné
ir vienintelé funkcija- suspausti, ir laikyti ora. Suspaustas oras gali bati
naudojamas pneumatiniy jrenginiy aprapinimui energija, visy rasiy
rezervuary oro pumpavimui, skys¢iy purskimui, sunkiai prieinamy viety
prapGtimui. Jis skirtas tik mégéjams.

Kompresorius buvo sukonstruotas darbui su pertraukomis, tai reiskia,
norint kad jrenginys neperkaisty, jis turi veikti taip: 1 darbo ciklas/ 3
pertraukos ciklai ( pvz.: 2,5 min. darbas ir 7,5 min. pertrauka).

KOMPRESORIUS NEPRITAIKYTAS NAUDOJIMUI LAUKE
ﬁ Negalima naudoti kompresoriaus ne pagal paskirtj.

GRAFINIY PUSLAPIY APRASYMAS

Numeriais pazyméti jrankio elementai atitinka Sios
grafiniuose puslapiuose pavaizduotus elementus.

1. Suspausto oro rezervuaras
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instrukcijos

2. Manometras (rodantis slégj rezervuare)
3. Apsauginis voztuvas

4. Slégio jungiklis

5. Pagrindinis jungiklis (ON/OFF)

6. Oro filtras

7. Slégio reguliavimo voztuvas (redukcinis)
8. Ratas

9. Suspausto oro jungtis (sparcioji jungtis)

10.Manometras (rodo nustatyta slégj)
11.Alyvos jpylimo kamstis

12.Alyvos kiekio rodiklis

13.Alyvos isleidimo kamstis

14.Kamstis kondensato isleidimui i$ rezervuaro
15.Guminis padéklas

*Tarp paveikslo ir gaminio galimas nedidelis skirtumas

PANAUDOTY GRAFINIY ZENKLY APRASYMAS

DEMESIO
ATSARGIAI

MONTAVIMAS IR NUSTATYMAI

O®>O

INFORMACIJA
PASIRUOSIMAS DARBUI

KOMPRESORIAUS MONTAVIMAS

« Kompresoriaus paleidimui naudojama energija ir daznis turi atitikti
@ verte, nurodyta kompresoriaus nominaliy duomeny lenteléje.
Butina, kad elektros grandinéje, buty instaliuotas kintamosios srovés
elektros grandinés pertraukiklis, kuris nutraukia elektros energijos
tiekima, jeigu srovés nutekéjimas per trumpesnj nei 30 ms laika virsija
30 mA.
Patikrinkite, ar transportavimo metu kompresorius nepazeistas.
« Patikrinkite alyvos kiekj kompresoriaus tepalinéje.
Kompresoriy pastatykite kuo ar¢iau prie suspausto oro rezervuaro.
Nenaudokite ilgy sléginiy Zarny ir ilgy elektros laidy.
|sitikinkite, kad jsiurbiamas oras yra sausas, Svarus ir be priemaisy,
kurios gali uzsidegti arba sprogti kompresoriaus viduje.
« Kompresoriaus negalima statyti drégnoje patalpoje.
« Kad baty uztikrintas tinkamas kompresoriaus sutepimas, veikiantis

kompresorius turi stovéti ant horizontalaus ir stabilaus pagrindo.

KOMPRESORIAUS PARUOSIMAS DARBUI
o Pritvirtinkite ratukus (8) (pav. B).
@ « Guminj padékla (15) pritvirtinkite prie atraminio pado (pav. C).
« Atsuktuvu pasalinkite alyvos jpylimo angos dangtelj ir jmontuokite
komplekte esantj dangtelj (11) (pav. A).
Patikrinkite alyvos lygj (12)(pav. A).
Oro filtra (6) jsukite j kompresoriaus galvutés anga.

DARBAS IR REGULIAVIMAS

JJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS

« Jjungimas - pagrindinj jjungimo mygtuka (5) patraukti j virsy (ON)
(pav. D).

« ISjungimas - pagrindinj jjungimo mygtuka (5) paslinkti Zemyn (OFF)
(pav. D).

ORO SLEGIO REGULIAVIMAS

Norédami sumazinti oro, iSeinan¢io per kompresoriaus iséjimo anga
@slégj, prisukite slégio reguliavimo voztuva (7) (sukite j kaire puse).

Norédami padidinti oro, iSeinancio per kompresoriaus isé&jimo anga

slégj, issukite slégio reguliavimo voztuva (sukite j deSine puse) (pav. H).

Manometras (10) rodo nustatyto slégio verte.

PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS

PrieS atlikdami bet kokj montavimo, derinimo, remonto ar
aptarnavimo darba, iStraukite elektros jtampos laido kistuka is
elektros lizdo bei iSleiskite rezervuare esantj suspausta ora.

VANDENS KONDENSATAS
Po visos darbo dienos, nuimkite kondensato isleidimo kamstelj, esantj
@ rezervuaro apacioje ir i$pilkite dél kondensato susidariusj vandenj.
Karta per metus atlikite vizualinj rezervuaro isorinés buklés patikrinima.
Jeigu rezervuaras yra naudojamas su betepaliniu kompresoriumi
arba labai drégnoje aplinkoje bei esant nepalankioms salygoms
(nepakankama ventiliacija, agresyvas veiksniai... ), tikrinti reikia dazniau.
Taisyklémis nustatyti patikrinimo darbai turi bati atliekami pagal salyje,
kurioje naudojamas rezervuaras, galiojancius teisés aktus ir normas.
APSAUGINIS VOZTUVAS

Apsauginis voztuvas nustatytas veikti didZiausiu rezervuarui
leidziamu slégiu. Nereguliuokite apsauginio voztuvo.

ALYVOS LYGIS

Alyvos lygis turi matytis pro stebéjimo langelj, jo lygis pazymeétas
A raudonu tasku.

ALYVOS KEITIMAS

« ISjungti variklj ir iStraukti elektros laido kistuka i$ elektros lizdo.
@ « I3leiskite rezervuare esantj suspausta ora.

« Atsukite alyvos isleidimo kamstj (13) (pav. A) ir iSpilkite ,atidirbusig”
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alyva j atskirg inda (pav. F). Jeigu kompresoriuje vis dar yra Siek tiek
alyvos, tai kompresoriy Siek tiek palenkite ir iSpilkite alyvos likucius.
Alyvos jpylimo angos kamstelj (11) iSimkite i$ angos, pripilkite naujos
alyvos (pav. G), iki nurodyto lygio.

« Alyvos jpylimo kamstelj jstumkite atgal.

Patariama naudoti 15W/40 klasés alyva pagal SAE. Pirmas alyvos
keitimas atliekamas po 50 kompresoriaus darbo valandy. Sekantys
keitimai atliekami kas 200 darbo valandy.

ORO FILTRO VALYMAS
Démesio! Palaukite kol kompresorius visiskai atvés! Nudegimo
pavojus!

@ Oro filtra reikia valyti ne reciau nei kas 200 darbo valandy.
Praplaukite jj zibalu, isdzitvusj vél pritvirtinkite.
UzsitersSes oro filtras labai sumazina kompresoriaus darbo nasuma.

@ Visy rasiy gedimai turi bati pasalinti autorizuotoje gamintojo remonto

dirbtuvéje.
TECHNINIAI DUOMENYS
Tepalinis kompresorius

Dydis Verté
Tinklo jtampa 230V AC
Jtampos daznis 50 Hz
Nominali variklio galia 1500 W
Variklio stkiai per minute 2850 min'
Apsaugos klasé |
ISjungimo slégis 8 bar
Jjungimo slégis 6 bar
Rezervuaro talpa 241
Oro sanaudos 206 |/min
Alyvos kiekis 270 ml
Darbinés temperatiros ribos 5°C +40°C
Svoris 20,6 kg
Pagaminimo data 2017

TRIUKSMO IR VIBRACIJOS DUOMENYS:
Garso galios lygis Lw, = 97dB (A) K=3dB (A)
Garso slégio lygis Lp, = 73,62dB (A) K=3dB (A)

APLINKOS APSAUGA IR

Elektriniy gaminiy negalima iSmesti kartu su buities atliekomis, juos reikia

atiduoti j atitinkamg atlieky perdirbimo jmone. Informacijos apie atlieky
perdirbima kreiptis | pardavéja arba vietos valdzios institucijas. Susidévéje
elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi gamtai kenksmingy medziagy.

Antriniam perdirbimui neatiduoti prietaisai kelia pavojy aplinkai ir zmoniy
sveikatai.

* Pasiliekame teise daryti pakeitimus.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spétka komandytowa”
(toliau: ,Grupa Topex”), kurios buveiné yra VarSuvoje, ul. Pograniczna 2/4 informuoja,
kad visos sios instrukcijos (toliau:,instrukcija”“) autorinés teisés, tai yra Sioje instrukcijoje
esantis tekstas, nuotraukos, schemos, paveikslai bei jy isdéstymas priklauso tik Grupa
Topex ir yra saugomos pagal 1994 metais, vasario 4 dieng, dél autoriy ir gretutiniy teisiy
apsaugos, priimta jstatyma (t.y., nuo 2006 mety jsigaliojes jstatymas Nr. 90, véliau 631
su jstatymo pakeitimais). Neturint rastisko Grupa Topex sutikimo kopijuoti, perdaryti,
skelbti spaudoje, keisti panaudojant komerciniams tikslams visg ar atskiras instrukcijos
dalis yra grieztai draudziama bei gresia civiliné ar baudZiamoji atsakomybeé.

@

INSTRUKCIJU TULKOJUMS NO ORIGINALVALODAS

KOMPRESORS
73K002

UZMANIBU: PIRMS LIETOSANAS UZSAKSANAS NEPIECIESAMS
UZMANIGI IZLASIT UN SAGLABAT SO INSTRUKCIJU TURPMAKAI
IZMANTOSANAI.

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI

Jaievero drosibas noteikumi, lai izvairitos no elektriskas stravas
trieciena, kermena bojajumiem un ugunsgréka.
1. Darba vieta jauztur kartiba un tiriba.
Nesakartota darba vieta ir lielaks negadijumu risks.
2. Japievérs uzmaniba darba vietas apstakliem
Aizliegts paklaut kompresoru lietus iedarbibai. Nedrikst lietot
kompresoru mitra vai slapja vieta, ka ari viegli uzliesmojosu
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vielu tuvuma (skidrumi vai gazes). Darba vietai janodrosina labs
apgaismojums.
3. Jaaizsarga sevi no elektriskas stravas trieciena.
Jaizvairas no fiziska kontakta ar tadiem iezemétiem elementiem ka
caurules, silditaji, plits, ledusskapji u.tml.
4. Kompresora darba vieta nedrikst bat pieejama bérniem un
dzivniekiem.
Tresas personas nedrikst atrasties stradajosa kompresora tuvuma.
Uzglabat kompresoru sausa, slégta un bérniem nepieejama vieta.
. Nedrikst parslogot kompresoru.
Kompresors jaizmanto atbilstosi ta tehniskiem parametriem. Tas
nodrosinas labaku, drosaku un efektivaku darba izpildi.
6. Darba ar kompresoru jaizmanto atbilstosi personiskas
aizsardzibas lidzekli.
Nedrikst vilkt darglietas vai rotaslietas, kas brivi karajas, jo sadus
priekSmetus var ieraut kustiba esosas kompresora dalas. Gari mati
jasapin un jasaliek zem cepures.
7. Jalieto aizsargbrilles.
Stradajot telpa, kur ir liels puteklu daudzums, jauzvelk pusmaska,
kas aizsarga elpcelus.
8. Aizliegts izmantot barosanas vadu tadiem mérkiem, kuriem tas
nav paredzéts.
Nedrikst vilkt aiz barosanas vada. Aizliegts iznemt kontaktdaksu
no kontaktligzdas, velkot aiz barosanas vada. Barosanas vads
janodrosina pret augstu temperataru, ellu un asam malam.
9. Nedrikst noliekties virs kompresora.
Jastav stabili, visu laiku saglabajot lidzsvaru.
10. Kompresors ir jakopj.
Kompresors jauztur tiriba, kas nodrosinas ilglaicigu ekspluataciju
bez traucéjumiem. Jaievéro instrukcijas nosacijumi. Regulari
parbaudit barosanas vada un ta kontaktdaksas tehnisko
stavokli. Konstatéjot bojajumus, remontdarbi javeic kvalificétam
specialistam. Regulari parbaudit pagarinataja tehnisko stavokli (ja
tads tiek izmantots) un, konstatéjot bojajums, tas ir janomaina.
11. Kompresors jaatslédz no barosanas.
Ja tiek konstatéts barosanas vada izolacijas bojajums vai nolieto-
jums, nepieciesams nekavéjoties atslégt kompresoru no barosanas.
Kad kompresors netiek izmantots, atslégt no barosanas, iznemot
kontaktdaksu no kontaktligzdas.
12. Nedrikst atstat priekSmetus uz kompresora.
Pirms kompresora ieslégsanas parliecinaties, vai instrumenti un citi
priekSmeti tika nonemti no kompresora.
13. Jaizvairas no kompresora nejausas ieslégsanas.
Pirms kompresora pieslégsanas pie barosanas nepieciesams
parliecinaties, vai slédzis atrodas izslégta stavokli (OFF).
14.Regulari japarbada, vai kompresoram nav nolietojuma pazimju.
Katru reizi pirms ieslégt kompresoru, parbaudit, vai visi ta aizsar-
gelementi un citas pieejamas dalas nav bojatas un var atbilstosi
pildit savu funkciju. Visam nekustigam dalam jabut atbilstosi
piestiprinatam, lai nodrosinatu iekartas drosu darbibu.
Bojati aizsardzibas un kustigie elementi ir jaremonté vai jamaina
servisa centra, ja $aja instrukcija tas nav noradits citadi. Bojati slédzi
irjanomaina servisa centra. Ja slédzi nav iespéjams novietot ieslégta
vai izslégta pozicija, nedrikst méginat noveérst $o bojajumu.
15. Svarigi!
Personigai drosibai jaizmanto tikai razotaja ieteiktas dalas un piede-
rumi. Izmantojot citus elementus, rodas liels negadijuma risks.

DETALIZETAS DROSIBAS PRASIBAS

Jaievéro darba drosibas un darba higiénas atbilstosie noteikumi.

« Nedrikst virzit gaisa plasmu cilvéku, dzivnieku vai sava virziena.

« Nedrikst ar saspiesta gaisa palidzibu tirit apgérbu, kas uzvilkts
operatora mugura.

» Nedrikst novirzit ar kompresora palidzibu izsmidzinamo Skidrumu

kompresora virziena.

Nedrikst stradat ar plikam kajam vai slapjam rokam.

Nedrikst parvietot kompresoru ar tvertni, kas atrodas zem spiediena.

« Nedrikst metinat vai remontét tvertni. Bojajumu vai korozijas

gadijuma tvertne ir janomaina autorizéta servisa centra.

Nepieredzéjis personals nedrikst apkalpot kompresoru.

« Kompresora tirisanai izmantot tikai mitru auduma gabalu un maigu
mazgasanas lidzekli.

« Kompresors ir paredzeéts tikai un vienigi atmosféras gaisa saspiesanai,

to nedrikst izmantot citam gazém.

Darbibas laika kompresors un ta vadi stipri sakarst. Izvairities no

kontakta ar tiem! Pastav apdeguma risks!

wn




VERTO

« Atvienojot iekartas savienojosus elementus, tie jatur rokas, lai
izvairitos no kermena bojajumiem, ko var izraisit atsitiens.

« Darba laika ir janésa aizsargbrilles. Kermena (acu) bojajumus var radit
sveskermenu dalinas, kas tiek virzitas ar saspiesta gaisa palidzibu.

« Nedrikst lietot krasas vai skidinatajus ar aizdegsanas temperatdru zem
210°C.

o Nedrikst sildit krasas vai Skidinatajus.

« Jaievéero drosibas informacija, ko sniedz izmantoto skidrumu razotaji.

« Izsmidzinot laku, aizliegts smékét gan operatoram, gan ari citam
personam, kas atrodas telpa. Krasu tvaiki ir viegli uzliesmojosi.

« Krasu un laku izsmidzinasanas laika lietot aizsargmasku, lai izvairitos
no toksisko vielu ieelposanas.

« Jabut parliecibai, ka darbam paredzéta telpa nav atvérta uguns avotu
vai dzirkstelojosu iekartu.

« Telpa, kur tiek veikts darbs, nedrikst ést vai dzert. Krasu tvaiki ir bistami
veselibai.

« Kompresors var tikt izmantots tikai telpas, kas ir aprikotas ar
darbderigu ventilacijas sistému un kur apkartéjas vides temperatdra
ir no +5°C lidz +40°C.

« Jastrada racionali un apdomigi saskana ar esosiem noteikumiem.

« Barosanas vada pagarinataju ir atlauts izmantot tikai ar aizsargvadu,
pagarinataja maks. garumam ir jabat 5 m un $kérsgriezumam - ne
mazaks ka 1,5 mm?.

SPIEDIENTVERTNU IZMANTOSANA

Spiedientvertne ir paredzéta saspiesta gaisa uzglabasanai, un ta ir
jaekspluaté statiska rezima. Spiedientvertnes pareiza lietosana ir
drosibas nodrosinasanas pamatnosacijums.

Tapéc lietotajam jarikojas sadi:

o Ekspluatét tvertni atbilstosa veida, noteiktaja
temperatura, kas noradita razotaja nominalaja tabula;
Neveikt darbus, kas ir saistiti ar remontu vai apkopi, kad tvertne
atrodas zem spiediena;

Nodrosinat, lai aizsardzibas un regulacijas ierices strada bez
traucéjumiem; nepiecieSamibas gadijuma tas ir janomaina pret
jaunam iericém ar tadiem pasiem parametriem, ieprieks saskanojot
to ar razotaju;

Drosibas varstam ir jabut noregulétam un noplombétam atbilstosi
kompresora un tvertnes darba spiedienam;

lespéju robezas jaizvairas no tvertnes ekspluatacijas telpas ar
nepietiekamu ventilaciju; jaizvairas no tvertnes instalésanas
siltumavotu tuvuma;

Nedrikst piestiprinat tvertni vai dalas, kas ir instalétas uz tvertnes, pie
pamatnes vai citam pastavigam konstrukcijam;

Janovérs korozija: atkariba no darba apstakliem tvertné vai uzkraties
kondensats, kas ir jalikvidé.

AIZLIEGTS EKSPLUATET TVERTNI NEATBILSTOSA VEIDA, KA ARI PATVALIGI
MANIPULET AR KOMPRESORU, JA TO DARA NEPIEDERIGA PERSONA.
NEDRIKST REGULET DROSIBAS VARSTU.

Lietotajam jaievéro tiesibu akti par spiedieniekartu izmantosanu, kas ir
spéka valsti, kura tvertne tiek ekspluatéta.

Nedrikst ekspluatét spiedientvertni, ja ta ir bojata, $adi apdraudot
darbiniekus vai tresas personas.

Ja spiedientvertném ir bojatas sienas, spiedientvertnes ir jaiznem no
ekspluatacijas.

spiediena un

UZMANIBU! Elektroiekarta ir domata izmantosanai iekstelpas.

Neskatoties uz drosu iekartas konstrukciju un drosibas lidzeklu
izmantosanu, vienmeér pastav neliels risks gat ievainojumus darba laika.

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS
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1. lIzlasit lietosanas instrukciju.

Lietot aizsargapgérbu.

Lietot individualas aizsardzibas lidzeklus (aizsargbrilles, dzirdes

aizsargus, pretputek|u masku)

Sargat no lietus.

Atslégt pirms remonta (apkopes).

Izmantosanai telpu iekspuseé.

Uzmanibu - karstas virsmas.

Uzmanibu - var ieslégties bez bridinajuma.

9. Uzmanibu - elektrotrieciena risks.

10. Kermena bojajumu risks augsta spiediena iedarbiba.

11. Nedrikst virzit plasmu cilvéku un dzivnieku virziena, ka ari uz
elektroinstalacijam, kas atrodas zem sprieguma.

12. Nedrikst pielaist bérnus pie iekartas.

UZBUVE UN PIELIETOJUMS

Kompresors ar elektrisko motoru ir ierice, kuras vieniga pamatfunkcija
ir gaisa saspiesana un uzglabasana. Gaiss ar paaugstinatu spiedienu var
tikt izmantots pneimatisko iekartu darbinasanai, dazada veida gaisa
tvertnu piepumpésanai, Skidruma izsmidzinasanai un grati pieejamo
vietu izpUsanai. lekarta ir paredzéta tikai amatierdarbiem.

Kompresors ir ieprojektéts darbam ar partraukumiem, kas nozimé, ka
tam ir jastrada $adi - 1 darba cikls / 3 atputas cikli (pieméram, 2,5 min.
darba un 7,5 min. partraukuma), lai neparkarsétu ierici.

KOMPRESORS NAV PAREDZETS IZMANTOSANAI ARPUS TELPAM!
Nedrikst izmantot kompresoru tadiem mérkiem, kuriem tas nav
paredzéts.

GRAFISKU LAPU APRAKSTS

Zemak esosa informacija attiecas uz ierices elementiem, kas atrodas
instrukcijas grafiskaja dala.

. Saspiesta gaisa tvertne

. Manometrs (uzrada tvertnes spiedienu)

. Drogsibas varsts

Spiediena slédzis

. Galvenais slédzis (ON/OFF)

6. Gaisa filtrs

7. Spiediena regulacijas (samazinasanas) varsts
8. Ritenis

. Saspiesta gaisa savienotaji (atrsavienojumi)
10.Manometrs (uzrada uzstadito spiedienu)
11.Ellas ielieSanas korkis

12.El|as limenradis

13.Ellas izliesanas korkis

14.Tvertnes kondensata izliesanas korkis
15.Gumijas starplika
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* Izstradajums un attéls var atskirties.
SIMBOLU APRAKSTS
PIEZIME
BRIDINAJUMS

MONTAZA/IESTATIJUMI

O®>©

INFORMACIJA
SAGATAVOSANAS DARBAM

KOMPRESORA MONTAZA

« Kompresora barosanas spriegumam un frekvencei ir jaatbilst

vértibam, kas noraditas kompresora un $is instrukcijas nominalaja

tabula.

Pastaviga elektriska instalacija jaizmanto stravas noplides automati,

kas partrauks barosanu, ja nopludes strava parsniegs 30mA laika

posma 30ms.

Parbaudit, vai kompresors netika bojats transportésanas laika.

Parbaudit ellas [imeni kompresora ellas tvertné.

« Novietot kompresoru péc iespéjas tuvak saspiesta gaisa sanéméjam.

« Izvairities no garu saspiesta gaisa vadu vai garu barosanas vadu
izmantosanas.

« Parliecinaties, ka ieslicamais gaiss ir sauss, brivs no netirumiem
un sastavdalam, kas varétu veicinat kompresora aizdeg$anos vai
uzspragsanu.

« Nedrikst instalét kompresoru mitras telpas.



« Darbiba esosais kompresors ir jauzliek uz horizontalas un stabilas
virsmas, lai nodrosinatu atbilstosu kompresora ieellosanu.

KOMPRESORA SAGATAVOSANA DARBAM

« Piestiprinat ritenus (8) (B att.).
@ « Piestiprinat gumijas starpliku (15) pie balstosas pédas (C att.).
« Izmantojot skravgriezi, iznemt ellas ieliesanas korki un uzlikt
piegadato korki (11) atveré (A att.).
« Parbaudit ellas [imeni (12)(A att.).
« leskravét gaisa filtru (6) kompresora galvas atveré.

DARBS/ IESTATIJUMI

IESLEGSANA/IZSLEGSANA
« leslégsana - pavilkt galvena slédza pogu (5) uz augsu (ON) (D att.).
« Izslégsana - nospiest galvena slédza pogu (5) uz leju (OFF) (D att.).

GAISA SPIEDIENA REGULESANA

Lai samazinatu spiedienu kompresora izejas vieta, spiediena regulacijas
@vérsts (7) jagriez pa kreisi. Lai palielinatu gaisa spiedienu, spiediena

regulacijas varsts (7) jagriez pa labi (H att.). Spiediena vértibu uzrada

manometrs (10).

APKOPE UN APKALPOSANA

Pirms veikt jebkadas darbibas, kas ir saistitas ar instalésanu,

Areguléianu, remontdarbiem vai apkopi, nepiecieSsams iznemt
barosanas vada kontaktdaksu no kontaktligzdas un izlaist tvertné
esoso saspiesto gaisu.

KONDENSACIJAS UDENS

Péc pilnas darba dienas jaizlaiz tvertné uzkratais kondensacijas tdens,
@ izmantojot kondensata izlaisanas korki, kas atrodas tvertnes apaksa.

Vienreiz gada veikt tvertnes aréja stavokla vizualu parbaudi. Ja tvertne

tiek izmantota kopa ar bezellas kompresoru vai vidé ar paaugstinatu

mitruma limeni, vai ari nelabvéligos apstaklos (nepietiekama ventilacija,

agresivi faktori u.tml.), tad $adas parbaudes javeic biezak.

Paredzétas parbaudes javeic saskana ar normativiem aktiem, kas ir spéka

valsti, kura tvertne tiek ekspluatéta.

DROSIBAS VARSTS

Drosibas varsts ir noreguléts lidz maksimali drosam spiediena
Alimenim, kads ir paredzéts tvertnei. Nedrikst regulét drosibas

varstu.

ELLAS LIMENIS
ﬁ Ellas limenis ir redzams limenradi. Ellas limena indikators ir sarkana

krasa.

ELLAS NOMAINA
Izslégt motoru un iznemt barosanas vada kontaktdaksu no
kontaktligzdas.

Izlaist saspiesto gaisu no tvertnes.

Atskravét ellas nolieSanas korki (13) (A att.) un izliet nolietoto ellu
tvertné (F att.) (ja kompresora paliks nedaudz ellas, tad noliekt
kompresoru t3, lai iztecétu visa atlikusi ella).

Iznemt ellas ielie3anas korki (11) no ellas ielieSanas atveres un ieliet
jaunu ellu (G att.), kamér tiks sasniegts atbilstoss ellas limenis.

« lespiest un pagriezt ellas ieliesanas korki.

leteicams izmantot 15W/40 klases ellu. Pirma ellas nomaina javeic péc
kompresora 50 darba stundam. Turpmakas ellas nomainas javeic ik péc
200 darba stundam.

GAISA FILTRA TIRISANA
Uzmanibu! Jauzgaida, kamér kompresors pilnigi atdziest! Pastav
apdegumu giisanas risks!

@ Filtrs jatira ne retak ka péc 200 darba stundam.
Izskalot filtru petroleja un péc izzavésanas piestiprinat atpakal.

Netirs filtrs ievérojami samazina kompresora darba efektivitati.

@ Jebkada veida defekti ir janovérs razotaja autorizéta servisa centra.

VERTO

NOMINALIE DATI
Ellas kompresors

Parametrs Vertiba
Barosanas spriequms 230V AC
Barosanas frekvence 50 Hz
Motora nominala jauda 1500W
Motora rotésanas apgriezieni 2850min’’
Aizsardzibas klase |
Izslégsanas spiediens 8 bar
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leslégsanas spiediens 6 bar
Tvertnes tilpums 241
Gaisa ieslicamais daudzums 206l/min
Ellas daudzums 270 ml
Darba temperatiru diapazons 5°C + 40°C
Masa 20,6 kg
Razosanas gads 2017

DATI PAR TROKSNI UN VIBRACIJAM:
Akustiskas jaudas limenis Lw, = 97dB (A) K=3dB (A)
Akustiska spiediena limenis Lp, = 73,62dB (A) K=3dB (A)

VIDES AIZSARDZIBA

Elektroinstrumentus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

Tie ir janodod utilizacijai attiecigajiem uznémumiem. Informaciju par
utilizaciju var sniegt produkta pardevéjs vai vietéjie varas organi. |zlietotas
elektriskas un elektroniskas ierices satur videi kaitigas vielas. lerice, kura
netika paklauta otrreizéjai izejvielu parstradei, rada potencialus draudus

videi un cilvéku veselibai.
*Ir tiesibas veikt izmainas.

,Grupa Topex Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa
(turpmak ,Grupa Topex”) ar galveno ofisu Varsava, ul. Pograniczna 2/4, informé, ka
visa veida autortiesibas attieciba uz dotas instrukcijas (turpmak ,Instrukcija”) saturu,
tai skaita uz tas tekstiem, samazinatam fotografijam, shémam, ziméjumiem, ka ari
attieciba uz tas kompoziciju, pieder tikai Grupa Topex, kuras ir aizsargatas ar likumu
saskana ar 1994. gada 4. februara ,Likumu par autortiesibam un blakustiesibam”
(Likumu Véstnesis 2006 nr. 90, 631. poz. ar turmp. izm.) Visas Instrukcijas kopuma vai tas
noteikto dalu kopésana, apstrade, publicésana vai modificésana komercmérkiem bez
Grupa Topex rakstiskas atlaujas ir stingri aizliegta, pretéja gadijuma parkapéjs var tikt
saukts pie kriminalas vai administrativas atbildibas.
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ALGUPARASE KASUTUSJUHENDI TOLGE

KOMPRESSOR
73K002

TAHELEPANU: ENNE KOMPRESSORIGA TOOTAMA ASUMIST LUGEGE
HOOLIKALT LABI KAESOLEV JUHEND JA HOIDKE SEE ALLES
HILISEMAKS KASUTAMISEKS.

ULDISED OHUTUSJUHISED

Elektriloogi, kehavigastuste ja tuleohu viltimiseks pidage kinni

alltoodud ohutusjuhistest.

1. Hoidke tookohas puhtust ja korda.

Korrastamata tookohas on ka té66nnetuste oht suurem.

2. Poorake tihelepanu tookohas valitsevatele tingimustele.
Arge kunagi jatke kompressorit vihma kétte. Arge
kasutage kompressorit niisketes voi méargades oludes
ega tuleohtlike ainete (veelike v6i gaaside) ldaheduses.
Tookoht peab olema piisavalt valgustatud.

3. Kaitske end elektrilodgi eest.

Viltige fusilist kontakti maandatud elementidega,
nagu torud, radiaatorid, pliidid, kiilmikud jne.

4, Jalgige, et kompressori tooalale ei paaseks lapsed ega loomad.
Hoidke kérvalised isikud tootavast kompressorist eemal.

Hoidke kompressorit kuivas, suletud ja lastele kattesaamatus kohas.

5. Arge vajutage koormake kompressorit iile
Arvestage kompressorit kasutades selle parameetreid. Nii
tagate seadme parema, ohutuma ning tulemuslikuma t66.

6. Kompressoriga to6tamise ajal kasutage asjakohaseid isikukait-

sevahendeid.
Arge kandke rippuvaid ehteid ega muid lahtisi réivaele-
mente, sest need voivad jadda kompressori liikuvate osade
vahele. Pikad juuksed pange kinni ning kandke miitsi.

7. Kasutage kaitsemaski voi kaitseprille.

Tolmuses ruumis kandke hingamisteede kaitseks respiraatorit.

8. Kasutage toitejuhet alati vaid selleks ettendhtud otstarbel.
Arge kandke kompressorit toitejuhtmest. Arge kunagi eemaldage
pistikut pistikupesast toitejuhtmest tommates. Hoidke toitejuhet
lilemaarase kuumuse, 6lide ja teravate servade eest.

9. Arge kummarduge kompressori kohale.

Seiske kindlat, sailitades kogu aeg tasakaalu.

10. Hoolitsege kompressori eest.

Hoidke kompressor puhtana. See tagab seadme pikema
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eluea ja torgeteta t60. Jargige kompressori kasutusjuhiseid.
Kontrollige regulaarselt toitejuhtme ning selle pistiku seisu.
Kui ilmneb kahjustusi, laske need elemendid kvalifitseeritud
spetsialistil vdlja vahetada. Kontrollige regulaarselt
pikendusjuhtme tehnilist seisu (kui pikendusjuhe on kasutuses)
ning vigastuste ilmnemisel vahetage pikendusjuhe vilja.

11. Lilitage kompressor vooluvorgust vilja.
Kui ilmneb, et toitekaabli isolatsioon on kahjustatud véi kulunud,
lilitage kompressor kohe toitevorgust vélja. Kui te kompressorit
ei kasuta, tommake toitejuhtme pistik pistikupesast vdlja.

12. Arge asetage kompressorile mingeid esemeid.
Enne kompressori sisselllitamist veenduge, et sellelt
on eemaldatud tooriistad ja muud esemed.

13. Valtige kompressori soovimatut siseliilitumist.
Enne kompressori ltlitamist vooluvorku veenduge,
et seadme tooluliti oleks valjalllitatud asendis.

14. Kontrollige kompressorit ja veenduge, et sellel ei oleks
kulumisjalgi.
Iga kord enne kompressori kaivitamist kontrollige tahelepanelikult
koiki selle turvaelemente ning muid nahtavaid osi veendumaks,
et need ei ole kahjustatud ning tdidavad oma tlesandeid
nbéuetekohasel viisil. Seadme nduetekohase t66 tagamiseks peavad
koik selle liilkumatud elemendid olema néuetekohaselt kinnitatud.
Kompressori kahjustatud turvaelemendid ning liikkuvad
osad tuleb lasta parandada véi valja vahetada, kui kdesoleva
juhendis ei ole 6eldud teisiti. Kahjustatud lulitud laske
teeninduses valja vahetada. Kui lUlitit ei ole voimalik sisse
voi vdlja lulitada, drge Uritage seda ise parandada.

15. Tahelepanu!
Ohutuse tagamiseks kasutage vaid tootja soovitatud
originaaltarvikuid ja -varuosi. Muude elementide
kasutamisel suureneb 6nnetuse oht.

ERIOHUTUSJUHISED

Pidage kinni kehtivatest to6ohutus- ja toohiigieeninouetest.

« Arge suunake 6hujuga inimeste, loomade ega enda poole.

« Arge puhastage suruéhuga seljas olevaid riideid.

« Arge suunake kompressori kiilge iihendatud seadme abil pihustatavat
vedelikku kompressori enda poole.

- Arge to6tage paljajalu ega mirgade kitega.

« Arge téstke kompressorit, kui selle mahuti on surve all.

. Arge keevitage mahutit ega piilidke seda parandada. Vigastuste
vOi roostekahjustuste korral laske mahuti vélja vahetada volitatud
parandustoodkojas.

« Arge lubage kompressorit kasutada inimestel, kellel puuduva selleks
piisatavad teadmised.

« Kompressori puhastamiseks kasutage ainult niisket lappi ja leebet
puhastusainet.

« Kompressor on méeldud eranditult vaid suruéhu jaoks, arge kasutage
muid gaase.

« Kompressor ning selle voolikud kuumenevad kasutamise ajal tugevalt.
Véltige nende puudutamist! Péletusoht!

« Uhendatud seadme lahtiiihendamise ajal hoidke ihenduselementi
kaes, et valtida tagasiporkest tingitud vigastusi.

« Tootamise ajal kandke pritsmevastaseid kaitseprille. Kehavigastusi
(silmade vigastusi) voivad pohjustada vodrkehade osakesed, mille
surudhk liikkuma paneb.

. Arge kasutage vérve ega lahusteid, mille siittimistemperatuur on
madalam kui 210 °C.

« Arge kuumutage virve ega lahusteid.

« Pidage kinni ohutusinfost, mis on kaasas kasutatavate vedelikega.

« Laki voi varvi pihustamise ajal ei tohi suitsetada ei seadmega t66taja
ega teised ruumis viibivad isikud. Varviaurud on vaga tuleohtlikud.

« Varvi voi laki pihustamise ajal kandke kaitsemaski, et véltida murgiste
ainete sissehingamist.

« Veenduge, et ruumis, kus tootate, ei oleks lahtise tule allikaid ega
sademeid tekitavais seadmeid.

- Arge sd6dge ega joome ruumis, kus todtate. Virviaurud on tervisele
ohtlikud.

« Kompressorit tohib kasutada vaid toimiva ventilatsioonislisteemiga
ruumis, temperatuuril +5°C kuni +40°C.

« Toimige méistlikult ja kooskdlas kehtivate digusaktidega.

o Kui tekkib vajadus kasutada pikendusjuhet, kasutage maandusega
pikendusjuhet, mille maksimaalne pikkus on 5 meetrit ja labimoot
vahemalt 1,5 mm?2.
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SURVEMAHUTITE KASUTMINE

Survemahuti on méeldud suruéhu hoiustamiseks ja seda tuleb kasutada

staatilisel reziimil. Survemahuti 6ige kasutamine on turvalisuse tagamise

eelduseks.

Kasutaja:

e peab arvestama survemahutit kasutades maaratud surve ja

temperatuurivahemikega, mis on ndidatud seadme nominaaltabelis;

ei tohi teha mahuti parandus- ega hooldustoid, kui mahuti on surve all;

peab tagama turva- ning reguleerimiselementide tdrgeteta t00,

vahetame need vajadusel uute, samade parameetritega elementide

vastu, kisides selleks tootja eelnevat ndusolekut;

peab arvestama, et turvaventiil peab olema reguleeritud kompressori

ja mahuti todsurvele ning plommitud;

e peab voimaluse piires vdltima mahuti kasutamist piisava

ventilatsioonita ruumides, vdltima mahuti paigaldamist soojusallikate

ning tuleohtlike ainete lahedusse;

ei tohi kinnitada mahutit ega selle kiilge paigaldatud osi aluspinna

ega muude pusikonstruktsioonide kiilge;

« peab ennetama korrosiooni; arvestama, et tédtingimustest tingitult
voib mahutisse koguneda kondensaat, mis tuleb eemaldada.

KEELATUD ON KASUTADA MAHUTIT VASTUOLUS SELLE MAARATUD
OTSTARBEGA. SAMUTI ON SELLEKS VOLITAMATA ISIKUTEL KEELATUD
KOMPRESSORI KONSTRUKTSIOONI KUIDAGI MUUTA. KEELATUD ON
REGULEERIDA TURVAVENTIILI.

Kasutaja peab jargima surveseadmete kasutamist reguleerivaid
oigusakte, mis kehtivad riigis, kus mahutit kasutatakse.

Arge kasutage survemahutit juhul, kui see on kahjustatud viisil, mis véib
olla ohtlik seadme kasutajatele voi kérvalistele isikutele.

Kahjustatud seintega survemahutid tuleb kasutusest korvaldada.

TAHELEPANU! Seade on méeldud kasutamiseks siseruumides.

Vaatamata turvakonstruktsiooni kasutamisele kogu t66 valtel,
turvavahendite ja lisakaitsevahendite kasutamisele, eksisteerib
seadmega to6tamise ajal alati kehavigastuste oht.

KASUTATUD PIKTOGRAMMIDE SELGITUSED
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1. Lugege kasutusjuhend labi.

Kasutage kaitseroivaid.

Kasutage isikukaitsevahendeid (kaitseprillid, kdrvaklapid,

tolmuvastane mask).

Kaitske seadet vihma eest

Enne parandus- ja hooldustoid lilitage seade vooluvérgust valja.

Kasutamiseks siseruumides.

Ettevaatust, kuumad pinnad!

Tahelepanu, voib hoiatuseta sisse lilituda.

9. Ettevaatust, elektrilo6gi oht.

10. Kérgsurvest tingitud kehavigastuste oht.

11. Arge suunake juga inimestele ,loomadele, ega voolu all olevatele
seadmetele.

12. Arge lubage lapsi seadme lahedusse.

EHITUS JA OTSTARVE

Elektrimootoriga kompressori peamine ja ainuke funktsioon on
atmosfaariohu  kokkusurumine ja  hoiustamine. Kokkusurutud
ohku kasutatakse pneumaatiliste seadmete toiteks, mitmesuguste
Odhkseadmete tdispumpamiseks, vedelike pihustamiseks ning raskesti
ligipaasetavate kohtade puhastamiseks. Seade on méeldud eranditult
vaid kodukasutuseks.
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Kompressor on moeldud katkestustega tooks, mis tdhendab, et
Ulekuumenemise valtimiseks peaks Uhele to6tsiklile jargnema 3
puhketsuklit (nditeks 2,5 minutit t66d ja 7,5 minutit puhkust).

KOMPRESSOR El OLE MOELDUD KASUTAMISEKS VALITINGIMUSTES.

JAN

Keelatud on kasutada kompressorit vastuolus selle maaratud
otstarbega!

JOONISTE SELGITUS

Alltoodud numeratsioon vastab kdesoleva juhendi joonistel toodud
seadme elementide numeratsioonile.

1. Suruéhumahuti

2. Manomeeter (naitab rohku mahuti sees)

3. Ohutusventiil

4. Surveliliti

5. Tooliliti (ON/OFF)

6. Ohufilter

7. Surve reguleerimise (véhendamise) ventiil

. Séidurattad

9. Surudhuthendused (kiirthendused)
10.Manomeeter (naitab valitud réhku)
11.0lianuma kork

12.0litaseme naidik

13.0li viljalakeava kork

14.Mahutist kondensaadi eemaldamise ava kork
15.Kummitihend

*V6ib esineda erinevusi joonise ja toote enda vahel

©

KASUTATUD GRAAFILISTE SUMBOLITE SELGITUS

TAHELEPANU
HOIATUS

PAIGALDUS/SEADISTAMINE

O®>O

INFO
ETTEVALMISTUS TOOKS

KOPRESSORI KOKKUPANEK

« Toiteslisteemi pingetugevus ja sagedus peavad vastama kompressori
@ nominaaltabelis ning kasutusjuhendis toodud vaartustele.
Elektrislisteemis tuleb kasutada rikkevoolukaitset, mis lllitab toite
vdlja, kui lekkevool kdigub 30 ms jooksul rohkem kui 30 mA.
Veenduge, et kompressor ei ole transpordi kdigus viga saanud.
Kontrollige 6li taset 6lianumas.
Asetage kompressor surudhuanumale véimalikult [ahedale.
Véltige pikkade suruéhuvoolikute ning pikkade toitejuhtmete
kasutamist.
Veenduge, et kokkusurutav 6hk oleks kuiv, vaba mustusest ning
osakestest, mis voivad kompressori sees suttida voi plahvatada.
« Arge paigaldage kompressorit niisketesse ruumidesse.
o Tootav kompressor peab asetsema horisontaalel ja stabiilsel

aluspinnal, et oleks tagatud 6li piisav pealevool.

KOMPRESSORI TOOKS ETTEVALMISTAMINE
« Paigaldage séidurattad (8) (joonis B).
@ « Paigaldage kummitihend (15) tugijalale (joonis C).
» Keerake kruvikeeraja abil lahti 6lianuma kork ning paigaldage avasse
seadmega kaasas olev kork (11) (joonis A).
Kontrollige 6litaset (12)(joonis A).
« Keerake 6hufilter (6) kompressori pea avasse.

TOO / SEADISTAMINE

SISSELULITAMINE / VALJALULITAMINE

« Sisselulitamine - liikake tooliliti nupp (5) tlemisse asendisse (ON)
(joonis D).

« Valjalilitamine - likake tooluliti nupp (5) alumisse asendisse (OFF)
(joonis D).

OHUSURVE REGULEERIMINE

Kompressori 6husurve vahendamiseks keerake surve reguleerimise
@ventiili (7) vasakule. Kompressori 6husurve suurendamiseks keerake

Ohusurve reguleerimise ventiili paremale (joonis H). Réhku saate

kontrollida manomeetrilt (10).

VERTO

HOOLDUS JA HOIDMINE
Enne mistahes paigaldus-, reguleerimis-, parandus- voéi
hooldustoiminguid tommake seadme toitejuhtme pistik

pistikupesast vilja ning eemaldage suru6hk mahutist.

KONDENSVESI

Parast pdevast tootamist laske surudéhumahutist vidlja kondensvesi,
kasutades selleks mahuti pohjal paiknevat kondensaadi eemaldamise
ava korki.

Kord aastas kontrollige mahuti valist seisundit visuaalse vaatlusega. Kui
mahutit kasutatakse koos 6livaba kompressoriga, suure 6huniiskuse
juures voi muudes ebasoodsates tingimustes (ebapiisav ventilatsioon,
agressiivsed tegurid ...), tuleb selliseid kontrolle teha tihemini.
Ettendhtud kontrolltoiminguid tuleb teha jargides riigi territooriumil
kehtivaid digusakte ning norme.

OHUTUSVENTIIL

Ohutusventiil on reguleeritud mahuti jaoks maaratud
Amaksimaalsele ohutule rohule. Keelatud on ohutusventiili ise

reguleerida.

OLITASE

Oli tase peab olema néhtav niidiku kaudu ning seda niitab punane
A tapp.

OLI VAHETAMINE

« Lulitage mootor valja ning tdmmake toitejuhtme pistik pistikupesast
@ vilja.

o Laske suruéhk mahutist vilja.

« Keerake maha 6li vdljalakeava kork (13) (joonis A) ning laske kasutatud
olil kogumisanumasse voolata (joonis F); (kui kompressorisse jaab
ikka veel 6li, kallutage kompressorit veidi, et 6lijadgi valja voolakid).

« Eemaldage 6lianuma kork (11) élianuma avalt ja kallake sisse varske
oli (joonis G) kuni 6ige 6litaseme saavutamiseni.

« Pange 6lianuma kork uuesti peale.

Soovitame kasutada klassi 15W/40 6li. Esimene 6livahetus tehke parast

50 to6tundi. Jargmised 6livahetused tehke iga 200 t66tunni jarel.

OHUFILTRI PUHASTAMINE

Tahelepanu! Oodake kuni kompressor taielikult jahtub! Poletusoht!
tagasi.

Ummistunud Shufilter vahendav kompressori joudlust.

CD Mis tahes vead laske parandada seadme tootja volitatud hooldusfirmas.

®

Ohufiltrit tuleb puhastada vihemalt iga 200 té6tunni jirel.
Peske filter bensiinis puhtaks ning péarast kuivamist paigaldage

NOMINAALANDMED
Kompressor (maaritud)
Parameeter Vaartus

Toitepinge 230V AC
Toitesagedus 50 Hz
Mootori nominaalvéimsus 1500 W
Mootori podrdekiirus 2 850 min'
Kaitseklass |
Viljaltlitamisréhk 8 baari
Sisseltlitamisrohk 6 baari
Mahuti maht 241
Ohu tarbimine 206 I/min
Olikogus 270 ml
Tootemperatuuri vahemik 5 °C kuni 40 °C
Kaal 20,6 kg
Tootmisaasta 2017

MURA JA VIBRATSIOONI PUUDUTAVAD ANDMED:
Miira véimsustase Lw, = 97dB (A) K=3dB (A)

Heliréhutase Lp, = 73,62dB (A) K=3dB (A)
Arge visake elektriseadmeid olmepriigi hulka, vaid viige need kaitlemiseks
vastavasse asutusse. Informatsiooni toote kaitlemise kohta annab miija
voi kohalik omavalitsus. Kasutatud elektrilised ja elektroonilised seadmed
sisaldavad looduslikule keskkonnale ohtlikke aineid. Umberté&tlemata

KESKKONNAKAITSE
seade kujutab endast ohtu keskkonnale ja inimeste tervisele.

*Tootjal on 6igus muudatusi sisse viia.

»Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spétka komandytowa,
asukohaga Varsasavi, ul. Pograniczna 2/4 (edaspidi: ,Grupa Topex”) informeerib, et
koik kdesoleva juhendiga (edaspidi: juhend), muuhulgas selle teksti, fotode, skeemide,
jooniste, samuti selle tlesehitusega seotud autoridigused kuuluvad eranditult Grupa
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Topex'ile ja on kaitstud 4. veebruari 1994 autoridiguste ja muude sarnaste diguste
seadusega (vt. Seaduste ajakiri 2006 Nr 90 Lk 631 koos hilisemate muudatustega).
Kogu juhendi voi selle osade kopeerimine, to6tlemine ja modifitseerimine
kommertseesmarkidel ilma Grupa Topex'i kirjaliku loata on rangelt keelatud ning voib
kaasa tuua tsiviilvastutuse ning karistuse.

TNMPEBO/J HA OPUTUHAJIHATA UHCTPYKLNA

KOMMNPECOP
73K002

BHMUMAHME: MPEAW NPUCTBNBAHE KbM VYMNOTPEBA HA
KOMMPECOPA CJIEABA BHUMMATENHO JOA CE MPOYETE
HACTOALLUATA MUHCTPYKLUUA N OA CE 3ANA3U 3A NMO- HATATBLLHO
MON3BAHE.

OBLTU NMPABUJIA 3A BE3OITACHOCT

CnepfBa Aa ce cnasgat AoJly NOCOYeHUTe NpaBusia 3a 6e30mnacHoCT ¢ uen

M36ArBaHETO Ha yfap OT enekTPUYeCKm TOK, TeNeCHW NoBpeam 1 noxap.

1. Pa6oTHOTO MACTO NoAAbpKaliTe YNCTO U NOAPEAEHO.
Ha HenoppeneHOTo paboOTHO MACTO CbLLECTBYBA NO-TOMAM PUCK OT
HelacTeH clyyal no Bpeme Ha paborta.

2. O6bpHeTe BHMMaHUe Ha yc/1oBUsTa Ha pa6oTHOTO MACTO.
Hukora He 6uBa fa ocTaBATe KOMMpecopa Ha AbXa. He 6vBa fa
Ce 13M0os3Ba KOMMPecopa Ha BNaXHO MM MOKPO MACTO, 61130 o
necHosananumu cybctaHuum (TeyHocTu vnu rasose). CneaBa aa ce
ocurypu jobpo ocBeTieHne Ha PaboTHOTO MACTO.

3. MMa3seTe ce oT yaap OT eIeKTPNYECKMN TOK.
MN36areanTe GU3NUECKMA KOHTAKT 3a3eMEHNTE efleMeHTH, KaTo
Hanpumep Tp'b6|/|, HarpesaTtesiv, KOTNIOHW, NeYKn, XnagunHnum ntn.

4. TepeHa Ha paboTa Ha KOMNpecopa Aa ce 3aluUTN NpeA Aeua n
KNBOTHMN.
CTpaHuyHMTe NUua TpAGBa fa ce HamuMpaT Janeye oT paboTelna
Komnpecop.
CbxpaHsABaiiTe KOMNpecopa Ha CyXo, 3aTBOPEHO U HeJOCTBIMHO 3a
feva MACTO.

5. He 6uBa ga ce npetoBapBa Kommnpecopa.
Mpw paboTa c KOMNpecopa Aa ce CnasBaT HeroBKTe NapameTpu.
ToBa e ocnrypm no-gobpo, No-curypHo v no-epeKTrBHO N3BBPLL-
BaHe Ha paboTaTa.

6. MMpwm pa6oTta c KoMmnpecopa cneaBa Aa n3nonsBare CbOTBETHUTE
cpeacTBa 3a IMYHa 3aWMTa.
He 61Ba fa HocvTe CBOGOAHO BUCALLM BUXKYTa U KakBMTO U Aa
6uno YKpaLleHuA, NOHeXe CbLeCTBYBa PUCK Te3U efieMeHTN fa
6bJaT 3aBneyeHn oT ABUXKELLMTE Ce YacTn Ha KoMnpecopa. ibarata
Koca TpAbBa Aa 6bfe 3aBbp3aHa U CKpKTa NOA LWankara.

7. Ynotpe6sBaiiTe 3aWUTHN UMV NpefnasHu ounna.
Mpw paboTa B NpaLHO NomMeLleHne HoceTe 3allyTHa NoJslymacka
npennasBalla guxatesiH1Te nbTmla.

8. Hwukora He 6mBa fa nsnonssate 3axpaHBalA NPOBOAHNK 3a
APYry Lenu, pasJinvyHn oT Te3u, 3a KOMTo e NpeAiHa3Ha4eH.
He 6uBa fa gbpnate KoMnpecopa, bpPXKerKn ro 3a 3axpaHBaLyua
NpoBoAHWK. Hkora He 6vBa Aa M3BaxaarTe Liencena Ha NpoBoj-
HNKa OT MPEXOBUA KOHTAKT, KaToO AbpnaTe NpoBOAHMKA. Mazete
3axpaHBaLLMA NPOBOAHVK NPeA BUCOKa TemnepaTypa, Macsio 1
ocTpu pbboBe.

9. He ce HaBeXxpaliTe Haf KOomMnpecopa.
TpabBa Aa 3aemeTe conMAHa No3nLMA, Kato Npes LANoTo Bpeme
nasmTe paBHOBecCKe.

10. Tpa6Ba Aa ce rpumKuTe 3a KOMMNpecopa.
KomnpecopsT Tpsibea fa 6be noaAbp»KaH UYKCT, KOETO Lie My
ocurypwv abarotpaiiHa 1 6esaBapuiiHa ekcnnoatauys. Cnassainte
npaswunaTta B MHCTPYKUMATa. PeaoBHO NpoBepABaiTe TEXHUYECKOTO
CbCTOAHME Ha 3axXpaHBalWnA NPOBOAHUK U HEFTOBUA LWences. I'Ipm
KOHCTaT/paHe Ha noBpefa, MoBepeTe CMAHaTa Ha 3axpaHBaLLuA
NPOBOAHVK Ha KBanuduumpaH cneumannct. Cneasa pefoBHoO aa
KOHTpOJMpaTe TeXHNYECKOTO CbCTOAHME Ha YAbIIKMTENA (ako ma
TaK'bB) N Npu KOHCTaTpaHe Ha noBpeaa, cnefBa fja ro cMeHuTe.

11. Tpa6Ba Aa ce 3KNOYBa KOMNpecopa oT 3aXpaHBaHeTo.
KoraTto KOMNPeCcopbT He € N3NOoM3BaH, ciefBa Aa ro nsknyunTte ot
3aXpaHBaHETO, KaTo M3BafMTeE Lerncena OT MPEXOBUA KOHTAKT.

12. He ocTaBANTe npeagmeTn BbpXy KoMmnpecopa.
B cnyyait Ha KOHCTaTMpaHe Ha NoBpefa WY N3HOCBaHe Ha
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130MaumaATa Ha 3axpaHBaLLMa NPOBOAHMK, TPAOBA He3abaBHO fja ce
M3KNI0UM KOMMpecopa OT 3axpaHBaHeTo. [peaun BKNOYBaHETO Ha
Komnpecopa npoBepeTe Janu UHCTPYMEHTUTE 1 ApYyriTe NpeameTi
ca 6bunu NnpemaxHaTtiu.

13. Us6AreanTe cnyyaiiHO BKNlOYBaHe Ha KOMMNpecopa.
Mpean aa BKOUMTE KOMNPECopa KbM 3axpaHBaHeTo, NpoBepeTe
[anu nycKoBUAT OYTOH e B no3uums “uskntodeH” (OFF).

14. KoHTponupaiiTe Komnpecopa ot rjiegHa ToYKa Ha NosAABABaHeTO
Ha Npur3Haum 3a M3HOCBaHe.
Mpenn BcAKO BKNOUBaHe Ha KOMMpecopa npoBepeTe CTapaTenHo
BCUYKWN HErOBY 3aLLUMTHU €N1eMeHTU 1 OCTaHanmTe AOCTbMHU YacTu
1 yCTaHOBeTe Aanu He ca MOBPEeAEeHN 1 Jany MoraT Aa U3rnbiaHABaT
cBoATa QYHKLMA NPaBUIHO. BCUYKM HEMOLBUKHY efleMeHTN
TpA6Ba fa 6baaT NPaBUHO 3aKpeneHy, 3a Aa CTe CUrypHU, Ye
YCTPOWCTBOTO Lije paboTn Aobpe.
MoBpeneHyTe 3alWTHY YaCTV U MOABUXKHY €fIeMEeHTUN Ha KoMrpecopa
TpsA6Ba fa 6bAaT PEMOHTUPAHM UM NOAMEHEHN B CEPBU3HATA
PaboTWHMLEA, OCBEH aKO B HAaCTOALLATa MHCTPYKLMA HAMA APy
yKa3zaHus. [oBpefieHnTe BKlouBaTeNy TPA6Ba Aa 6baaT nofMeHeH
B cepBm3a. [pu NonoxeHe, Ye BKNIOUBATENAT HE MOXe Aia Obae
BKJTIOUEH UMM M3KIToUeH, He 61Ba ia ce onuTBaTe fla ro peMOHTHpaTe.

15. BaxHo!
3a cobcTBeHa 6e30MacHOCT crefjBa Aa 3Mon3BaTe caMo OpUr-
HaJTHWU YacCTn 1 aKkcecoapu, NPernopbyYBaHM OT Npon3BoanuTens. B
cilyyan Ha ynoTpeba Ha ApYrvi eNeMeHTU CbLLEeCTBYBa FONIAiM PUCK
OT HelLacTeH ciyyai.

no4POBHU ITPABUJIA 3A BE3OINMACHOCT

TpAa6Ba fa ce cnasBaT CbOTBETHUTE MpaBwia 3a 6e3onacHOCT U

XUrveHa Ha Tpyaa.

« Jla He ce HacouBa Bb3fyLLHaTa CTPYA KbM XOPa, *KNBOTHU 1 KbM cebe
.

« He ce paspelwwaBa NOYMCTBAHETO Ha OOMEKNOTO, KOETO HOCKMM C
NoMoLLTa Ha CrbCTEH Bb3AYX.

« [la He ce HacouBa CTpyATa Ha pasnpbCkBaHaTa TEYHOCT OT ypeauTe
BKJ/IOYEHM KbM KOMMPecopa, B MOCOKa Ha cammsa KoMmpecop.

« Jla He ce paboTu Ha 60CO UK C MOKPY PbLie.

« [la He ce NpeHaca KomMmpecopa ¢ pe3epBoap Mo HanaraHe.

e Jla He ce u3BbPLIBA 3aBapsABaHe WM PEMOHT Ha pesepsoapa. B
c/lyyall Ha noBpeda WM Koposwus, pesepBoapbT TpsAbBa Aa 6bhe
CMeHeH B OTOPU3MpaH CepBu3.

« [la He ce NO3BOMNABa Ha HEOMUTHM LA Aia 06CYKBaT KOMMNpecopa.

+ 3anouyncTBaHe Ha KOMMNpecopa ynoTpebaABaiiTe caMo BRakeH napLan
1 cnab petepreHT.

» KomnpecopbT e npeAHasHauyeH W3KMIOUMTENHO 3a reHepupaHe Ha
CrbCTeH Bb3AyX, He ro 13Mon3BaiTe 3a Apyru rasose.

» KomnpecopbT © Herosute nNpPOBOAHWLM  AOCTUraT  BUCOKa
TemnepaTtypa Mo Bpeme Ha paboTa. M36arBaite KoOHTakT ¢ Tax!
ChbluecTByBa PUCK OT U3rapsHe.

« Mo Bpeme Ha u3KMOYBaHETO Ha obOpyABaHETO enemMeHTa Ha
Bpb3KaTa APbKTe B pblieTe, 3a Aa n3berHete HapaHABaHe Ha TANOTO,
NPUYNHEHO OT OTOON.

« Mo Bpeme Ha paboTa HoceTe 3aWUTHU oumna. HapaHABaHWATa Ha
TANOTO (0umTe) MoraT fja 6bfaT NpeAn3BrKaHN OT YaCcTULM Ha YyXan
Tena, NPeHeCeH OT CrbCTeHNA Bb3AYX.

» He ce paspewasa u3nonssaHeTo Ha 6ou waM pasTBOpUTENN C
Temnepatypa Ha 3anansaHe nog 210°C.

« [la He ce noarpagat 6oute Uny pasTeopuTenuTe.
o CnaspaiiTe  npaBunata 3a  6e3omacHoCT,
NPOU3BOANTENNTE Ha U3MOJNI3BaHUTE TEUHOCTH.

o Mpy nakvpaHeTo upe3 BRpbCKBaHe ce 3abpaHABa MyLEHETO Ha
TIOTIOH, KaKTO OT orepaTopa, Taka 1 OT OCTaHanMTe nLa HammpaLiy ce
B romelleHneTo. /i3napeHvata Ha 6onTe ca necHo3ananvmm.

« Mo Bpeme Ha pasnpbckBaHeTO Ha 6ouTe 1 nakoBeTe TpAbBa fa ce
13Mnon3Ba 3alyMTHa MacKa, 3a fja ce n3berHe BAULLBAHETO HAa TOKCUYHM
cy6cTaHumn.

« TpAbBa Aa CTe CUTypHW, Ye B MOMELLEHMETO NpeHa3HauveHo 3a paboTa
HAMA U3TOYHULIM Ha OTKPUT OF'bH UM NCKPALLM CbOPBXKEHNA.

« B nomelleHneTo, Kbaeto ce M3BbplIBa paboTaTa, He 6uBa Aa ce
KOHCYMMpa XpaHa UM Hanutku. M3napeHnaTta Ha 6oute ca onacHm
3a 34paBeTo.

» KomnpecopbT Moxe pAa Obfe K3MOnN3BaH CaMO B MOMeELEHNS,
cHabAeH C U3npaBHa BEHTUNALMOHHA CMCTEMa, NP TemnepaTtypa Ha
OKOJHaTa cpefa B AnanasoHa ot +5°C go +40°C.

o [leiicTBaiiTe paLMOHaNHO WM PasyMHO CbIIAaCHO CbliecTByBalmTe
npasuna.

AOCTaBAHU oT



» Jlonycka ce M3MON3BaHETO Ha YABKATENM Ha 3axpaHBalimA
NMPOBOAHMK CaMO CbC 3aLMTEH NPOBOAHMK C MAaKCMManHa Ab/KUHA
5mM 1 ceyeHue He no-manko ot 1,5 mm?2.

U3I0J13BAHE HA PESEPBOAPU 11O HAJIATAHE

PesepBoapbT nop HanAraHe e npeAHasHauyeH 3a CbXpaHsBaHe Ha

CrbCTeH Bb3AyX W cnefBa Aa Obje eKkcnioatvpaH Npu ctaTuueH

pexum. MNpaBUIHOTO 13MON3BaHe Ha pe3epBoapa e OCHOBHO YC/oBME

ocurypaBalLo 6e30nacHoCT.

BbB Bpb3ka c TOBa NoTpebutenaT Tpabsa Aa AeNCTBA MO CIEAHVA HAUNH:

 [ia eKcroaTvpaH pesepBoapa no CbOTBETEH HAUWH B ONpeaeneHunTe
rpaHMLM Ha HanAraHe TeMnepaTypa, NOCOYEH) OT NPOV3BOAUTENSA Ha
$abpuyHaTa Tabenka.

« He M3BbpLIBalTe PaboTV MO pPemMOoHTa WM MOAAPbBXKKATa, KOrato
pe3epBOapbT € NOp HanAraHe;

e ja ce ocurypn edeKkTVBHO [AeNCTBAHE Ha  3aMTHUTE 1

perynaumoHHNUTE CbOPbXeHUA, KaTo B CJlyyaid Ha HyXAa ce NMoAMEHAT

C HOBW, NMPUTEXaBaLUM CbLYMTE NapaMeTpu, NPeABaPUTENHO MONEKN

NPOV3BOANTENA 3a NO3BOSIEHNE.

3alUTeH KnanaH, TpA6Ba Aa O6bfe HAacTpoeH W nuombupaH npeq

paboTHOTO HanAraHe B KOMNpecopa 1 pesepeoapa.

npy Bb3MOXKHOCT U3bArBaiTe 1 eKCnnoataumaTa Ha pesepBoapa B

HEAOCTaTbyHO MPOBETPEHN NOMELLEHNA, n36AreanTe WHCTannMpaHeTo A

Ha pe3epBoapa 651130 [0 UITOYHMLM Ha TOMeHa NN Cy6CTaHL MK

fla He Ce 3aKpenBa pe3epBoapa WU MOHTUPAHWUTE KbM HEro 4acTu
KbM Mofa vin KbM APy NOCTOAHHU KOHCTPYKLUN.

n3bAreanTe KoposuATa: B 3aBUCUMOCT OT YC/IOBMATa Ha paboTa B
pe3epBoapa Moxe fja ce CbOupa KOHAEH3aT, KOMTO TpsbBa Aa 6bae
OTCTpaHABaH.

3ABPAHABA CE M3MON3BAHETO HA PE3EPBOAPA O HEMPABWIIEH
HAYMH I CAMOBOJTIHOTO MAHUMYUPAHE PV KOMIPECOPA
OT CTPAHA HA CTPAHWYHW NWUA. HE BMBA JOA CE PEMYJIMPA
MPEANA3HUA KNAMNAH.

MoTpebuTenaT TpsbBa Aa CnasBa lOPUAMYECKNTE MPaBUia OTHOCHO
M3MONI3BAHETO Ha CbOPBXEHUA MOA HanAraHe, KOUTO ca B CUIa Ha
TEpPUTOPKATA Ha CTPaHaTa, ekcroaTvpalla pesepsoapa.

He mMoXe pa ce U3nonsBa pesepBoap nop HanAraHe, ako Tol e NoBpefeH
MO HauMH, KOWTO NPeACTaB/ABa ONAcHOCT 3a PaBOTHNLMTE UMK 33 TPETK
nmua.

AKO pe3epBoapwvTe MOA HansAraHe MMaT MoBpefeHn CTeHU, TO Te 6u
cnepnBano Aa 6bAat n3TerneHu ot ynotpeba.

BHUMAHUE! VYcTpoiicTBoTO € npepHa3HayeHo 3a pabora B
nomelyeHuATa.

Bbnpekun nsnonssaHeTo Ha 6e3onacHa KOHCTPYKUUA MO NpUHUMN,
BbMPEKN 3aWMNTHNTE U AOMBJHUTENIHUTE NpeAnasHU CPeAcTBa,
BMHaru cblyecTByBa MUHMMAaJIEH PUCK OT Ape6HN HapaHABaHMA No
Bpeme Ha pa6ora.

OBACHEHME HA U3NOJI3BAHUTE NMUKTOIPAMMU

VERTO

8. BHmMaHMe moxe [ja ce 3apelicTBa 6e3 npeaynpexaeHve

9. BHMMaHVe OnacHOCT OT NOpPaXeHune C eNeKTPUYECKN TOK

10. OnacHOCT OT TefleCHY HapaHABaHMWA BCeACTBME HA BUCOKO
HanaraHe

11. He HacouBalTe CTpyATa CpelLly Xopa, *KMBOTHU N UHCTanaumm nog
HanpexeHune

12. He gonyckainTe Aeua O UHCTPYMeHTa

KOHCTPYKUMA U NPEOHA3HAYEHUE

KomMnpecopbT e 3a1B/KBaH OT e/IEKTPUYECKY ABUTaTes, YMSITO OCHOBHA 1
CbLUEBPEMEHHO eAVHCTBEHA GYHKLNA € CrbCTABAHETO U CbXPaHABAHETO
Ha aTMocdepeH Bb3AyX. Bb3ayxbT C MOBWILEHO HanAraHe MoXe Aa
CAYXXW 3a 3afBMKBAHE Ha MHEBMATUYHM WMHCTPYMEHTU, HAromrnBaHe
Ha BCAKaKbB BUJ Bb3AYLIHW pe3epBoapy, pasnpbCKBaHE Ha TEUHOCTY,
KaKTo 1 NpofyXBaHe Ha TPYAHO AOCTbMHM MecTa. [pefHa3HaueH e camo
3a amaTbopcKa yrnoTtpeba.

KomnpecopbT e NpoeKTupaH 3a HerpekbcHaTa paboTa, KOeTo 03HauaBa,
ye 6U TpAGBano ga paboTn ¢ yectoTa 1 paboTeH UMKbBA/ 3 UMKbNA
nouvBka ( Hanp. :2,5 min. Pabota u 7,5 min. nay3a), 3a Aa He ce Harpee
CbOPBKEHMETO.

KOMMPECOPB®T HE E NMPEAHA3HAYEH 3A YMNOTPEBA U3BbBH
MOMELLEHUATA

He ce paspewaBa mM3nonssaHeTo Ha Komnpecopa 3a AeHOCTN
HeCbOTBETCTBYBALUM HAa HEroBOTO NpPefiHa3HauYeHue.

OMUCAHUE HA TPAOUYHUTE CTPAHULN

MpencTaBeHOTO MO-A0/Y HOMepMpaHe ce OTHAcA 3a efleMeHTUTe Ha
YCTPONCTBOTO, MPeACTaBeHN Ha rpadUYHMTE CTPaHMLM Ha HacToALaTa
NHCTPYKLUUA.

1. Pe3epBoap 3a CrbCTeH Bb3ayX

. MaHomeTbp (nokasBa HanAraHeTo B pe3epBoapa)

. lMpepnaseH knanaH

Bkntousaten Ha HanAraHeTo

. naBeH nyckos 6yToH (ON/OFF)

Bb3gyweH ¢untbp

. Perynupauy knanaH (3a pegykums) Ha HanAraHeTo

TpaHcnopTHO Koneno

. MNpucbegnHaABaHe Ha CrbCTeHNA Bb3ayX (6bp30 cbeanHeHne)
10.MaHomMeTbp (NOKa3Baly HaCTPOEHOTO HanAraHe)

11.Tana 3a HanvBaHe Ha Macso

12.MMpo3opue 3a HUBOTO Ha MacJIOTO

13.Tana 3a gpeHak macnoTo

14.Tana 3a ApeHa)k Ha KOHAEeH3aTa OT pe3epBoapa

15.TymeHa noanoxka

O ®

* Morke fia Ma pasniukn MexXay yepTexka u uspenneto

OMUCAHUE HA U3MNOJ1I3BAHUTE FPAOUYHU CUMBONN

EIE
/N /\ /1

11 12

1. TpoueTeTe MHCTPYKLUATa 3a 06CNyXKBaHe

Vi3non3saiTe 3aWwmTHO 06neKno

[la ce n3non3sBat cpefCTBa 3a SIMYHa 3awumTa (NpeanasHu ounna,
LyMO3arnyLnTeny, NpoTMBONpaxoBa Macka)

Ma3eTe oT AbXA

M3kntoyeTe npean pemMoHT (MoaapbkKKa)

3a ynotpeba B nomeLLeHMsATa

BHUMaHWe ropeLyu NoBbpPXHOCTH

w N

No voA
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BHVMAHWE
/"\ MNPEOYMPEXOEHNE
@ MOHTAX/HACTPOWKN
@ NHOOPMALINA
MOoAroTOBKA 3A PABOTA
MOHTAX HA KOMMNPECOPA

» HanpexeHuneTo 1 yecToTaTa 3a 3axpaHBaHe Ha Komnpecopa TpAbBa

[la OTroBaps Ha CTOMHOCTUTE, MOCOYEHN Ha PpabpuyHaTa Tabenka Ha

KOMMNpecopa 1 Ha MHCTPYKLMATA.

Heobxopnmo € mM3Mnon3BaHeTO B MOCTOsHHATA enekTpuyecka

MHCTanaumsa Ha MPOMEHNBOTOKOBO YCTPOWCTBO, KOETO MpeKbCBa

3axpaHBaHeTO, LWOM YyTeykata Ha Toka npesuwn 30mA B

npogbmkeHne Ha 30ms.

» [lpoBepeTe fanu KOMMpPecopbT He cCe e MOBPeAaun no Bpeme Ha
TpaHcnopTa.

» [IpoBepeTe HMBOTO Ha Mac/IOTO B KapTepa Ha Komnpecopa.

« Komnpecopa pasnosoxete Bb3MOXKHO Haln-6nm13Ko Jo pe3epBoapa 3a
CrbCTEH Bb3AYX.

o V136Areante ObArM MPOBOAHULM 3@ CrbCTEH Bb3AYX W ObArU
3axpaHBaLyy NPOBOAHMLN.

« [lpoBepeTe pfanu 3acMyKBaHVAT Bb3AYX € CyX, JIMIEH OT
3aMbpCABaHMA U CbCTaBKM, KOWTO 6vxa MOrnM fJa fJoBedaT o
3ananBaHe Wx eKCnno3mna BbB BbTPELHOCTTA Ha KoMnpecopa.



VERTO

« He nHcTanmpaiite Komrnpecopa BbB BaXHV NOMeELLEHNA.

o [lenctBawmAT Komnpecop TpsA6Ba [Hda Oble pa3nofiokeH Ha
XOPW30HTasHa 1 CTabuHa OCHOBA, C LieN Aia Ce OCUTypU CbOTBETHOTO
CMa3BaHe Ha KoMnpecopa.

noaArotToBKA HA KOMIMPECOPA 3A PABOTA
« MoHTuMpaTe TpaHCnopTHUTe Konena (8) (uepT. B).
@- MoHTupate rymeHata nognoxka (15) Kbm nognMpalioto CTbnano

(uepr. C).

« l3non3BaiTe oTBepTKa 3a AEMOHTMPAHe Ha TamnaTa 3a Ha/lvBaHe Ha
Macsio 1 MOHTMpalTe B oTBopa TanaTta (11) (uepT. A).

o [MpoBepeTe HUBOTO Ha MacnoTo (12)(uepT. A).

e 3aBMHTBaTe Bb3AYWHMA GunTbp (6) B OTBOpa Ha rnaBaTa Ha

Komnpecopa.
PABOTA / HACTPOUKU
BKJIOUMBAHE / U3KJTKOMBAHE
o BkniouBaHe — [pbrHeTe rmMaBHWA MyckoB OyToH (5) Harope (ON)
(4ept.D).
o V3KnouBaHe — HaTWCHeTe rnaBHUA MyckoB 6yToH (5) Hapgony (OFF)
(4epTt.D).

PEFYNUPAHE HA Bb3AYLLWHOTO HANNATAHE

3a Aa HamanuM Bb3AYLWHOTO HansAraHe Mpu M3xoda Ha KoMnpecopa,
TpA6GBa Aa 3aBbPTVM HaABO perynvpaims KnanaH (7). 3a fa ysenmumum
Bb3[YLIHOTO HanAraHe 3aBbpTaMe HaAACHO perynuMpalyua Knanad .
(yepT.H) CToliHOCTTa Ha HanAraHeTo Noka3Ba MaHOMeTbPBT (10)

ObCJ/IYXXBAHE U T1I044PbXKA

I'Ipe.qu Aa NPUCTbNNTe KbM KakKBUTO U Aa 6uno onepayun no
WHCTA/INpaHeTOo, peryanpaHeTo, pPeMoHTa wnn OGCJ‘Iy)KBaHeTO,
clepBa Aa M3BaguTe Ljencesia Ha 3axXpaHBawmA NpPoBOAHUK OT
MpeXoBUA KOHTAKT N la NyCHeTe CrbCTeHNA Bb34yX OT pe3epBoapa.

BOAA OT KOHAEH3ALUATA

Cnep uenogHeBHa paboTa ApeHvpaiiTe BojaTta OT KOHAeH3aumaTta
ypes TanaTta 3a ApPeHaX Ha KOHAEH3aTa, HaMupala ce Ha AbHOTO Ha
pesepBoapa.

BeaHbX B rogmHata KOHTPOMPANTE BM3YaiHO BLTPELIHOTO CbCTOSIHME
Ha pe3epBoapa. AKO pe3epBOapbT N3Mo3BaH C 6e3macieH KOMNpPecop
WM B MOMELLEHUA C BMCOKA BNAXHOCT, KaKTo Y B He6GnaronpusaTHV
ycnoBus (HefocCTaTbyHa BeHTUNAUWA, arpecBHY GakTopw..) Te3u
npoBepKy cfiefiBa Aa 6baaT NPOBEXAAHM MO-YecTo.

MpenBuaeHUTe MO 3aKOH KOHTPONWU cneABa Aa 6baar mpoBexaaHw
CbIIACHO NPABOTO U HOPMUTE MPUETU Ha TEPUTOPUATA Ha CTPaHaTa, B
KOATO € 13M0sM3BaH pe3epBoapbT.

MPEANA3EH KJIANAH

MpepnasHuAT KnanaH e HacTPOeH Ha MaKcumanHo 6e3omnacHo
HanAraHe, npeABuAeHo 3a pesepBoapa. He ce paspewasa
perynupaHeTo Ha NnpeAnasHNA KnanaH.

HMUBO HA MACJI0OTO
HuBoTOo Ha macnoTto Tpsa6Ba ga 6bAe BUAMMO B NpoO3oOpueTo, a
HeroBoTO CbCTOAHNE 0603HaYaBa YepBeHa TouKa.
CMAHA HA MACJIOTO
@- M3KMoYeTe ABWraTens 1 M3BajeTe B LiErcena Ha 3axpaHBawus

®

JAN
®

NPOBOAHNK OT 3aXPaHBaLWNA KOHTAKT.

* M3MycKaTe CrbCTeHNA Bb3AyX OT pe3epBoapa.

e M3BafeTe TanaTa 3a ApeHax Ha macnioto (13) (uept.A) u usnenTe
CTapoTo Macsio B pe3epBoapa (4ept.F). ( ako B komnpecopa Bce olle
oCTaHe Masko Maco, TpAbBa NeKo fja HaKJIoHMTe KOMNpecopa, 3a fa
n3neeTe 0CTaHaNOTO Macso).

* M3BafeTe TanaTa 3a HanvBaHe Ha macsno (11) oT oTBOpa 3a HanvBaHe
Ha Macno ¥ HaneTe HOBO Macso (4epT.G), O CbOTBETHOTO HUBO.

e HaTMCHEeTe OTHOBO TanaTa 3a HalMBaHe Ha Macsio.

MNpenopbuBa ce N3M0N3BaHETO Ha Macno oT Knacata 15W/40. Mbvpeata

CMsiHa Ha Mac/oTo ce 13BbpLUBa cief 50 yaca paboTta Ha Komnpecopa.

CnepBalyyite CMEHM ce U3BbPLUBAT Ha Bcekm 200 Yaca pabora.

MOYUCTBAHE HA Bb3AYLWIHUA OUNTDHP
BHumaHme! TpsabBa Aa M34yaKaTe [OKATO KOMMPECOPHT M3LUANO
nsctuHe ! CbuiecTByBa ONMacHOCT OT n3rapsaHe!

JAN

OunTbpBT TPA6GBa Aa 6bAe NOYNCTBAH He NO-PAAKO OT Bcekn 200
yaca pa6ora.

Tpa6Ba fga ro nsnnakHeTte B HapTa N Clepd N3CyllaBaHeToO My fia ro
MOHTMpaTe OTHOBO.

3aApbCTeHUAT Bb3AylwleH GUATHP
NPON3BOAUTENHOCTTAa Ha KOMMpecopa.

3HaUNTe/NIHO HaManABa

®
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BCMUKM BMAOBE HeM3MpaBHOCTU TpAGBa fa GbAaT OTCTpaHABaHW OT
0TOPU3MPAHNA CEPBU3 Ha MPON3BOZMUTENS.

HOMUWUHAJIHU JAHHU
Komnpecop

MNapamerbp CroiiHOCT
3axpaHBaLLO HanpexxeHne 230V AC
YecToTa Ha 3axpaHBaHeTO 50 Hz
HomwnHanHa MOLHOCT Ha ABuraTens 1500 W
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha fBurartens 2850 min'
Knac Ha 3awmuTeHocT |
HansraHe npu nsknouysaHeTo 8 bar
HanaraHe npu BK/OYBaHETO 6 bar
Ob6em Ha pe3epBoapa 24|
Pa3xof Ha Bb3ayx 206 I/min
KonnyectBo Ha MaciioTo 270 ml
[InanasoH Ha paboTHUTe TemnepaTypu 5°C +40°C
Maca 20,6 kg
[oAnHa Ha Npon3BOACTBO 2017

AOAHHU 3A WWYMA U BUBPALLUUTE:
HuBO Ha akycTnyHaTa MowHoCT Lw, = 97dB (A) K=3dB (A)
HuBo Ha akycTuyHOTO HansaraHe Lp, = 73,62dB (A) K=3dB (A)

3ALUTA HA OKOJIHATA CPEJA

EneKTpuyeckn 3axpaHBaHuTe U3fenvs He TpsA6Ba Aa ce U3XBbPAAT C
AOMaLLHMTE OTMaAgbLy, a TPAGBA Aa ce Npeaasar 3a Onon3oTBopsBaHe
B CbOTBETHUTE 3aB0AM. MIHpOpMaLa 32 ONON30TBOPABAHETO MOXe Aa
6bAe nonyyeHa OT NPOfaBayYa Ha U3AEMETO UAW OT MeCTHUTE BNacTy.
HerogHoOTO enekTpuyecko 1 eneKTPoOHHO 060pyABaHe CbAbpXka
HenacuBHM CybCTaHuMK 3a ecTecTBeHata cpepa. O6opyasaHeTo,
HenpeaafeHo 3a peunknvpaHe, NpeacTaBnsABa NoTeHUManHa 3annaxa

3a OKOJIHaTa cpefa 1 3a 3[paBeTo Ha XoparTa.

* 3ana3Ba ce NMPaBOTO 3a M3BbPLUBAHE Ha NMPOMEHM.

,Grupa Topex Spotka z ograniczona odpowiedzialnoscig” Spdtka komandytowa cbc
cefanuuie BbB Bapluasa, yn. [MorpaHnyHa 2/4 (HapnyaHa no-HataTbk :,Grupa Topex”)
nHPOpMUpPa, Ye BCAKAKBY aBTOPCKM MPaBa OTHOCHO CbAbPXaHWETO Ha MHCTPYKLMA
(HapuyaHa no-HaTaTbK : ,VIHCTPYKLUMA"), BKAOYBALM MeXY APYroTO HEMHWUA TeKCT,
nomecteHute ¢otorpadun, CXemu, YepTexu, a CbLO U HENHUTE KOMMO3nLUMK,
NPpUHaANexaT N3KYnTeNnHoO Ha Grupa Topex 1 NoAnexar Ha NpaBHa 3alluTa CbrnacHo
3aKoHa oT 4 peBpyapyu 1994 roanHa OTHOCHO aBTOPCKOTO MPaBO U CPOAHUTE My NpaBa
(epHopopeH TeKcT B [ibpKaBeH BecTHUK 2006 N2 90 no3. 631 € NO-KbCHUTE U3MEHEHUSA).
KonupaHeto, npepaboTBaHeTo, My6nrKyBaHeTo, MOAUPULIMPAHETO C KOMepyecka Len
Ha LAnaTta MHCTPYKLMA, KakTo 1 Ha OTAENHUTe i enemeHTn 6e3 cbrnacmeto Ha Grupa
Topex n3paseHo B NMcMeHa popMa, e CTPOro 3abpaHeHo 1 MOXe 1 MOXe fia fioBefe 0
NPVBANYAHETO KbM rpaXkAaHCKa 1 HaKa3aTeslHa OTTOBOPHOCT.

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

KOMPRESOR
73K002

POZOR: PRIJE POCETKA KORISTENJA KOMPRESORA TREBA
PAZLJIVO PROCITATI TE UPUTE | SPREMITI IH ZA DALJNJE
KORISTENJE.

OPCI PROPISI O SIGURNOSTI

Pridrzavajte se dolje navedenih propisa o sigurnosti kako biste
izbjegli opasnost od elektricnog udara, tjelesnih ozljeda i pozara.

1. Radno mjesto odrzavajte cistim i urednim.

Na neurednom radnom mjestu je veca vjerojatnost da dode do
nezgode.

2. Vodite brigu o uvjetima na radnom mjestu.

Nikada ne ostavljate kompresor na kisi. Zabranjeno je koristenje
kompresora na vlazim ili mokrim mjestima, blizu lako zapaljivih
supstanca (tekudina ili plinova). Osigurajte dobru rasvjetu na
radnom mjestu.

3. Zastitite se od elektri¢nog udara.

Izbjegavajte fizicki kontakt s uzemljenim elementima, kao $to su
cijevi, grijaci, kuhinje, frizideri i slicno.

4. Djecui zivotinje drzite podalje od radnog mjesta kompresora.
Strane osobe trebaju biti podalje od kompresora koji radi. Kompre-
sor drzite na suhom, van dohvata djece.

5. Ne preopterecujte kompresora.

Kod rada s kompresorom uvazavajte njegove parametre. Na taj
nacin cete si osigurati bolji i efikasniji rad s uredajem.



Prilikom rada s kompresorom koristite odgovarajuca sredstva
individualne zastite.

Ne nosite Siroku odjecu niti nakit, jer ih mogu zahvatiti pokretni
dijelovi kompresora. Dugu kosu zavezite i pokrijte kapom.
Koristite zastitne gogle ili zastitne naocale.

Za vrijeme rada u prasnjavoj prostoriji nosite zastitnu polumasku,
koja stiti diSne puteve.

Nikada ne koristite mrezni kabel u druge svrhe nego te za koje
je namijenjen.

Zabranjeno je vuci kompresor za mrezni kabel. Nikada ne izvlacite
utika¢ iz uti¢nice tako da povucete za mrezni kabel. Stitite mrezni
kabel od visoke temperature, ulja i ostrih rubova.

Ne sagnite se iznad kompresora.

Trebate stajati sigurno, odrzavajudi ravnotezu.

10. Brinite o kompresoru.

Kompresor odrzavajte ¢istim, Sto ¢e osigurati njegov dugotrajni

i besprijekorni rad. Pridrzavajte se propisa iz uputa. Redovito
provjeravajte tehnicko stanje mreznog kabela i njegovog utikaca.
Ako ustanovite da su osteceni, za njihovu zamjenu obratite se
kvalificiranom stru¢njaku. Redovito kontrolirajte tehnicko stanje
produznog kabela (ako ga koristite) i zamijenite ga, ako ustanovite
da je ostecen.

11. Kompresor iskljucite iz napajanja.

Ako ustanovite da je doslo do ostecenja ili istrosenja izolacije na
mreznom kablu, bez oklijevanja iskljucite kompresor iz napajanja.
Kada kompresor ne koristite, iskljucite ga iz napajanja, postupkom
vadenja utikaca iz mrezne uticnice.

12. Na kompresoru ne ostavljajte nikakve predmete.

Prije uklju¢ivanja kompresora provjerite da li ste z njega uklonili
alate i druge predmete.

13. Izbjegavajte slucajno pokretanje kompresora.

Prije priklju¢ivanje kompresora na napajanje provjerite da li se
prekidac nalazi u polozaju iskljucenja (OFF).

14. Kontrolirajte kompresor uzimajuci u obzir istroSenost eleme-

nata.

Prije svake upotrebe kompresora pazljivo provjerite sve njegove
sigurnosne elemente i druge dostupne dijelove, da se uvjerite
kako nisu osteceni i mogu pravilno funkcionirati. Svi nepokretni
elementi trebaju biti dobro pri¢vrs¢eni kako biste bili sigurni da ¢e
uredaj pravilno raditi. Ostecene sigurnosne i pokretne elemente
kompresora odnesite na popravak ili zamjenu u servisnu radionicu,
ukoliko u doti¢nim uputama nije navedeno drugo rjesenje.
Ostecene prekidace treba zamijeniti kod servisera. Ako prekidac ne
ukljucuje niti ne isklju¢uje uredaj, zabranjeno je njegovo samostal-
no popravljanje.

15. Vazno!

Zbog vlastite sigurnosti koristite iskljucivo originalne dijelove i pri-
bor koji preporucuje proizvodac. Ako upotrijebite druge elemente,
postoji velika opasnost od nezgoda.

DETALJNJI PROPSI O SUGURNOSTI

Pridrzavajte se odgovarajucih propisa o sigurnosti i zastiti na radu.

Mlaz zraka ne usmjerujte prema ljudima, Zivotinjama niti u svojem
smjeru.

Zabranjeno je ¢i$¢enje komprimiranim zrakom odjece koju nosite na
sebi.

Mlaz tekuéine rasprSivane pomocu uredaja priklju¢enog na
kompresor, ne usmjerujte na sam kompresor.

S uredajem ne radite bosi niti s mokrim rukama.

Ne premjestajte kompresor zajedno s tlacnom posudom.

Na posudi ne izvodite varenje niti je ne popravljate. Ako se osteti ili
korodira, zamijenite je kod ovlastenog servisera.

Ne dozvolite da s kompresorom rukuju neiskusne osobe.

Za (cisc¢enje kompresora koristite isklju¢ivo vlaznu krpicu i njezni
deterdzent.

Kompresor je namijenjen isklju¢ivo za komprimiranje zraka i
zabranjena je njegova upotreba za drugu vrstu plina.

Kompresor i njegovi vodovi su jako vrudi za vrijeme rada. Izbjegavajte
kontakt s njima! Opasnost od ozljeda!

Prilikom odspajanja priklju¢nih elemenata, priklju¢ak ¢vrsto drzite
rukom kako biste izbjegli tjelesne ozljede uzrokovane povratnim
trzajem.

Za vrijeme rada nosite zastitne gogle protiv prskanja. Ozljede
tijela (ociju) mogu prouzrociti Cestice stranih tijela aktiviranih
komprimiranim zrakom.

Ne obradujte lakove ili otopine s plamistem nizim od 210 °C.
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« Zabranjeno je podgrijavanje boja ili razrjedivaca.

Pridrzavajte se sigurnosnih uputa, koje isporucuju proizvodaci

koristenih tekucina.

» Operater i druge osobe koje se nalaze u radnoj prostoriji ne smiju

pusiti za vrijeme prskanja laka . Pare boja su lako zapaljive.

Prilikom rasprsivanja boja i lakova koristite zastitnu masku kako biste

sprijecili udisanje toksi¢kih supstanca.

Provjerite da li u radnoj prostoriji nema izvora otvorene vatre niti

uredaja koje stvaraju iskre.

« Ne cuvajte i ne konzumirajte hranu i pi¢a u radnoj prostoriji. Pare boje
Stetne su za zdravlje.

« Kompresor mozete koristiti u prostorijama koje su opremljene
uc¢inkovitim sustavom za ventilaciju, kod temperature okoline koja
oscilira od +5°C do +40°C.

« Radite racionalno i sukladno s vazeéim propisima.

Dozvoljeno je koristenje produznih kablova ali samo tih koji imaju

zastitni vod maksimalne duzine od 5 m te presjek koji nije manji od

1,5 mm>.

KORISTENJE TLACNIH POSUDA

Tla¢na posuda je namijenjena za spremanje komprimiranog zraka i
treba je upotrebljavati u statickom nacinu. Pravilna upotreba posude je
osnovni uvjet koji jamci sigurnost.

Vezano uz to, korisnik treba raditi slijedece:

« koristiti posudu na odgovarajuci nacin u okviru utvrdenih granica
tlaka i temperature koje proizvodac navodi u nazivnoj tablici.

ne izvoditi radove vezane uz popravke i odrzavanje posude dok je
posuda pod pritiskom;

osigurati nesmetan rad sigurnosnih uredaja i uredaja za regulaciju; u
slucaju potrebe zamijeniti ih novima s identi¢nim parametrima, s time
da se prije treba dobiti suglasnost proizvodaca.

sigurnosni ventil treba biti postavljen i plombiran na radni tlak
kompresora i posude.

u skladu s mogucnostima iskoristavanja posude u prostorijama u
kojima nema dovoljno ventilacije; izbjegavajte postavljanje spremnika
u blizini izvora topline ili opasnih supstanca

posudu niti dijelove koji su na nju postavljeni ne u¢vricujte za pod, a
niti neke druge nepomicne konstrukcije.

Cuvajte od korozije: ovisno o radnim uvjetima u posudi se moze
skupljati kondenzirana voda, koju treba otklanjati.

POSUDU JE ZABRANJENO KORISTITI NA NEODGOVARAJUCI NACIN,
TE SAMOSTALNO RUKOVATI KOMPRESOROM OSOBAMA KOJE
NISU KVALIFICIRANE. ZABRANJENO JE MIJENJATI POSTAVKE NA
SIGURNOSNOM VENTILU

Korisnik se mora pridrzavati pravnih propisa o upotrebi tla¢nih uredaja
koje obavezuju na teritoriju zemlje u kojoj se upotrebljava posuda.
Tla¢nu posudu ne smijete koristiti ako je ona ostecena na nacin da moze
ugroziti sigurnost djelatnika ili tre¢ih osoba.

Ako tla¢ne posude imaju ostecene stjenke, tada ih treba povudi iz
upotrebe.

POZOR! Uredaj je namijenjen za rad u zatvorenim prostorijama.

Bez obzira na sigurnu konstrukciju, upotrebu sigurnosnih sredstava
i dodatnih zastitnih mjera, uvijek postoji djelomicni rizik od ozljeda
nastalih tijekom rada.

OBJASNJENJE KORISTENIH PIKTOGRAMA

=
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1. Procitajte upute za upotrebu.
2. Koristite zastitnu odjecu.



VERTO

3. Koristite sredstva individualne zastite (zastitne gogle, antifone,
masku za zastitu od prasine)

Stitite od kise.

Iskljucite prije popravljanja (odrzavanja).

Za upotrebu u zatvorenim prostorijama.

Pozor, vruéa povrina.

Pozor, mogucnost pokretanja bez upozorenja.

9. Pozor, opasnost od strujnog udara.

10. Opasnost od tjelesnih ozljeda uzrokovanih visokim pritiskom.
11. Mlaz ne usmjeravajte na ljude, Zivotinje i instalaciju pod naponom.
12. Drzite van dohvata djece.

KONSTRUKCIJA | NAMJENA

Kompresor koji pokrece elektricni motor, je uredaj cija osnovna i
jedina funkcija je komprimiranje i ¢uvanje atmosferskog zraka. Zrak
pod pritiskom moze se koristiti kao pogon za pneumatske alate,
napumpavanje svih tlacnih, rasprsivanje tekudina i ciS¢enje teze
dostupacnih mjesta. Namijenjen je isklju¢ivo za neprofesionalnu
upotrebu. Kompresor je projektiran za rad s prekidima, S3to
podrazumijeva da treba raditi s frekvencijom: 1 ciklus rada/ 3 ciklusa
pauze (na primjer 2,5 min rada i 7,5 min pauze); na taj nacin cete sprijeciti
pregrijavanje uredaja.

KOMPRESOR NIJE NAMIJENJEN ZA RAD NA OTVORENOM

Kompresor se smije koristiti samo sukladno sa njegovom
namjenom.
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OPIS GRAFICKIH STRANICA

Dolje navedeni brojevi se odnose na elemente uredaja koji se nalaze na
grafickim prikazima ovih uputa.

1. Spremnik sa komprimiranim zrakom

. Manometar (za prikaz tlaka u posudi)

. Sigurnosni ventil

Tla¢ni prekidac

. Glavni prekidac¢ (ON/OFF)

Zracni filtar

. Ventil za podesavanje (smanjivanje) tlaka
Kotac

. Priklju¢ak za komprimirani zrak (brzi spoj)
10.Manometar (za prikaz postavljenog tlaka)
11.Cep na otvoru za ulje

12.Kontrolno staklo za ulje

13.Vijak za ispustanje ulja

14.Vijak za ispustanje kondenzirane vode
15.Gumeni podlozak

unhwN
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* Moguce su male razlike izmedu crteza i proizvoda

OPIS GRAFICKIH ZNAKOVA

POZOR
A UPOZORENJE
@ MONTAZA/POSTAVKE
@ INFORMACUA
PRIPREMA ZA RAD
MONTAZA KOMPRESORA

« Napon i frekvencija napajanja kompresora trebaju odgovarati
@ vrijednostima navedenim na nazivnoj tablici kompresora i u uputama.
« Uredaj mozete prikljuciti samo na stalnu elektri¢nu instalaciju koja
ima zastitu od razlike struje (ispravljac) koji ¢e prekinuti napajanje ako
dolazna struja prijede 30mA u roku kracem od 30ms.

Provjerite da li je kompresor nije ostetio za vrijeme transporta.

Provjerite razinu ulja u kompresoru.

Kompresor namjestite $to blize mjesta gdje se nalazi posuda s

komprimiranim zrakom.

« Izbjegavajte duge vodove za komprimirani zrak i duge mrezne
kablove.

« Provjerite da li je usisani zrak suh, bez onecis¢enja i sastojaka koje bi
mogle uzrokovati pozar ili eksploziju unutar kompresora.

« Kompresor ne instalirajte u vlaZznim prostorijama.

« Kompresor koji radi, mora se nalaziti na ravhom i stabilnom tlu kako bi
se osiguralo pravilno podmazivanje uredaja.

PRIPREMA KOMPRESORA ZA RAD
« Montirajte kotace (8) (crtez B).
@ « Na nosac montirajte gumeni podlozak (15) (crtez C).
« Pomocu odvijaca skinite ¢ep na otvoru za ulje i u otvoru montirajte
isporuceni ¢ep (11) (crtez A).
Provijerite razinu ulja (12)(crtez A).
« Zracni filtar (6) namjestite u otvor glave kompresora.

RAD /POSTAVKE
UKLJUCIVANJE /ISKLJUCIVANJE

« Ukljucivanje — povucite glavni prekidac (5) prema gore (ON) (crtez D).
« Iskljucivanje - pritisnite glavni prekidac (5) prema dolje (OFF) (crtez D).

REGULACIJA PRITISKA ZRAKA

Za smanjivanje pritiska na izlazu kompresora, postupkom okretanja
@ prema lijevo, odvinite ventil za regulaciju pritiska (7). Za povecavanje

pritiska zraka, postupkom okretanja prema desno, odvinite ventil za

regulaciju pritiska. (crtez H) Vrijednost pritiska prikazuje manometar

(10)

ODRZAVANJE | RUKOVANJE
ﬁ Prije svih radnji na instalaciji, postavkama, popravljanjuirukovanju,

izvadite utikac¢ iz mrezne uticnice i ispustite komprimirani zrak iz
spremnika.

KONDENZACIJSKA VODA

Nakon cjelodnevnog rada iz posude uklonite vodu koja nastaje
@ kondenzacijom. Upotrijebite vijak za ispustanje kondenzirane vode koji

se nalazi na dnu posude.

Jednom godisnje vizualno provjerite vanjsko stanje posude. Ako se

posuda koristiti zajedno s kompresorom bez ulja te na mjestima gdje

je visoka vlaznost ili drugi nepovoljni uvjeti (nedovoljna ventilacija,

agresivni faktori ... ) ¢e$ce provjeravajte njegovo stanje.

Predvidene u propisima kontrole trebaju se odrzavati u skladu s

zakonom i normama vazeéim u drzavi u kojoj se posuda koristi.

SIGURNOSNI VENTIL

Sigurnosni ventil je podeSen na maksimalno dopusteni sigurni
Apritisak predviden za posudu. Zabranjeno je podesavanje

sigurnosnog ventila.

RAZINA ULJA
Razina ulja se vidi na kontrolnom staklu, a samu razinu obiljezava
crvena tocka.

ZAMJENA ULJA
« Iskljucite motor i izvadite utikac iz mrezne uticnice.
@ « Iz posude ispustite komprimirani zrak.
« Izvadite vijak za ispustanje ulja (13) (crtez A) i istroseno ulje prolijte
u posudu (crtez F). (ako u kompresoru jo$ uvijek ostane ulje, malo
naginjite kompresor kako biste uklonili to ulje).
« lzvadite ¢ep na otvoru za ulje (11) i nalijte novo ulje (crtez G), sve dok
ne postignete pravilnu razinu ulja.
« Ponovo stavite ¢ep na otvor na ulje.
Preporu¢amo upotrebu ulja klase 15W/40. Prvi put ulje treba zamijeniti
nakon 50 radnih sati kompresora. Slijedece zamjene se trebaju obavljati
nakon svakih 200 radnih sati.

CISCENJE ZRACNOG FILTRA
ﬁ Pozor! Pricekajte dok se kompresor potpuno ne ohladi! Opasnost

od ozljeda!

@ Sve smetnje trebaju uklanjati ovlateni serviseri proizvodaca.

Filtar cistite u vremenskim intervalima koji ne promasuju 200
radnih sati.

Operite ga u petroleju i nakon susenja ponovo montirajte.
Zacepljen zracni filtar znatno smanjuje izdasnost kompresora.

NAZIVNI PODACI
Kompresor

Parametar Vrijednost
Napon napajanja 230V AC
Frekvencija napajanja 50 Hz
Nazivna snaga motora 1500 W
Brzina okretana motora 2850 min”'
Klasa zastite |
Pritisak kod iskljucivanja 8 bara
Pritisak kod ukljucivanja 6 bara
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Kapacitet spremnika 24|
Potrosnja zraka 206 I/min
Koli¢ina ulja 270 ml
Opseg radne temperature 5°C +40°C
Tezina 20,6 kg
Godina proizvodnje 2017

PODACIVEZANI UZ BUKU I TITRAJE:
Razina akusticke snage Lw, = 97dB (A) K=3dB (A)
Razina akustickog pritiska Lp, = 73,62dB (A) K=3dB (A)

ZASTITA OKOLISA

Elektri¢ne proizvode ne bacajte zajedno s ku¢nim otpacima vec ih zbrinite
na odgovaraju¢im mjestima. Informacije o mjestima zbrinjavanja daju
prodavaci proizvoda ili odgovorne mjesne sluzbe. Istroseni elektri¢ni i
elektronicki alati sadrze supstance koje mogu Stetiti okolisu. Nezbrinuti
proizvodi mogu biti opasni po zdravlje ljudi i za okolis.

* Pridrzavamo pravo na izvodenje promjena

,Drustvo s ograni¢enom odgovornos¢u Grupa Topex” d.o.o. sa sjedistem u Varsavi,
ul. Pograniczna 2/4 (u daljnjem tekstu:,,Grupa Topex”) daje na znanje da sva autorska
prava vezana uz sadrzaj ovih uputa (dalje: ,Upute”), ukljucujuci test, slike, sheme,
crteze te takoder njihove kompozicije pripadaju isklju¢io Grupa Topex- u i podlijezu
pravnoj zastiti, sukladno sa Zakonom od dana 4. veljace 1994 godine, o autorskim
pravima i slicnim pravima (N.N. 2006 Br. 90 Stavak 631 ukljucujudi i kasnije promjene).
Kopiranje, preoblikovanje, publiciranje, modificiranje u komercijalne svrhe cijelih
Uputa kao i pojedinacnih njihovih dijelova, bez suglasnosti Grupa Topex-a koje je dano
u pismenom obliku, je najstroze zabranjeno i moze dovesti do prekrsajne i krivicne
odgovornosti.

PREVOD ORGINALNOG UPUTSTVA

KOMPRESOR
73K002

PAZNJA: PRE PRISTUPANJA UPOTREBI KOMPRESORA, POTREBNO JE
PAZLJIVO PROCITATI DOLE DATO UPUTSTVO | PRIDRZAVATI GA SE
U DALJOJ UPOTREBI.

OPSTI PROPISI BEZBEDNOSTI

Potrebno je pridrzavati se dole datih propisa bezbednosti u cilju
izbegavanja opasnosti od strujnog udara, povreda tela i pozara.

1.

Mesto rada uvek treba da je Cisto i u redu.

Kada je mesto rada u neredu postoji vedi rizik od nesrece tokom
rada.

Obratiti paznju na uslove na mestu rada.

Zabranjeno je ostavljati kompresor na kisi. Zabranjeno je koristiti
kompresor na vlaznom ili mokrom mestu, u blizini lakozapaljivih
supstanci (te¢nosti ili gasova). Potrebno je imati dobro osvetljenje
na mestu rada.

Treba se ¢uvati od strujnog udara.

Treba izbegavati kontakt sa uzemljenim elementima, kao $to su
cevi, grejaci, Sporeti, frizideri i tsl.

Opseg rada kompresora osigurati od pristupa dece i Zivotinja.
Osobe koje su sa strane treba da budu udaljene od kompresora
koji radi.

Kompresor treba ¢uvati na suvom mestu, zatvorenom i nedostup-
nom za decu.

Zabranjeno je preopterecivati kompresor.

Kompresorom treba raditi u okviru njegovih parametara. To ¢e
osigurati bolje, bezbednije i efikasnije obavljen posao.

Prilikom rada sa kompresorom treba koristiti odgovarajuca
sredstva licne zastite.

Nije dozvoljeno nositi nakit koji je opusten i visi ili bilo kakve
ukrase, jer postoji rizik da takve elemente povuku pokretni delovi
kompresora. Dugu kosu treba pokupiti i drzati ispod kape.

Treba koristiti zastitne naocari.

Prilikom rada u prostorijama sa gasom treba nositi zastitnu poluma-
sku, koja stiti disajne puteve.

Strogo je zabranjeno koristiti strujni kabl u bilo koje druge
svrhe, osim onih za koje je namenjen.

Zabranjeno je prenositi kompresor vu¢om za strujni kabl. Ne isklju-
&ivati povlagenjem strujnog kabla iz uti¢nice. Cuvati strujni kabl od
visoke temperature, ulja i ostrih ivica.

Zabranjeno je naginjati se nad kompresorom.

Treba stajati sigurno, sve vreme odrzavajuci ravnotezu.
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10. Treba voditi brigu o kompresoru.

11.

Kompresor treba odrzavati u ¢istom stanju, $sto obezbeduje
dugotrajnu i pouzdanu upotrebu. Potrebno je pridrzavati se saveta
iz uputstva. Redovno proveravati tehnicko stanje strujnog kabla i
njegove uti¢nice. U slucaju utvrdenog ostecenja, kvalifikovana oso-
ba treba da ga zameni novim. Treba redovno kontrolisati tehnicko
stanje produznog kabla (ukoliko se koristi) i ako se utvrdi ostecenje,
potrebno je zameniti ga.

Treba iskljuciti kompresor iz struje.

U slucaju da se primeti ostecenje ili iskoris¢enost na izolaciji
strujnog kabla, odmah treba iskljuciti kmpresor iz struje . Kada

se kompresor ne koristi treba ga iskljuciti iz struje, iskljucivsi ga iz
strujne uti¢nice.

12. Ne ostavljati predmete na kompresoru.
Pre ukljuc¢ivanja kompresora treba se uveriti da su alati i drugi predmeti

sklonjeni.

13. Treba izbegavati slucajno pokretanje kompresora.
Pre ukljucivanja u struju kompresora, treba se uveriti da je taster starte-

ra u polozaju isklju¢en (OFF).

14. Treba kontrolisati kompresor, da se proveri da liima znakova

iskoriscenosti.

Pre svakog pokretanja kompresora treba pazljivo proveriti sve
njegove bezbednosne elemente kao i druge dostupne delove,
kako bi se proverilo da nisu osteceni i da mogu na pravilan nacin
da vrse svoju funkciju. Svi nepokretni delovi treba da budu sigurno
pri¢vriceni, kako biste bili sigurni da ¢e uredaj pravilno da radi.
Osteceni bezbednosni elementi i pokretni elementi kompresora
treba da se poprave ili zamene u ovlas¢éenom servisu, osim ako

je drugacije naznaceno u uputstvu. Osteceni starteri treba da se
zamene u servisu. Ukoliko starter nije moguce ukljuciti ili iskljuciti,
zabranjeno je vrsiti pokusaje popravke.

15. Vazno!

Zbog licne bezbednosti potrebno je koristiti iskljucivo originalne
delove i pribor, koje preporucuje proizvodac. U slu¢aju upotrebe
drugih elemenata postoji vedi rizik od nezgoda.

OPSTE MERE BEZBEDNOSTI

Potrebno je pridrzavati se odgovaraju¢ih mera vezanih za
bezbednost i higijenu posla.

Ne okretati talas vazduh ka drugim osobama, zivotinjama ili ka sebi.
Zabranjeno je kompresovanim vazduhom ¢istiti odecu koju nosite na
sebi.

Ne okretati talas te¢nosti za rasprsivanje povezanog na kompresor
preko uredaja, u pravcu samog kompresora.

Ne raditi bosih nogu ili sa mokrim rukama.

Ne prenositi kompresor sa rezervoarom kada je pod pritiskom.

Ne vrsiti varenja i popravke rezervoara. U slucaju ostecenja ili korozije,
rezervoar treba zameniti u ovlas¢enom servisu.

Zabranjeno je koris¢enje kompresora za osobe koje nemaju iskustva.
Za cis¢enje kompresora koristiti samo vlaznu tkaninu i blag deterdzent.
Kompresor je isklju¢ivo namenjen za kompresovanje vazduha, ne
koristite za druge gasove.

Kompresor i njegovi kablovi dostizu visoku temperaturu tokom rada.
Izbegavajte kontakt s njima! Preti opasnost od opekotina!

Prilikom isklju¢ivanja opreme, priklju¢ni element treba drzati u ruci,
kako ne bi doslo do povreda tela zbog sile potiska.

Zavreme rada treba nositi zastitne naocari. Ostecenja tela (ociju) mogu
biti izazvane stranim cesticama, koje su pokrenute kompresovanim
vazduhom.

Zabranjeno je koristiti farbe i razredivace koji imaju temperaturu
paljenja ispod 2100C.

Zabranjeno je zagrevati farbe i razredivace.

Pridrzavajte se bezbednosnih informacija, koje pruza proizvodac
tecnosti koje koristite.

Prilikom farbanja tehnikom rasprsivanja pusenje je strogo zabranjeno,
kako za operatora, tako i za osobe koje se nalaze u prostoriji. Isparenja
farbi su veoma zapaljiva.

Za vreme rasprskavanja farbe, laka, treba koristiti zastitnu masku kako
bi se izbeglo udisanje toksi¢nih supstanci.

Potrebno je uveriti se da u prostoru predvidenom za rad ne postoji
izvor vatre ili uredaji koji varnice.

U prostoriji u kojoj se obavlja posao nije dozvoljeno jesti i piti.
Isparenja farbi su opasna po zdravlje.

Kompresor moze da se koristi samo u prostorijama koje poseduju
efikasan ventiolacioni sistem na temperaturi okruzenja u rasponu od
+5°C do +40°C.
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« Ponasajte se racionalno i obazrivo, u skladu sa postojecim propisima.

« Dozvoljeno je koristiti produzne kablove za strujni kabl samo sa
zastitnim kablom maksimalne duzine 5m i pre¢nika ne manjeg od niz
1,5 mm?2.

UPOTREBA REZERVOARA POD PRITISKOM

Rezervoar pod pritiskom namenjen je za skladiStenje kompresovanog
vazduha i treba da se koristi u statichom rezimu. Ispravno koris¢enje
rezervoara je osnovni uslov za garanciju bezbednosti.
U vezi sa tim, korisnik treba da ¢ini sledece:
« koristiti rezervoar ispravno u granicama pritiska i temperature koji su
dati na nominalnoj tablici.
ne vrsiti operacije vezane za popravku i odrzavanje kompresora kada
je isti pod pritiskom;

osigurati ispravno delovanje delova za bezbednost i regulaciju; u
slucaju potrebe zamenitiih novim, sa istim parametrima, sa prethodno
dobijenom saglasno$¢u proizvodaca.
sigurnosni ventil treba da bude postavljen i da zapecati kompresor i
rezervoar.
u meri u kojoj je moguce izbegavati koriS¢enje rezervoara u
prostorijama koje nemaju dovoljnu ventilaciju; izbegavati instaliranje
rezervoara blizu izvora toplote ili supstanci
ne pri¢vricivati rezervoar niti delove postavljene na njemu za
podlogu, kao ni druge fiksirane strukture.
izbegavanje korozije: u zavisnosti od uslova rada, u rezervoaru moze
da se skupi kondenzat, koji se mora ukloniti.

ZABRANJENO JE NEPROPISNO KORSITI REZERVOAR | SAMOSTALNA
UPOTREBA KOMPRESORA OD STRANE NEOVLASENIH LICA. ZABRANJENA
JE REGULACIJA SIGURNOSNOG VENTILA

Korisnik se mora pridrzavati propisa o upotrebi uredaja pod pritiskom
koji su na snazi u zemlji u kojoj se uredaj koristi.

Ne moze se koristiti rezervoar pod pritiskom ukoliko je ostecen, zbog
opasnosti za korisnika ili druga lica.

Ukoliko rezervoari pod pritiskom imaju ostecene zidove, moraju biti
povuceni iz upotrebe.

PAZNJA! Uredaj sluzi za rad unutar prostorija.

Pored upotrebe sigurnosne konstrukcije, bezbednosnih sredstava
i dodatnih zastitnih sredstava, uvek postoji rizik od povrede tokom
rada.

OBJASNJENJE KORISCENIH PIKTOGRAMA
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1. Procitati uputstvo za upotrebu

Koristiti zastitnu odecu

Koristiti sredstva za li¢nu zastitu (zastitne naocari, zastitu za sluh,

maski protiv prasine).

Cuvati od uticaja kise

Iskljuciti pre popravke (odlaganja)

Za upotrebu unutar prostorija

Paznja, vrele povrsine

Paznja, moze da radi bez upozorenja

9. Paznja, opasnost od strujnog udara

10. Opasnost od povreda tela visokim pritiskom

11. Ne upravljati zrak ka ljudima, Zivotinjama i instalacije koje su pod
naponom

12. Ne pustati decu u blizinu uredaja

IZRADA | NAMENA
Kompresor koji se puni elektricnim motorom, je uredaj ¢ija je osnovna
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i jedina funkcija kompresovanje i skladiStenje vazduha. Vazduh sa
povisenim pritiskom moze sluziti za napajanje pneumatskih alata,
napumpavanja svih vrsta kontejnera vazduha, rasprskavanja tecnosti
ili duvanja na tesko dostupnim mestima. Namenjen je iskljucivo za
amatersku upotrebu.

Kompresor je projektovan za rad sa pauzama, sto znaci da treba da radi
sa frekvencijom od 1 ciklus rada/ 3 ciklusa pauze (npr.: 2,5 min. Rad i 7,5
min. pauza), kako ne bi doslo do pregrevanja uredaja.

KOMPRESOR NIJE NAMENJEN ZA UPOTREBU VAN PROSTORIJA
Zabranjeno je koristiti kompresor suprotno od njegove namene.

OPIS GRAFICKIH STRANA

Dole data numeracija odnosi se na elemente uredaja, prikazane na
grafickim stranicama dole datog uputstva.

1. Rezervoar kompresovanog vazduha

. Manometar (pokazuje pritisak u rezervoaru)
. Sigurnosni ventil

Starter pritiska

. Glavni starter (ON/OFF)

6. Filter za vazduh

7. Ventil za regulaciju (redukciju) pritiska

8. Tocak

. Kompresovani vazduh (brzi)
10.Manometar (pokazuje postavljeni pritisak)
11.Cep za ulivanje ulja

12.Vizir za nivo ulja

13.Cep za ispustanje ulja

14.Cep za ispustanje kondenzata iz rezervoara
15.Gumeni podlozak

uhwN

o

* Mogu se pojaviti razlike izmedu crteza i proizvoda

OPIS KORISCENIH GRAFICKIH ZNAKOVA

PAZNJA

UPOZORENJE

MONTIRANJE/SASTAVLJANJE

O®>©

INFORMACIJA
PRIPREMA ZA RAD

MONTAZA KOMPRESORA

« Napon i frekvencija struje kompresora moraju biti u skladu sa
vrednostima datim na nominalnoj tablici kompresora i uputstvu.

« Zahteva se upotreba elektri¢ne instalacije sa naizmeni¢nom strujom,

koje prekida dovod struje ukoliko napon prede 30mA za vreme od

30ms.

Proveriti da nije doslo do ostecenja kompresora tokom transporta.

Proveriti nivo ulja u posudi za ulje kompresora.

« Kompresor postaviti $to je moguce blize do mesta upotrebe

kompresovanog vazduha.

Izbegavati upotrebu dugih kablova za kompresovani vazduh i dugih

strujnih kablova.

« Uveriti se da je vazduh koji se usisava suv, bez necisto¢a i elemenata
koji bi mogli dovesti do paljenja ili eksplozije u unutrasnjosti
kompresora.

« Kompresor nije dozvoljeno instalirati u vlaznim prostorijama.

« Kompresor koji radi treba da bude postavljen na ravnu i stabilnu
podlogu, kako bi se obezbedilo odgovarajuce podmazivanje.

PRIPREMA KOMPRESORA ZA RAD

« Montirati tockove (8) (slika B).

« Montirati gumeni podlozak (15) na potpornu stopu (slika C).

« Koristiti odvija¢ za montiranje ¢epa za ulivanje ulja i montirati na otvor
dobijeni ¢ep (11) (slika A).

« Proveriti nivo ulja(12)(slika A).

Montirati filter za vazduh (6) u otvor glavice kompresora.

RAD /POSTAVKE

UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVANJE
« Ukljucivanje - pomeriti taster glavnog startera (5) ka gore (ON) (slika D).
« Iskljucivanje - pritisnuti taster glavnog startera (5) ka dole (OFF) (slika D).



REGULACIJA PRITISKA VAZDUHA

Da bi se smanjio pritisak vazduha na izlasku iz kompresora, potrebno
@je okrenuti u levo ventil za regulaciju pritiska (7). U cilju povecavanja

pritiska vazduha, okrenuti u desno ventil za regulaciju pritiska. (slika H)

Vrednost pritiska pokazuje manometar (10)

CUVANJE | KORISCENJE

Pre pristupanju bilo kakvim operacijama vezanim za instalaciju,

A podesavanja, popravku ili rukovanje, potrebno je iskljuciti utikac
strujnog kabla iz strujne uticnice i ispustiti kompresovani vazduh
izrezervoara.

VODA IZ KONDENZACIJE
CD Nakon celodnevnog rada ispustiti iz rezervoara vodu koja je nastala

kondenzacijom, koriste¢i se ¢epom za ispustanje kondenzata, koji se
nalazi na dnu rezervoara.

Jednom godisnje izvrsiti vizuelnu kontrolu spoljasnjeg stanja rezervoara.
Ukoliko se rezervoar koristi sa kompresorom bez ulja, ili u sredinama
sa visokim stepenom vlage ili nepovoljnim uslovima (nedovoljna
ventilacija, agresivni ¢inioci ... ) potrebno je ovu proveru vrsiti cesce.
Kontrole predvidene propisima treba da se obavljaju u skladu sa pravom
i normama koje su obavezne u zemlji u kojoj se rezervoar koristi.

SIGURNOSNIVENTIL
Sigurnosni ventil podesen je na maksimalan bezbedan pritisak,
predviden za rezervoar. Zabranjeno je podesavati sigurnosni ventil.

NIVO ULJA
Nivo ulja treba da bude vidljiv na viziru, a njegov nivo oznacava
crvena tacka.

PROMENA ULJA

« iskljuciti motor i iskljuciti utikac strujnog kabla iz strujne uti¢nice.
@ « ispustiti kompresovani vazduh iz rezervoara.

« odvrnuti ¢ep za ispustanje ulja (13) (slika A) i izliti iskoris¢eno ulje
u posudu (slika F). (ukoliko i dalje u kompresoru ostane malo ulja,
potrebno je blago nagnuti kompresor kako bi se ispraznio ostatak ulja).
izvuci Cep za ulivanje ulja (11) iz otvora za ulivanje ulja i uliti sveZe ulje
(slika G), sve do odgovarajuceg nivoa.
« pritisnuti nazad ¢ep za ulivanje ulja.
Preporucuje se upotreba ulja klase 15W/40. Prva promena ulja treba
da se obavi posle 50 radnih sati kompresora. Naredne promene treba
obavljati na 200 radnih sati.

CISCENJE FILTERA ZA VAZDUH
Paznja! Treba sacekati da se kompresor u potpunosti ohladi!
Opasnost od opekotina!

radnih sati.
Treba ga oprati naftom i nakon susenja montirati nazad.
Zapusen filter za vazduh znatno smanjuje efikasnost kompresora.

Filter treba da se ¢isti u vremenskom razmaku ne duzem od 200

@ Sve vrste popravki treba poveriti ovlas¢enom servisu proizvodaca.

NOMINALNI PODACI
Kompresor

Parametar Vrednost
Napon struje 230V AC
Frekvencija napona 50 Hz
Nominalna snaga motora 1500W
Brzina obrtaja motora 2850 min”
Klasa bezbednosti |
Pritisak iskljucivanja 8 bar
Pritisak ukljuc¢ivanja 6 bar
Zapremina rezervoara 24|
Potrosnja vazduha 206l/min
Koli¢ina ulja 270 ml
Opseg temperature rada 5°C +40°C
Masa 20,6 kg
Godina proizvodnje 2017

PODACIVEZANI ZA BUKU | PODRHTAVANJE:
Nivo akusti¢ne snage Lw, = 97dB (A) K=3dB (A)
Nivo akusti¢nog pritiska Lp, = 73,62dB (A) K=3dB (A)
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ZASTITA SREDINE

Proizvode koji se napajaju strujom ne treba bacati s otpacima iz kuce,

vec ih treba predati u otpadne sirovine u odgovarajuc¢im ustanovama.
Informacije o otpadnim sirovinama daje prodavac proizvoda ili gradska
vlast. Iskoris¢eni uredaj elektricni ili elektronski sadrzi supstance
osetljive za Zivotnu sredinu. Uredaji koji nisu za reciklazu predstavljaju

potencijalno narusavanje zivotne sredine i zdravlja ljudi.
* Zadrzava se pravo izmena.

,Grupa Topex Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spdtka komandytowa sa
sediStem u Varsavi, ulica Pograniczna 2/4 (u daljem tekstu: ,Grupa Topex”) informise
da, sva autorska prava na sadrzaj dole datog uputstva (u daljem tekstu:,Uputstvo”), u
kome izmedu ostalog, tekst uputstva, postavljene fotografije, sheme, crtezi, a takode
i sastav, pripadaju iskulju¢ivo Grupa Topex-u i podlezu pravnoj zastiti u skladu sa
propisom od dana 4. februara 1994. godine, o autorskim pravima i sli¢cnim pravima
(tj. Pravni glasnik 2006 broj 90, ¢lan 631, sa kasnijim izmenama). Kopiranje, menjanje,
objavljivanje, menjanje u cilju komercijalizacije, celine Uputstva kao i njenih delova,
bez saglasnosti Grupa Topex-a u pismenoj formi, strogo je zabranjeno i moze dovesti
do pozivanja na odgvornost kako gradansku tako i sudsku.

META®PAZXH TOY [MIPQTOTYIOY TQN OAHIIQN

ZYMMIEZTHZ
73K002

MPOXOXH: MPIN ANO TH XPHXH TOY XYMIMIEZTH, AIABAXTE KAAA
TO NAPON ErXEIPIAIO KAl ®YAAZTE TO NA MEAANONTIKH XPHXH.

TENIKOI KANONEZ AXQAAEIAX

Oa TIPETEL VA TNPEITE TOUG TAPAKATW KOVOVEG ACPAAEING WOTE Val

anmo@uyeTe NAeKTpomAnéia, TPAUHATIONO 1) TTUPKAYId.

1. O xwpog AetToupyiag Tou cupmeotr) Oa mpémel va Siatnpeital
KaBapog Kal TAKTOTIONHEVOG.

Yndpyel peyaAUTEPOG KivOUVOC TPAUUATIOHOU KATd Tn XPrion Tou
OUMTIESTN KATW aTo TIG OUVORKEG ENEIPNS KABaPLOTNTAG KAl TAENG
OTOV XWPO OTTOU EKTEAOUVTAL Ol EPYATIEC.

2. Mpocé€te TIg GUVONKEG OTOV XWPO EPyaciag.

Y& Kapia mepintwon Sev Oa IPEMEL VA APIVETE TOV CUMTTIEDTH
KATW amo Tn Bpoxn. Aev EMTPEMETAL N XPriON TOU CUUTTIECTI OE
Bpeyuévoug xwpoug 1) o€ XWPOUG HE Lypacia KaBwg Kat KovTd og
EVQPAEKTEC 0UOIEC (LypdA 1} aépla). Oa mpEmel va eEA0PANOTE] KANOG
PWTIOPOG OTOV XWPO EPYaciag.

3. NaPete pétpa Kara tng nAektpomAngiag.

Oa MPETEL va ATTOPUYETE TNV EMTAPN PE YEIWHUEVA AVTIKEIPEVA OTIWG
OWARVEC, BeppavTika owpata, Kouliveg, Yuyeia KA.

4. Anayopéyte ota maidid Kai ta {wa tnv €icodo oTov xwpo
A&tToupyiag TOU GUUMIESTN.

O1 un éxovteg epyaocia Ba mpémet va Bpiokovtal o€ amdéotaon
QACQANEIOC MO TOV CUUTIIEDTH) TTOU AEITOUPYEL.

O oupmieoTrig Oa mpémel va QUAACOETAL 0€ ENPO Kal KAELOTO XWPOo
mou Sev Tov ptdvouv ta maidid.

5. Mnv UTTEPPOPTWVETE TOV CUUMIEDTH.

H xprion Tou oupmeotr Ba mpémel va yivetal ota maiola Twv
TEXVIKWV TTAPAPETPWV TNG AelToupyiag Tou. TéTola xprion
e€ao@alilel Tnv a&lomoTn, ao@AAN KAl TTO ATTOTEAECHATIKY
\€&lToupyia TOU CUUTIEDTH.

6. Oampémel va yiveral n Xpion KATAAANAWV HECWV ATOMIKAG
TPOCTAGIAG KATA TNV EPYACia LLE TOV CUUMIEDTH.

Agv EMTPETETAL VA QOPATE AVEUTTOSIOTA KPEUAOTA KOOUNHATA i} 9O
pmiov, 16T uMdpxel 0 KivEuVog apTayng TOUG amo Ta KIVOUHEVA
HEPN TOU CUUTIEDTH. AV €XETE HOKPLA LOAALG, Ba TTpETel va Ta
paléPete pe éva KOKOAGKL Kal va To KAAUYETE PE €va OKOUPO.

7. Na xXpnoipormoleite HAOKEG 1) YUaAld TpocTaciag.

Oa nPéEmeL va QOPATE NUIPACKEG TTPOOTACIAG TWV AVATTVEUOTIKWY
08wV KATA TNV €pYacia o€ évav XWPOo UE OKOVN.

8. Xz kapiamepintwon ev Oa mpémel va XpnOILOMOIEITE TO
KaAwS10 Tpopodoaciag mépav Tou AUEGOU GKOTIOU XPrioNnG Tou.
AmayopeVeTal va TP ATe TOV CUUTIECTH) aTTo TO KAAWSI0
TPoodoaoiag Tou. AmayopeveTal auotnpd va Tpafdte amd To
kaAwdio Tpoodoaiag katd TV anocvvdeon Tou BUoHATOG Ao
v urodoxn MaPoXNG NAEKTPIKOU PeUUATOC. Na TPOOTATEVETE
10 KaAWS10 TpoPodoaiag amd uPNAéG Beppokpacieg, Addia kat
apnped avtikeipeva.

9. Mnv oKUBETE MAVW ATIO TOV CUNMIEDTI).

Oa mpETel va OTEKETE 0pOIoL, S1ATNPWVTAG TTAVTOTE TNV ICOPPOTTIA.
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10. MpooEXETE TV KATACTACT) TOU GUMTIECTN.
O oupmieotrg Ba mpémel va Slatnpeital oe kabapr katdotaon
WOoTe va §a0PANIOTEL N HOKPOXPOVIA KAl OMAAR AElToupyia Tou.
Na TnpeiTte TIC amaltoELg TTOU TIEPLYPAPOVTAL OTO EYXELPISIO
XPNone. Na eAéyxeTe TAKTIKA TNV TEXVIKN KATAGTAON Tou KaAwdiou
TPoP0o800iag Kal Tou BUCHATOG TOU. X TIEPIMTTWON EVTOTIIOUOU
BAGBNg Ba mpémel va avabéoeTe TNV AVTIKATACTACH TOU O évav
appoSIo €161kO. Na ENEYXETE TAKTIKA TNV TEXVIKN KATAOTACN TNG
TIPOEKTAONG (EQV XPNOIMOTOIETAL) KAl O€ TiEpimTwon BAARNG
QAVTIKATAOTAOTE TNV.

11. Na armocuvS£ETE TOV CUUTIEDTH) ATO TO NAEKTPIKO SikTUO.
Ye mepinmtwon PAEPNG 1§ ©O0pdg TNG pévwong Tou kKakwdiou
TIOPOXIG PEVHATOG, O CUMTTIECTNG TTPETTEL APECWG VA amoouvSeDei
amno 1o SikTuo Mapox¢ PEVHATOG. OTAV O CUUTIEDTAG eV
Xpnotporoleital, 6a mpémel va Tov amoouvSEETE amd TO NAEKTPIKO
SikTuOo pE TNV amooUvdean Tou Buopatog amod Tnv umodoxn
TAPOXG NAEKTPIKOU PEVUATOC,.

12. Mnv a@nVETE AVTIKEIPEVA EMAVW GTOV GUUMIECTN.
Mptv amd tnv evepyomoinon Tou cupmieoTh va BePaiwdeite ot
epyaleia kat GANa avTikeipeva agalpédnkav and mavw Tou.

13. Na amo@eUyeTe TUXAia EVEPYOTIOINGN TOU GUMTTIECTH.
Mptv amd tn cvvdeon Tov GUUTESTH HE TO NAeKTPIKS SikTuo Ba
npénel va BeBaiwbdeite 6Tt 0 Slakonmtng Bpioketal otn Béon Tng
amnevepyomoinong (OFF).

14. Na eAéyyete To Soyeio yia pOopéc.
Kd&Be @opd mpiv and tnv evepyomoinon Tou cupmeoTr Ba mpémet va
eNéyEeTe evOENEXWG ONA TO TIPOOTATEUTIKA £€0PTAHATA TOU Kal AANA
TPOOPAcIpa pépn Kal CUVEEDELG Yia PBopEG Kat va BePalwbeite
OTL UmopoUV va Aettoupyrioouv opaAd. ‘OAa Ta akivnta pépa Ba
mipémeL va gival KaAd otepewpéva woTe va eEao@alloTei n adldkorn
Aettoupyia Tou epyaleiou.
Ta MPOOTATEVTIKA KAl KIVOUUEVA HEPN TOU CUUTTIECTH TTOU £XOUV
BAGBN Ba mpémel va eMokevaoTovV i va avTikataotabouv oTo
e€ouolodotnuévo ouvepyeio, edv Sev mpoAémetal S1aQOoPETIKA
oTo mapov gyxelpidio. Ot diakomteg mou €xouv PAAPN Ba mpémel va
avtikataotabouv oto e§oualodotnuévo cuvepyeio. Eav o Stakdmtng
Sev Aeltoupyei, amayopeVETal VA TIPOOTIODEITE VA TOV EMOKEVACETE
Hovol oag.

15. Znpavtiko!
Mpog e§ac@dhion NG ac@AAelag Oa TTIPETEL va XPNOIUOTIOLEITE
ATTOKAEIOTIKA AUOEVTIKA AVTAAMAKTIKA Kal aECOUAp TTou
TTAPEXOVTAL OO TOV KATAOKEVAOTH. X€ TTEPIMTWON XProng AAwv
AVTAANOKTIKWV Kat eEapTNUATWY uTtapxel au§npévog Kivouvog
TPAUMATIOHOU.

EIAIKOI KANONEX AX®AAEIAX

Mpénel va TNPEITE TIC OXETIKEG AMAITHOELG UYIEIVIG KAl AOQAAEIOG

™G gpyaciag.

« AmayopeUeTal va KATEUBUVETE TN por) TOU aéPa TTPOC TOUG avBpwIioug,
ta {wa 1} Tov {810 ToV XEIPLOTH.

« Anayopevetal va kabapilete Ta pouxa TOU POPATE HE TN PO TOU
TIETIECUEVOU A€Pal.

o AmayopeUetal va KateuBUVETE Tn PON TOU UYPOU TIOU EKXUVETAL
UE OUOKEVEG ouvOeSEUEVEG PE TOV OUMMIESTH TTPOG Tov iSlo Tov
CUUTILEDTA.

« AmayopeVeTal va epydleoTe EumOAUTOL Kal PE Bpeypéva xépla.

o ATIQYOpEVETAL VO PETAPEPETE TOV CUMTTIECTH ME To Soxeio Tou gival
uné mieon.

o AmayopeUeTal VA TIPAYUOTOTIOIETE TNV NAEKTPOKOANANON 1 va
emokevdlete 1o doxeio. Xe mepimtwon PAAPRNG 1 o&eidwong Ba mpémel
Va AVTIKOTAOTAOETE To Soxeio oo e§ouciodotnuévo ouvepyeio.

« H texvikr ouvtripnon tou cupmieoTtr Sev Ba mpémel va yivetal amod pn
e€ovolodotnuéva mpdowrma.

« [a tov KaBapiopd Tou CUUTIESTH Ba TTPETEL VA XPNOIUOTIOLEITE HOVO
€va Bpeypévo mavi Kat amald amoppuUIAvVTIKO.

o O oupmeoTg gival oxedlO0UEVOC AMOKAEIOTIKA yla T CUUTTIESN TOU
aépa. H xprion dMwv agpiwv dev emtpémetal.

e« O ouvpmeotig Kal ta KaAwdid tou Bepuaivovtal MOAU Katd TN
Aetrtoupyia tou. Na amo@elyete Tnv emaen pe autd! Kivduvog
£YKAUPATWV!

o Katd tnv amevepyormoinon Tou CUUMANPWHATIKOU e§omAtopol Ba
TIPETIEL VA KPATATE TO BUCHA OUVOEDNG OTO XEPL, WOTE VA ATTOPUYETE
TPAUMATIONS Ao Tn SUvVapN avakpouong.

« Qa mpémel va QOpPATe UAOKA TIpootaciag amd otayovidia katd
v epyaoia. Tpavpatiopoi (BAaBeg Twv o@Balpwv) evdéxetal va
TPOKANBoUV amd eTePOyevr) owuatidla ou mapéxovtal uméd Teon
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padi e TOV CUUTIECHEVO aépal.

o AmayopeleTal va  XPNOIMOTIOLEITE  XpWHATA 1 SIONUTIKA  Me
Beppokpacia avapAeng xapnAotepn twv 210°C.

« Amayopevetal va (E0TAIVETE XpWHATA KAt SIOAUTIKA.

o O MPEMEL VA TNPEITE TOUG KAVOVEC AOPANEING TWV KATAOKEUAOTWY
KOTA TNV €PYAcia Pe EVOAEKTA LYPA.

« AmayopeUETal TO KATIVIOUA TOOO TOU XEIPIOTH) 000 KAl AWV aTOHWY
oV BpioKovTal OToV XWPO £PYACiAg KATE TOV XPWHATIONS e évav
YekaoTtrpa. Ot avabupIAoEIG TWV XPWHATWV ival AKPWE EVPAEKTEG.

« [po¢ amouyn TNG €10TVONG TOSIKWY OUCIWV KATA TOV WEKAOUO
UNIKWV Bapng, TIPETEL VA XPNOIUOTIOLEITE TTPOOTATEUTIKI) MAOKA.

« Oampémnel va BePaiwdeite Tt Sev UTIAPXOULV TTNYEG AVOIKTAG GAOYAG 1
OUOKEVEG TTou omivOnpifouv oTov XWpo epyaciag.

o Agv emrpémetal n MPAOANYN @AyNTOU KAl TTOTWV OTOV XWPO OTIoU
ekteENoUVTAL Ol £pyaciec. Ot avaBUHIACELG TWV XPWHATWY EYKUHOVOUV
Kiv&UVoUG yla tnv vyeia.

« O oupmeotig umopsi va xpnolgomoinBei otn Bepuokpacia
nieptBdAlovTog amd Toug +5°C €wg Toug +40°C Kal O€ XWPOUG HE
enapkn e€agpiopod.

o Oa TIPEMEL VA EVEPYEITE PE AOYIKN) Kal OUVEDH, CUUPWVA HE TOUG
10XVUOVTEG KAVOVEG.

o Emtpénetaln Xprion Twv mPoeKTaoewy KaAwSIou LE yeiwan, He Héyloto
UAKOG TwV 5 pETPWV Kat T Statopn Oxt HIKpotepn Twv 1,5 mm?.

XPHXH TQN AOXEIQN YYHAHX NIEXHX

To doxeio uPnAng mieong eival oxedlaopévo yia v amoBrikeuon Tou
TIEMECPEVOL aépa Kal Oa TPEMEL va XpnotyoToleital o oTatiki Béon.
H owot\ xprion tou doxeiou amotelei Tn Paocik mpoumdOeon tng
£€ao@ANoONC TNG aoQANELAC.

Qg ek TOUTOU, 0 XPOTNG Ba TPETel va evepyei wg €EAG:

« Naxpnotpomolei to Soxeio katdAnAa, ota mAaiota Twv kaboplopévwy
opiwv mieong kal Beppokpaciag mou avaypdgovtal otnv mvakida
TEXVIKWV XAPOKTNPIOTIKWV.

o ATTayopeVETAL VA EKTENEITE EPYATIEC TTOU APOPOUV OTNV ETIOKEUN KAl
T ouvTtripnon Tou Soxeiou Tou Bpioketal umd migon.

e OQa mpénel va eCao@alioete TNV adldkomn Asrtoupyia  TwvV
£€apTNUATWY TPOOTACIAG Kal PUBUIONG. € TEPIMTWON avaykng Oa
TIPETEL VA avTiKataotabouv Pe kavoupyla efaptripata pe Tig idleg
TEXVIKEG TTAPAPETPOUG, KATOTTV CUYKATADEONG TOU KATAOKEVAOTH.

« H BaABida aopaleiag Ba mpémel va o@pAayLoTEl Kal va pubuIoTEl 0TV
miieon AelTtoupyiag Tou CUPTTIEDTH Kal Tou Soxeiou.

« Na amo@elyete 600 gival Suvatov va xpnolporoleite 1o doxeio o€
Xwpoug pe eAmn e§aeplopd. Na amogelyete va Tomobeteite To
SOoxeio KOVTA O€ TINYEC OEPUOTNTAG 1} EVPAEKTEG OUOIEC.

« Mnv otepewvete To Soxeio Kal Ta eapTrpaTa TOMOOETNUEVA EMAVW
ToU 070 6AMed0 1 ANNEG OTABEPEG EMPAVELEG.

« Na amo@eUlyete Tnv o&eidwon. Avaloya He TIC CUVONRKEG AetToupyiag,
07O SoXEl0 EVOEXETAL VO CUCOWPEVETAL TO CUUTTUKVWHG, TO 0TToio Ba
TIPETEL VA a@alpeDei.

AMATOPEYETAI NA XPHZIMOIMOIEITE TO AOXEIO AKATAAAHAA.
ATATOPEYONTAI AYOAIPETEX ENEPFEIEX ME TO AOXEIO ANO
ANAPMOAIA MPOZQMA. ANATOPEYETAI NA PYOMIZETE TH BAABIAA
AXOAANEIAL.

O XpNoTNG gival UTTOXPEWHEVOG VA TNPEL TIC ATTAITAOELG TNG VOpoBEesiag
OXETIKA UE TN XPON TWV CUCKEUWV UYNANG TIiEONG Ol oToieg 1oxUouV
otn xwpa émou Xpnolporoleital 1o Soxeio UYNARG Tieong.

Aev emrtpémnetal n xprion evog doxeiou LYNAAC Tieong mou éxel PAARN
€ TOV TPOTIO TTOU EYKUUOVE( KivEuvo yla To epyalOueVo TTPOCWTTIKS Kal
TpiTOULG.

Y& mepimTwon eviomopov PAaBwv ota Tolwuata Twv Soxeiwv LYNAARG
mieong Oa MpEmel va OTAPATACETE AUéowE Tn XPron Toug.

MPOZOXH! To nAekTpiko epyaleio éxel oXeS1aoTei yia Aertoupyia o
KAE16TOUG XWPOUG.

Mapd TNV ao@all KATAOKEUN TNG SOMNG TOU GUUMESTH Kat Th
XPNON TWV CUUTTANPWHATIKWV HECWV TIPOOTAGIAG, TIAVTOTE UNMIAPXEL
£Vag EVamopévmV Kivéuvog Tpavpatiopol Katd Tn Aettovpyia Tou.
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1. Awapdote Tig 0dnyieg xpriong.

XpNnOolUoTIoIE(TE TPOOTATEVTIKY vOUHAGTIaL.

Na xpnotpomnolgite oA ATOUIKAG TPOOTAGIAG (TPOCTATEVTIKA

YUOALd, wToaomideg, HAOKA TTPOOTAGiag anod Tn oKovn)

MpooTtatevete amod Tn Bpoxn Kat TV vypaaia.

ATTEVEQYOTIOINOTE TTPOTOU TIPOREITE OTNV EMOKELN (CLVTHPNON).

O e§om\iopdg gival oxed1a0pEVOC yia Xprion g KAEIOTOUG XWPOUG.

Kivduvoc! YunAn Beppokpaaia.

Mpoooyxn! MiBavotnTa ampogidonointng vepyomoinong Tou

e§om\iopo.

9. Kivduvoc! HektpomAn&ia.

10. YYnAr mieon. Kivbuvog tpavpatiopou.

11. Mnv KateuBUVETE TN pon emavw o€ avBpwoug, {wa OTWE Kal o€
&A\\o e€omAlopo umo Taon.

12. Mnv a@rvete ta maidid va maifouv pe tov eE0mAIoo.

KATAZKEYH KAI XPHZH

w N
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O ouumeoTAC AelToVPYEI e TN HETASOO0N TNG Kivnong amd Tov NAEKTPIKS
KIVNTAPA Kal armoTeAEl GUOKEUN N oroia €xel évav Kal HoVadIKO OKoTiO
TN CUUTTEDN KAl TNV amoBrKeVoN TOU atpoo@alptkol agpa. O aépag pe
avénuévn mieon pmopei va xpnotpomolnOei yia tn Hetddoon g Kivnong
O€ TIVEUMATIKEG OUOKEVEG, TNV TMANpwon Slapopwv Soxeiwv aépa, Tov
PEKAOUO LYPWV Kal ToV KaBaplopo e TEMECUEVO aépa Slapdpwv

Ba mpEmel va avTIoToIK0UV OE AUTEG TTOU AvaypA@OVTAlL 0TV Tvakida
TEXVIKWVY XAPAKTNPIOTIKWY TOU CUUTTIEDTH Kal 0TO EYXELPiSlo Xpnong.

o Y& mePIMTWOoNn oUVEEONC TNG CUOKEUNG LE TO 0TABEPO SIKTUO TTAPOXNG
NAEKTPIKOU pevpatog Ba mpémel va TomoBetnBei o pNXavIopOS
amooVV&eoNC AoPOAAEIAG, UE TOV OTTOIO EMITUYXAVETAL N SIOKOTT TNG
TIOPOXNG PEVUATOC OTAV TO TTAPEXOUEVO peVpa UTTEPPEi Ta 30mMA péoa
og 30ms.

o ENéy€te Tov oupmieoTh yia Tuxov BAAPEG KATOTIV HETAPOPAG TOU.

EAéy€te TN 0TdOUN TOou Aad10U 0TNV EAAOAEKAVN TOU CUUTTIEOTH.

» TomoBeTOoTE TOV OUPMIECT OCO TIO KOVTA YiveETal OTO HEPOG
UTTOS0XNG TOU TIETIECHEVOU APl

« Na amo@eVyeTe TN Xprion HEYAAOU HIKOUG AyWwYWV TIETIIECUEVOU aépa

Kat HeYAAou HKOUG NAEKTPIKWY KOAWS{WV.

Na Befaiwbeite 611 0 aépag mou avappoedtal sival §npdg, Sev

TIEPLEXEL PUTTOUG 1 ouoieg TTou Ba pmopoloav va TPOKAAECOUV TNV

avAaeAe€n 1 v €kpnén Tou CUUTIEDTH).

o Agv eEMTPEMETAL VA TOMOOETEITE TOV CUUTTIEDTH O€ XWPEOUG UE MEYANN

vypaoia.

« O ouumeotng Ba mpémel va Asitoupyel og pia {ola kat otabepn

EMPAVELD YIa TNV €E00QANION TNG OWOTNG Aimavong Tou.

MNPOETOIMAZIATOY LYMMNIEXZTH FIA AEITOYPTIIA

» TomoBeTr|0TE TOUG TPOXOUG LETAPOPAC (8) (€1K. B).

@ » TomoBetrote Ta Aotk mapépufBuopa (15) oto modapdki oTAPIENG
(sk. C).

o Zgfidwote pe €éva katoafidt to mwpa TARpwong Aadol  Kat
TomoOETAOTE OTNV 0TI TO TTWHA TTOU TIEPIAAUPBAVETAL OTN CUOKELATIA
(11) (k. A).

EAéy&te Tn 01aBuN Tou Aadiov (12) (eik. A).
» BibwoTe 10 @ikTpo aépa (6) 0NV 0T TNG KEPAANG TOU CUMTIIEDTH.

@ » H tdon kat n ouxvétnTa TOU TTOPEXOUEVOU PEVHATOG TOU CUUTIIECTH

onpeiwv pe SVokohn mpdoPacn. O cupmeoTG €ival oxedlaouévog AEITOYPTIA / PYOMIZH

OTTOKAELOTIKA Y1a TN XPrioN amo EPACITEXVEG.

O OUUMECTAG &ival OXeSIOOWEVOG Yio OUVTOHN AetToupyia pE ENEPFOMOIHEH / ANENEPTOMOIHEH
enavalyel;, pe v avahoyia Aertouvpyiac/adpdveac: 1/3 (mx. n @. Evepyomoinon: aveBaocTe Tov yeviké Siakomtn (5) (ON) (eik. D).

Sldpkela NG evepyonoinong: 2,5 Aemtd, n adpdvela: 7,5 Aemtd) mpog

amo@uyn TN umepBEppavonc.

ANOIKTOYZ XQPOYZ

« Amevepyormoinon: KateBAoTe Tov yeviko Stakomtn (5) (OFF) (eik. D).
PYOMIZH THX MIEZHZ TOY AEPA

O ZYMNIEXTHZ AEN EINAI ZXEAIAZMENOZXZ A TH AEITOYPTIA XE @ Ma va HEld)OETE nv nigon otnv é{oéo TOU OUHHIEOTﬁ, Ba npéng[ va

Agv EMTPEMETAL VA XPNCIUOTOIEITE TOV CUMITIECTH AKATAANANAa.
EMEPIFPA®H EIKONQN

EeB1dwvete TN BalBida puBUIONG TN TiEoNC (7) OTPEPOVTAG TNV TTPOG
Ta aplotepd. MNa va avéioete v mieon, Oa npénel va EePidwvete Tn
BaABida pubuiong Tng mieong otpEPovTtdg TNV mpog Ta Se€1d (eik. H). To

H mopakdtw apibunon agopd ££apTAUOTA TNG OUOKEURC TTOU Havopetpo (10) Seixvel v migon.

mapouctadovtal oTIG OENISEG e EIKOVEG.

1. Aoxeio memeopévou aépa

2. Mavopetpo (Seixvel Tnv mieon oto Soxeio)

3. Ba\Bida aopaleiag

4. Alokontng mieong

5. Tevikog Srakomtng (ON/OFF)

6. Oiktpo aépa

7. BaABida puBuiong (peiwong) Tng mieong

8. Tpoxd¢ petapopds

9. BUopata yia tn oUvSeoN Tou TEMECHEVOU aépa (BUopata Taxeiag
ouvdeonc)

10.Mavéuetpo (Seixvel TNV pubuiopévn mieon)

11.MNbpa mMRpwong Aadov

12.00pa eAéyxou oTabuNng Aadiov

13.Mwpa anootpdyyiong Aadiou

14.Mwpa amooTPAYYIoNG CUUTTUKVWHATOG armo To Soxeio

15.EAaoTiko mapéppuopa

* H GUOKEUN TTOU QTTOKTAOATE UMOPE( Va EXEL LIKPEG SIAQOPEG ATTO AUTH TNG EIKOVAG.

MNEPIrPA®H FPA®OIKQN XYMBOAQN

NMPOXOXH

TEXNIKH XYNTHPHXH

Mpotol mpofeite 0€ OMOIEGSNTIOTE EPYACiEG TOU APOPOUV GTNV

A Tomo0O£tnaon, Tn pUOUION, TNV EMOKEVN N} TN cuvTiipnon, Oa mpémnel
va amocuveéceTe TO BUCHA TPOPOSOTNONG NAEKTPIKOU PEUHATOG
ano Tnv unodoxn mapoxng NAEKTPIKOU PEVHATOG KOl VO APAIPECETE
TOV MEMEONEVO agpa amo To oxeio.

IYMMNYKNQMA NEPOY

Metd and v nuépa Aertoupyiag Ba mpémel va amootpayyifete To
CD OUUTTUKVWHA VEPOU pe TN Borfela Tou MWUATOG AmooTPAyylong Tou

OUMTTUKVWOTOG OTO KATW UEPOG Tou Soxeiou.

Mia @opd 10 xpovo Oa mpémel va Yivetal o OMTIKOG ENEyXOG TNG

e€wTePIKNG Katdotaong tou doxeiou. Edv 1o Soxegio xpnolpomoleital

pe évav oupmeotn xwpic Aadt i o ouvOrkeg LYNARG uypaociag f o

Suopeveic ouvOnkeg (A e€agplopode, SlaBpwTikoi TaPAYOVTEG

KAL), TETOL0G €NeyX0G Oa TIPETEL VAl YiVETAL TIIO CUXVA.

Ot éAeyxol mou mpoPAémovtal amd T vopobecia Ba mpémel va

TTPAYUATOTIOIOUVTAl CUP@WVA HE TIG ATAITAOELS TNG VopoBeaiag g

Xwpag émou xpnolpormoleital To Soxeio.

H BAABIAA AXOANEIAZ

H BaABida ac@aleiag givar tomoBetnpévn otnv ac@aléotepn
A Suvarti mieon mov npofAémetai yia éva doxeio aépa. Aev emrpémeTan

va aA\alete Tig puBpiocelg TG BalBidag acpaleiag.
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ZTAOMH AAAIOY
H otaOpn tov Aadio Ba mpémel va @aivetar and tn O0pa eAéyyxou
Kal KatadIKkvOeTal pe éva epubpo otiypa.

ANTIKATAZTAXIH AAAIOY
o ATIEVEPYOTIOIROTE TOV KIvNTpa Kal amoouvdéote to BUopa TO
@ NAEKTPIKOU  KaAwdiov amd Tnv umodoxy TAPOXNG NAEKTPIKOU
peLHATOG.

* AQaIPEDTE TOV TIETIECHEVO agpa amo To Soxeio.

o Zef1dwote To Mwpa amootpdyylong (13) (eik. A) kal amootpayyifte
70 AadL mou xpnotpormolOnke og éva doxeio (€k.F). (Edv pia pikpn
moodTNTA AadIloU PEIVEL OTOV CUMTIEDTH, YEIPETE TOV ENAPPWE WOTE
Va aQalPECETE TA UTTOAEIPATA TOU Aadiov).

o A@aipéoTe To MwHA MARPWong Aadiov (11) amd Tnv o TARPWONG
Aadiov kat XUote 1o VEo A&SL (€1K.G) €wg TNV amapaitnTn otadun.

« Bidwote To mwua minpwong Aadiov.

Yuviotdatal va xpnotgoroleite to A&SL tdéng 15W/40. H mpwtn

avTikatdotaon tou Aadlov Ba mpémel va yivel kKatomy 50 wpwv TG

Aettoupyiag tou cuumieotr. Emépeveg avtikataotdoelg Ba mpémel va

yivovtat katomiv kabe 200 wpwv TG AelToupyiag.

KAOAPIZMOZ TOY QIATPOY AEPA
Mpoooxn! Avapévetre o cupmeoTiic va PpuxBei mAinpwg! Kivéuvog
gykavparog!

Na kaBapilete To @iltpo To péyioto KA 200 WPEG TG AetToLpYiag.
MAUvete To PikTpO GTNV KNPOLivn Kal EMAVATOMOOETIOTE TO KATOMV
OTEYVWHATOG.

Ta @iAtpo aépa 1Mo gival (PPAYHEVO HEIWVEL TNV AMTOSOTIKOTNTA TOU
GUMMIECTH O€ évav GNUAVTIKO Baduo.

>

‘ONec ot Suohettoupyieg mpémel va emokevdlovtal pdvo amo Tug ei8IKoUg
ToU £€0UCI08OTNEVOU GUVEPYEIOU TOU KOTOOKEVAOTH.

ONOMAZXTIKA XAPAKTHPIXTIKA

JUMMIECTAG YPAOAPIGHATOG

Napdapetpog Agia
TAon MAPEXOUEVOU PEVATOG 230V AC
JUXVOTNTA TOPEXOUEVOU PEVATOG 50 Hz
OVouaOoTIKHA 1oXUG TOU KIvnTHPa 1500 W
TaxUtNTa OTPOPWV TOU KIvnTHpd 2850 min”'
KAdon mpootaciag |
MNigon anmevepyomnoinong 8 bar
MNigon evepyomoinong 6 bar
Xwpntikdétnta Soxeiou 241
KatavéAwon aépa 206 I/min
MNoootnta Aadiov 270 ml
EVpog Bepuokpaciag Aettoupyiag 5°C +40°C
Bdpocg 20,6 kg
'ETo¢ KaTaoKEVAG 2017

NMAHPO®OPIEZ A ENINMEAO ©OPYBOY KAl KPAAAZMOYZX:
Eninedo tng akouoTikAg loxvog Lw, = 97dB (A) K=3dB (A)
Eninedo tng akouoTikAg migong Lp, = 73,62dB (A) K=3dB (A)

NMPOXTAZIA MEPIBAAAONTOX

O NAEKTPIKEG CUOKEUEG Sev pémel va amoppintovTal padi Pe Ta olKIaKA
anoppippata, aAda va mapadidovtal 0To €8IKO TUAMA avaKUKAWONG.
Tig MANPO@OpieG yia To BEpa avakUKAWONG UITOPEL va 0ag TIG TTAPEXEL O
TWANTAG TOU TIPOIOVTOC 1| Ol OTIIKEG apXEG. HAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKAG
£€OMNIOPOG, TO XPOVIKO TIEPIOWPLO AEITOUPYiag TOU ommoiou ANEE, TTEPIEKEL
eMKivOUVEG yia To TiEPIBANOV ouaieg. E§omhiopdg, o omoiog Sev €xel
UTTOOTE AVAKUKAWON, armoTeAei evEexdpevo Kivuvo yia To mepIBaiov Kat
yla TNV Lyeia Tou avBpwmou.

* Al0TNPOUVHE TO SIKA{WUA EI0AYWYNG AANAYWV.

H etaipeia ,Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spodtka
komandytowa, n omoia e6pelel otn BapooBia otn SiebBuvon: Pograniczna str. 2/4
(amokaloupevn epe€ncn «Grupa Topex»), Mpoeldomolel 0Tt OAa Ta TIVEUUATIKA SIKalwHaTa
SNUIOUPYOU YO TO TIEPIEXOMEVO TWV TIAPOUCWY OSNYIWV (AMOKANOUHEVWY EQEENE Ot
«O8nyiec») oUUMEPINAUBAVOUEVWY TOU KEIMEVOU, TWV QPWTOYPAPIWY, SlaypappdTwy,
eKOVWV Kal oxediwy, KaBw¢ Kal TNG OTOIXEIOBED{OE, aviKOUV OTTOKAEIOTIKA OTnV
etalpeia Grupa Topex kat mpootatevovtal pe 1o Nopo mepi Sikaiwpatog Snutoupyol
Kal ouyyevwv Sikaiwpdtwy amo tig 4 Oefpouapiou Tou £toug 1994 (EvnuepwTikd dehtio
TWV VOUOBETNHATWY NG Anpokpatiag tng MoAwviag Ap. 90 ApB. 631 pe TIG TENEUTAIEG
HeTaTpOTéG). AvTiypagr), avamapaywyry, Snupooieuon, oMayf Twv OTolxEiwv Twv
odnywv xwpig TNV €yypaen €ykplon g etaipeiag Grupa Topex amayopeveTal auotned
Kal Umopei va o8nynoel o€ éyepon TIOVIKWV Kat AANwV a&IoEwV.
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TRADUCCION DEL MANUAL ORIGINAL

COMPRESOR
73K002

ATENCION: ANTES DE UTILIZAR EL COMPRESOR DEBE LEER ATENTAMENTE
ESTAS INSTRUCCIONES Y GUARDARLAS PARA FUTUROS USOS.

NORMAS DE SEGURIDAD GENERALES

Debe observar las siguientes normas de seguridad para evitar

riesgos de descarga eléctrica, lesiones corporales o incendio.

1. Ellugar de trabajo debe mantenerse en orden y limpieza.
En un lugar de trabajo desordenado existe un mayor riesgo de
accidente.

2. Observe las condiciones del lugar de trabajo.
Nunca debe dejar el compresor expuesto a la lluvia. No debe
utilizar el compresor en un lugar hiimedo o mojado cerca de su-
stancias inflamables (liquidos o gases). Debe garantizar una buena
iluminacién del lugar de trabajo.

3. Debe protegerse de la descarga eléctrica.
Debe evitar un contacto fisico con los elementos con toma a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas, frigorificos, etc.

4. Proteja el lugar de trabajo con el compresor contra el acceso de
nifnos o animales.
Terceras personas deben mantenerse alejadas de un compresor
que esté en marcha.
Almacene el compresor en un lugar seco, cerrado y fuera del
alcance de los nifios.

5. No debe sobrecargar el compresor.
Debe utilizar el compresor de acuerdo con sus parametros de
trabajo. De esta forma garantizarad una mejor, mas segura y efectiva
ejecucion del trabajo.

6. Al trabajar con el compresor debe utilizar los equipos de
proteccion individual adecuados.
No debe llevar joyas o accesorios sueltos ya que existe un riesgo de
que se atasquen entre las piezas en movimiento del compresor. El
pelo largo debe recogerse y esconderse bajo un gorro.

7. Debe utilizar gafas de proteccion.
Al trabajar en una habitacién con polvo debe utilizar una mascarilla
de proteccion de vias respiratorias.

8. Nunca debe utilizar el cable de alimentacion para otros fines
que para los que esta destinado.
No debe tirar del compresor sujetandolo por el cable de alimen-
tacion. Nunca debe retirar el enchufe de la toma de corriente
tirando del cable. Debe proteger el cable de alimentacién contra
temperaturas altas, aceites o bordes afilados.

9. Nodebe inclinarse sobre el compresor.
Debe estar de pie firmemente manteniendo el equilibrio en todo
el momento.

10. Debe cuidar el estado técnico del compresor.
El compresor debe mantenerse en un correcto estado de limpieza
para garantizar su uso largo e infalible. Debe observar las normas
incluidas en estas instrucciones. Compruebe el estado técnico del
cable de alimentacion y del enchufe. Si observa dafos encargue la
reparacion a un especialista cualificado. Compruebe periddica-
mente el estado técnico del alargador (si lo utiliza) y en caso de
observar averias, cdmbielo.

11. El compresor debe desconectarse de la toma de corriente.
En caso de dafio o desgaste del aislamiento de cable de alimen-
tacion, desconecte inmediatamente el compresor de la fuente de
alimentacion. Cuando no utiliza el compresor debe desconectarlo
de la toma de corriente desconectando el enchufe de la red de
alimentacion.

12. No deje ningunos objetos encima del compresor.
Antes de desconectar el compresor asegurese de que las herra-
mientas y otros objetos no se hayan retirado.

13. Debe evitar puestas en marcha incontroladas.
Antes de conectar el compresor a la alimentacién asegurese de que
el interruptor esta en la posicion de apagado (OFF).

14. Debe controlar el compresor para observar si hay signos de
desgaste.
Antes de poner en marcha el compresor cada vez debe comprobar
con atencion que todos sus elementos de proteccion y otras partes
no estén danadas y que puedan cumplir su funciéon correctamente.




Todos los elementos inmoviles deben estar correctamente ajusta-
dos para asegurarse de que la herramienta trabaja adecuadamente.
Las protecciones danadas y los elementos moviles del compresor
deben repararse o descambiarse en un punto de servicio técnico,
siempre que no haya otras indicaciones de este manual. Los inter-
ruptores dafiados deben descambiarse en un punto de servicio
técnico. Si el interruptor no se enciende o apaga no debe intentar
repararlo por su cuenta.

15. jimportante!
Para su propia seguridad debe utilizar Unicamente piezas de
repuesto y accesorios originales recomendadas por el fabricante.
En caso de utilizar otros elementos existe un riesgo grande de
accidente.

NORMAS DE SEGURIDAD DETALLADAS

Deben observarse las normas de seguridad y salud en el trabajo

adecuadas.

» No debe dirigir el flujo de aire hacia personas, animales o hacia su
propio cuerpo.

« No debe limpiar ropa con el aire comprimido.

No dirija el flujo de liquido dispersado por los dispositivos conectados

al compresor hacia el cuerpo.

No trabaje descalzo o con manos mojadas.

« No transporte el compresor con el depésito bajo presion.

» No suelde ni haga reparaciones del depésito. En caso de averias o
corrosion, el depoésito debe descambiarse en un punto de servicio
técnico autorizado.

« No deje que personas no experimentadas manejen el compresor.

« Para limpiar el compresor debe utilizar inicamente un trozo de tela
himedo y un detergente suave.

o El compresor esta destinado sobre todo para comprimir el aire, asi que
no lo utilice para otros gases.

» El compresor y sus cables llegan a temperaturas altas durante
operacion. Evite contacto con ellos. Existe riesgo de quemaduras.

« Durante desconexion de los utiles, el elemento de conexién debe
sujetarse en la mano para evitar lesiones corporales que puede causar
el retroceso de la herramienta.

« Durante el trabajo debe llevar gafas anti proyecciones. Las particulas
de cuerpos extranos propulsadas por el aire comprimido pueden
causar lesiones corporales (0jos).

» No debe utilizar pinturas ni disolventes con temperatura superior a
210°C.

« No debe calentar pinturas ni disolventes.

» Observe las normas de seguridad de los fabricantes de liquidos
utilizados.

« Durante la aplicaciéon de capas con aspersién el operario y otras
personas en la habitacion no deben fumar. Los vapores de las pinturas
son inflamables.

« En el momento de la pulverizacion de pintura, barniz, utilice una
mascara protectora para evitar la inhalacion de sustancias toxicas.

« Debe asegurarse de que en la habitacion destinada al trabajo no haya
fuentes de fuego abiertos ni dispositivos con chispa.

« Enla habitacién de trabajo no se debe comer ni beber. Los vapores de
las pinturas son peligrosos para la salud.

» El compresor puede ser utilizado sélo en habitaciones equipadas
con sistema de ventilacion eficiente en un rango de temperatura
ambiente de 5 °C a 40 °C.

» Actué con cuidado y precaucion de acuerdo con las normas vigentes.

» Se permite utilizar un cable de extension solo si tiene un conductor
de proteccion, con una longitud méxima de 5 metros y una secciéon
no inferiora 1,5 mm?2

USO DE DEPOSITOS DE PRESION

El depésito de presion esta destinado para almacenar el aire comprimido
y debe usarse en modo estético. El uso adecuado del depésito es la
condicion principal que garantiza la seguridad.

Por lo tanto el usuario:

« debe utilizar el deposito de forma correcta dentro de los limites de
valores de presion y temperatura indicados por el fabricante en la
placa nominal.

»« no debe realizar trabajos relacionados con reparaciones o
mantenimiento del depdsito que estd bajo presion.

« debe garantizar una operaciéon correcta de los dispositivos de
proteccion y ajuste; en caso de necesidad debe descambiarlos por
otros nuevos con los mismos pardmetros después de obtener el
permiso del fabricante.
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debe colocar la valvula de seguridad y fijarla permanentemente en
posicion de presion de trabajo del compresor y depésito.

a ser posible debe evitar utilizar el depésito en las habitaciones con
poca ventilacion; evite instalar el depésito cerca de la fuente de calor
u otras sustancias.

no debe sujetar el depdsito ni piezas instadas sobre él al suelo o a
otras construcciones fijas.

debe prevenir la corrosion: dependiendo de las condiciones de trabajo
en el depdsito puede aparecer el condensado que debe retirarse.

SE PROHIBE UTILIZAR EL DEPOSITO DE FORMA INADECUADA Y
MANIPULAR EL COMPRESOR POR PERSONAS NO AUTORIZADAS. NO SE
DEBE AJUSTAR LA VALVULA DE SEGURIDAD.

El usuario debe observar las normas legales sobre el uso de herramientas
a presién vigentes en el territorio del pais en el que se usa el depésito.
No debe utilizar el depésito si esta danado de forma que pueda provocar
riesgo para los trabajadores o terceras personas.

Si los depdsitos a presion tienen pareces danadas, deben retirarse del
uso.

ATENCION La herramienta sirve para trabajos en los interiores.

Aunque la estructura es segura de por si y a pesar del uso de
medidas de proteccion y otros medios de proteccion adicionales,
siempre existe riesgo residual de lesiones durante el trabajo.

DESCRIPCION DE ICONOS Y GRAFICOS UTILIZADOS

Clisel=
VAV VAN

11 12

1. Lea el manual de uso

Use la ropa de proteccion

Use el equipo de proteccion personal (gafas de seguridad,

proteccion auditiva, mascarilla antipolvo)

Proteja la herramienta de la lluvia

Desconecte antes de realizar reparaciones (mantenimiento)

Sirve para utilizar en los exteriores

Cuidado con las superficies calientes

jAtencién! Puede ponerse en marcha sin previo aviso

iAtencion! Hay riesgo de descarga eléctrica

10. Riesgo de lesiones por alta presion

11. No dirija el flujo hacia personas, animales y sistemas conectados a
la red eléctrica

12. No permita que los niflos se acerquen a la herramienta

ESTRUCTURA Y APLICACION

El compresor propulsado por un motor eléctrico es una herramienta cuya
funcién principal y Unica a la vez es la de comprimir y almacenar el aire
atmosférico. El aire con presion superior puede utilizarse para propulsar
herramientas neumaticas, bombear cualquier tipo de depdsitos de aire,
dispersar liquidos y limpiar con chorro de aire lugares de dificil acceso.
La herramienta esta destinada al uso de aficionado.

El compresor ha sido disefiado para un funcionamiento intermitente,
lo que significa que debe trabajar con una frecuencia de 1 ciclo de
operacién / 3 ciclos de descanso (por ejemplo: 2,5 minutos de operacion
y 7,5 minutos de descanso) para no sobrecalentar el equipo.

EL COMPRESOR NO ESTA DESTINADO PARA UTILIZAR EN LOS
EXTERIORES

A\

Se prohibe el uso del compresor para usos diferentes de los aqui
indicados.
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DESCRIPCION DE LAS PAGINAS GRAFICAS

La lista de componentes se refiere a las piezas de la herramienta
mostradas en la imagen al inicio de la instruccion.

. Depésito de aire comprimido

. Mandmetro (indicador de la presion en e depdsito)
. Vélvula de seguridad

. Interruptor de presiéon

. Interruptor principal (ON/OFF)

. Filtro de aire

. Vélvula de ajuste (reduccion) de presion

. Rueda

. Junta de aire comprimido (junta rapida)
10.Mandémetro (indicador de presién configurada)
11.Entrada de aceite

12.Indicador del nivel de aceite

13.Descarga de aceite

14.Descarga del condensado del depésito

15.Base de goma

ONOUAWN=
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* Puede haber diferencias entre la imagen y el producto.
DESCRIPCION DE ICONOS UTILIZADOS
ATENCION

ADVERTENCIA

MONTAJE / CONFIGURACIONES

O®>©

INFORMACION
PREPARACION PARA TRABAJAR

MONTAJE DEL COMPRESOR

« La tensén y frecuencia para alimentar el compresor debe ser acorde
@ con los valores indicados sobre la placa nominal del compresor y con

las instrucciones.

« Se requiere utilizar la instalacién eléctrica permanente, interruptor
diferencial RCD que desconecta la toma de corriente si la corriente de
pérdida supera 30mA en un periodo inferior a 30ms.

Compruebe que el compresor no se daind en el transporte.

Compruebe el nivel de aceite en el depodsito de aceite del compresor.

o El compresor debe colocarse lo mas cerca del receptor del aire
comprimido.

« Evite cables largos de aire comprimido y cables de alimentacién largos.

« Asegurese de que el aire succionado esté seco, libre de suciedades y
ingredientes que puedan causar incendio o explosién en el interior
del compresor.

« El compresor no debe instalarse en lugares himedos.

« Un compresor en marcha debe estar colocado sobre una superficie
horizontal y estable para garantizar el engrase adecuado del compresor.

PREPARACION PARA TRABAJAR

« Monte las ruedas (8) (imagen B).

« Monte la base de goma (15) a la placa base (imagen C).

« Utilice destornillador para desmontar el tapén de la entrada de aceite
y méntelo en el orificio el tapdn incluido en el juego (11) (imagen A).

« Compruebe el nivel de aceite (12) (imagen A).

« Atornille el filtro de aire (6) en el orificio del cabezal del compresor.

TRABAJO /AJUSTES

PUESTA EN MARCHA / DESCONEXION
« Puesta en marcha: coloque el interruptor principal (5) hacia arriba
@ (ON) (imagen D).
« Desconexion: coloque el interruptor principal (5) hacia abajo (OFF)
(imagen D).

AJUSTE DE LA PRESION DE AIRE

Para disminuir la presién de aire en la salida del compresor, debe girar
@hacia la izquierda la vélvula de ajuste de presion (7). Para aumentar

la presion de aire, gire a la derecha la vélvula de ajuste de presién

(imagen H). El manémetro indica el valor de la presién (10).

MANTENIMIENTO Y ALMACENAJE

Antes de cualquier trabajo de instalacion, ajuste, reparacion u
operacion debe desconectar el enchufe del cable de alimentacién
de la toma de corriente y retirar el aire comprimido del depésito.

AGUA DEL CONDENSADO

Después de una jornada de trabajo debe retirar del depésito el agua
@del condensado utilizando el tapén de descarga que se encuentra en

el fondo del depésito.

Una vez al aio debe realizar un control visual del estado del depésito.

Si el depdsito se utiliza con compresor sin aceite o en ambientes muy

humedos o en condiciones desfavorables (poca ventilacion, agentes

agresivos...) los controles deben realizarse mas a menudo.

Los controles previstos por la ley deben realizarse de acuerdo con las

normas legales vigentes en el pais en el que se utiliza el depésito.

VALVULA DE SEGURIDAD
La valvula de seguridad esta ajustada a la presion maxima prevista
para el depdsito. La valvula de seguridad no debe ajustarse.

NIVEL DE ACEITE
El nivel de aceite se debe ver en el indicador del nivel y estar
indicado con un punto rojo.

CAMBIO DE ACEITE

« Desconecte la herramienta y retire el enchufe del cable de la toma de
corriente.

« Retire el aire comprimido del depésito.

« Abra el tapon de la descarga del aceite (13) (imagen A) y descargue

el aceite desgastado al depdsito (imagen F). (si en el compresor sigue

habiendo aceite, debe inclinarlo para retirar los restos de aceite).

Retire el tapon de la entrada de aceite (11) de la entrada de aceite

y rellene con aceite limpio (imagen G) hasta conseguir el nivel

adecuado.

« Coloque el tapon de nuevo.

Se recomienda utilizar el aceite clase 15W/40. El primer cambio de aceite

debe realizarse después de 50 horas de trabajo del compresor. Los

siguientes cambios se deben hacer cada 200 horas de trabajo.

LIMPIEZA DEL FILTRO DE AIRE
ﬁ iAtencion! Debe esperar hasta que el compresor se enfrie

® > >

totalmente. Existe riesgo de quemaduras.

@ El filtro debe limpiarse en intervalos de tiempo no superiores a 200
horas de trabajo.

Debe limpiarlo en queroseno, secarlo y montarlo de nuevo.

Un filtro de aire obstruido disminuye la eficacia del compresor.

Cualquier averia debe subsanarse en un punto de servicio técnico
autorizado por el fabricante.

DATOS NOMINALES

Compresor de aceite con propulsion directa

Parametro técnico Valor
Voltaje 230V CA
Frecuencia 50 Hz
Potencia nominal del motor 1500 W
Velocidad de giro 2850 min'
Clase de proteccién |
Presién de desconexion 8 bar
Presién de conexion 6 bar
Capacidad del depésito 24|
Toma de aire 206 I/min
Cantidad de aceite 270 ml
Alcance de temperatura de trabajo 5°C +40°C
Peso 20,6 kg
Anno di produzione 2017

INFORMACION SOBRE RUIDOS Y VIBRACIONES:
Nivel de potencia acustica Lw, = 97dB (A) K=3dB (A)
Nivel de presién acustica Lp, = 73,62dB (A) K=3dB (A)

PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Los dispositivos eléctricos no se deben echar a la basura junto con los
residuos tradicionales, sino ser llevados para su reutilizacion a las plantas

de reciclaje especificas. Podra recibir informacién necesaria del vendedor
del producto o de la administracién local. Equipo eléctrico y electrénico
desgastado contiene sustancias no neutras para el medio ambiente. Los

equipos que no se sometan al reciclaje suponen un posible riesgo para el
medioambiente y para las personas.
* Se reserva el derecho de introducir cambios.

Grupa Topex Sociedad con responsabilidad limitada” Sociedad comanditaria con
sede en Varsovia, ¢/ Pograniczna 2/4 (a continuacion: “Grupa Topex”) informa que
todos los derechos de autor para el contenido de las presentes instrucciones (a
continuacion:“Instrucciones”), entre otros, para su texto, fotografias incluidas,
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esquemas, imagenes, asi como su estructura son propiedad exclusiva de Grupa Topex
y estd sujeto a la proteccion legal de acuerdo con la ley del 4 de febrero de 1994 sobre
el derecho de autor y leyes similares (B.O. 2006 N°90 Posicién 631 con enmiendas
posteriores). Se prohibe copiar, tratar, publicar o modificar con fines comerciales de
la totalidad o de partes de las Instrucciones sin el permiso expreso de Grupa Topex
por escrito. El no cumplimiento de esta prohibicion puede acarrear la responsabilidad
civil y penal.
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TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

COMPRESSORE
73K002

ATTENZIONE: PRIMA DI UTILIZZARE IL COMPRESSORE LEGGERE
CON ATTENZIONE IL PRESENTE MANUALE, CHE VA CONSERVATO
CON CURA PER UTILIZZI FUTURI.

NORME GENERALI DI SICUREZZA

Bisogna rispettare le norme di sicurezza sotto indicate per evitare
rischio di folgorazione elettrica, di lesioni corporali e di incendio.

1.

N
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Il luogo di lavoro deve essere mantenuto pulito e in ordine.

Il disordine nel luogo di lavoro aumenta il rischio di incidenti.

Fare attenzione alle condizioni del luogo di lavoro.

Non lasciare mai il compressore esposto alla pioggia. E vietato uti-
lizzare il compressore in luoghi umidi, in presenza di acqua o nelle
vicinanze di sostanze inflammabili (liquidi o gas). Bisogna garantire
una buona illuminazione del luogo di lavoro.

Bisogna proteggersi dalla folgorazione elettrica.

Evitare il contatto con elementi messi a terra come tubi, termosifoni,
cucine, frigoriferi, ecc.

Impedire I'accesso di bambini e animali nella zona di lavoro del
compressore.

Eventuali persone presenti devono tenersi a distanza dal compres-
sore in funzione.

Conservare il compressore in un luogo asciutto, chiuso, fuori dalla
portata dei bambini.

E vietato sovraccaricare il compressore.

Bisogna utilizzare il compressore nell’ambito dei suoi parametri.
Questo garantisce un'esecuzione del lavoro migliore, piu sicura e
piu efficace.

Durante il lavoro con il compressore utilizzare adeguati disposi-
tivi di protezione individuale.

E vietato indossare gioielli o altre decorazioni pendenti, in quanto
vi e il rischio che tali elementi possano venire trascinati dalle parti
mobili del compressore. | capelli lunghi devono essere raccolti e
coperti da un berretto.

Bisogna utilizzare occhiali di protezione.

Durante il lavoro in locali con presenza di polvere bisogna indossare
una maschera di protezione, per proteggere le vie respiratorie.

E vietato utilizzare il cavo di alimentazione per scopi diversi da
quelli previsti.

E vietato trascinare il compressore tirando il cavo di alimentazio-
ne. E vietato estrarre la spina di alimentazione dalla presa di rete
tirando il cavo. Proteggere il cavo di alimentazione da temperature
eccessive, oli, e spigoli vivi.

E vietato chinarsi sul compressore.

Assumere una posizione eretta, mantenendo sempre I'equilibrio.

10. Bisogna trattare con cura il compressore.

Il compressore deve essere tenuto pulito, per garantire un funzio-
namento senza problemi e di lunga durata. Rispettare le indicazioni
del manuale. Controllare periodicamente le condizioni tecniche

del cavo di alimentazione e della spina. In caso di danneggiamento
affidare la sua sostituzione a uno specialista qualificato. Controllare
periodicamente le condizioni tecniche della prolunga (se utilizzata)
e in caso di danneggiamento deve essere sostituita.

11.Scollegare il compressore dall’alimentazione.

Nel caso venga rilevato danneggiamento o usura del cavo di
alimentazione bisogna scollegare immediatamente il compressore
dall'alimentazione. Scollegare il compressore dall’alimentazione
quando non e utilizzato, estraendo la spina dalla presa di rete.

12. Non lasciare oggetti sul compressore.

Prima di accendere il compressore assicurarsi che siano stati rimossi
attrezzi e altri oggetti.
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13. Evitare avviamenti accidentali del compressore.

Prima di collegare il compressore all'alimentazione assicurarsi che il
pulsante dell'interruttore sia nella posizione di spegnimento (OFF).

14. Controllare che il compressore non presenti segni di usura.

Prima di ogni avviamento del compressore controllare accurata-
mente tutti i suoi elementi di protezione e le altre parti accessibili,
verificando che non siano danneggiati e che possano svolgere
correttamente la loro funzione. Tutti gli elementi fissi devono
essere correttamente fissati, per garantire che il dispositivo possa
funzionare correttamente.

Le protezioni e gli elementi mobili del compressore danneggiati
devono essere riparati o sostituiti in un‘officina di assistenza tecnica,
se non indicato altrimenti nel presente manuale.

Gli interruttori danneggiati devono essere sostituiti dall'assistenza
tecnica. Se l'interruttore non puo essere acceso o spento é vietato
tentare di ripararlo.

15.Importante!

Per la propria sicurezza bisogna utilizzare solo parti di ricambio e
accessori originali, indicati dal produttore. In caso di utilizzo di altri
elementi vi & un notevole rischio di incidenti.

NORME PARTICOLARI DI SICUREZZA

Bisogna rispettare le opportune norme di sicurezza e igiene del
lavoro.

Non dirigere il getto d'aria verso persone, animali o verso di se.

E vietato pulire con il getto di aria compressa i vestiti mentre si
indossano.

Non dirigere verso il compressore il getto di liquidi nebulizzati da
dispositivi collegati al compressore.

Non lavorare scalzi o con le mani bagnate.

Non trasportare il compressore afferrandolo per il serbatoio a
pressione.

Non eseguire saldature o riparazioni del serbatoio. In caso di
danneggiamento o di corrosione il serbatoio deve essere sostituito in
un punto di assistenza tecnica autorizzato.

e vietato I'utilizzo del compressore da parte di persone inesperte.

Per la pulizia del compressore utilizzare solamente un panno umido e
un detergente delicato.

Il compressore e destinato strettamente alla compressione dell’aria,
non va utilizzato con altri gas.

Il compressore e i suoi tubi raggiungono temperature elevate durante
il funzionamento. Evitare il contatto! Rischio di ustioni!

Durante lo scollegamento di accessori, I'elemento di raccordo deve
essere tenuto saldamente in mano per evitare lesioni corporali
provocate dal rinculo.

Durante il funzionamento bisogna indossare occhiali di protezione
dalle schegge. Lesioni corporali (degli occhi) possono essere
provocate da particelle di corpi solidi spinte dall'aria compressa.

E vietato utilizzare vernici o solventi con punto di fiamma inferiore a
210°C.

& vietato riscaldare vernici o solventi.

Attenersi alle informazioni sulla sicurezza fornite dai produttori dei
liquidi utilizzati.

Durante la verniciatura a spruzzo é vietato fumare, sia da parte
dell'operatore che delle altre persone presenti nel locale. | vapori delle
vernici sono altamente inflammabili.

Durante la nebulizzazione di pitture e vernici bisogna utilizzare una
maschera protettiva per prevenire I'inalazione di sostanze tossiche.
Bisogna assicurarsi che nell'ambiente dove si prevede di lavorare non
vi siano fonti di fiamme libere e dispositivi che producono scintille.
Nei locali dove si esegue il lavoro é vietato consumare cibi o bevande.
| vapori delle vernici sono pericolosi per la salute.

Il compressore puod essere utilizzato solamente in locali forniti di
efficace sistema di ventilazione, con temperatura compresa tra +5°C
e +40°C.

Operare con buon senso e con prudenza, secondo le norme di legge
in vigore.

E possibile utilizzare solamente prolunghe del cavo di alimentazione
fornite di cavo di terra di protezione, con lunghezza massima di5 m e
sezione dei conduttori non minore di 1,5 mm>.

UTILIZZO DEI SERBATOI A PRESSIONE

Il serbatoio a pressione serve perimmagazzinare I'aria compressa e deve
essere utilizzato in modalita statica. Il corretto utilizzo del serbatoio e
condizione fondamentale per garantire la sicurezza.

In relazione a cio I'utilizzatore deve operare nel modo seguente:
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« Utilizzare il serbatoio in modo corretto, entro i limiti stabiliti di
pressione e temperatura indicati dal produttore nella targhetta
nominale.

« Non eseguire lavori legati alla riparazione o manutenzione del
serbatoio quando il serbatoio € sotto pressione.

« Assicurare il corretto funzionamento dei dispositivi di protezione e di
regolazione. Se necessario sostituirli con dispositivi nuovi con gli stessi
parametri, previa approvazione del produttore.

« La valvola di sicurezza deve essere regolata e sigillata sulla pressione
di lavoro del compressore e del serbatoio.

« Evitare per quanto possibile I'utilizzo del serbatoio in locali
insufficientemente ventilati. Evitare di installare il serbatoio nelle
vicinanze di fonti di calore o di sostanze inflammabili.

« Non fissare il serbatoio o gli elementi installati su di esso al pavimento
o ad altre strutture fisse.

« Prevenire la corrosione: a seconda delle condizioni di lavoro nel
recipiente si puo raccogliere della condensa, che deve essere rimossa.

E VIETATO UTILIZZARE IL SERBATOIO IN MODO SCORRETTO. E VIETATA
LA MANOMISSIONE DEL COMPRESSORE DA PARTE DI PERSONE NON
AUTORIZZATE. E VIETATO REGOLARE LA VALVOLA DI SICUREZZA.

L'utilizzatore deve rispettare le norme di legge riguardanti I'utilizzo degli
apparecchi a pressione in vigore nel paese di utilizzo del serbatoio.

E vietato utilizzare un serbatoio a pressione danneggiato, in modo da
costituire un pericolo per la sicurezza dei lavoratori o di terze persone.
Se i serbatoi a pressione presentano danneggiamenti delle pareti non
possono essere utilizzati.

ATTENZIONE! L'elettroutensile non deve essere utilizzato per lavori
all'esterno.

Nonostante il compressore sia stato progettato tenendo presente la
sicurezza e nonostante I'utilizzo di mezzi e misure di protezione vi &
sempre un rischio residuo di lesioni durante il lavoro.

SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI UTILIZZATI
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1. Leggere il manuale per I'uso

2. Utilizzare indumenti protettivi

3. Utilizzare dispositivi di protezione individuale (occhiali di sicurezza,

dispositivi di protezione dell’'udito, maschera antipolvere).

Proteggere dalla pioggia

Scollegare prima della riparazione (manutenzione)

Utilizzare solamente all'interno

Attenzione superfici surriscaldate

Attenzione: puo attivarsi senza preavviso

9. Attenzione: rischio di folgorazione elettrica

10. Pericolo di lesioni dovute all'alta pressione

11.Non dirigere il getto verso persone, animali e impianti sotto
tensione

12.Tenere i bambini a distanza dal dispositivo

CARATTERISTICHE E APPLICAZIONI

Il compressore, alimentato da un motore elettrico, & un dispositivo la cui
unica e fondamentale funzione & comprimere e immagazzinare l'aria.
L'aria compressa puo essere utilizzata per azionare utensili pneumatici,
per pompare ogni tipo di recipienti d'aria, per nebulizzare liquidi e per
pulire punti poco accessibili. E destinato unicamente ad uso amatoriale.
Il compressore & progettato per uso intermittente, il che significa che
deve funzionare con il seguente rapporto: 1 ciclo di lavoro / 3 cicli di
pausa (ad esempio: 2,5 min. di funzionamento e 7,5 min. di pausa), per
non surriscaldare il dispositivo.
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IL COMPRESSORE NON E DESTINATO ALL'USO ALL'APERTO
E vietato utilizzare il compressore in modo non conforme alla sua
destinazione d’uso.

DESCRIZIONE DELLE PAGINE DEI DISEGNI

La numerazione che segue si riferisce agli elementi del dispositivo
presentati nelle pagine dei disegni del presente manuale.
1. Serbatoio dell'aria compressa

2. Manometro (che indica la pressione nel serbatoio)

. Valvola di sicurezza

. Interruttore a pressione

. Interruttore generale (ON/OFF)

. Filtro dell’aria

. Valvola di regolazione (di riduzione) della pressione

. Ruota

. Attacco dell’aria compressa (attacco rapido)
10.Manometro (che indica la pressione regolata)
11.Tappo dell'olio

12.Indicatore di livello dell'olio

13.Tappo di scarico dell'olio

14.Tappo di scarico della condensa dal serbatoio
15.Piedino in gomma
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* Possono presentarsi differenze tra il disegno e il prodotto

DESCRIZIONE DEI SIMBOLI GRAFICI UTILIZZATI

ATTENZIONE

AVVERTENZA

MONTAGGIO/REGOLAZIONE

O®>O

INFORMAZIONE
PREPARAZIONE AL FUNZIONAMENTO

MONTAGGIO DEL COMPRESSORE
« Tensione e frequenza di alimentazione del compressore devono essere
@ conformi ai valori indicati nella targhetta nominale del compressore e
nel manuale.
Puo essere utilizzato unicamente in un impianto elettrico protetto con
un interruttore differenziale, che interrompe I'alimentazione entro
30ms, se la corrente di perdita supera i 30 mA.
Controllare che il compressore non abbia subito danneggiamenti
durante il trasporto.
Controllare il livello dell'olio nella coppa dell'olio del compressore.
Posizionare il compressore il piu vicino possibile al punto di
utilizzazione dell’aria compressa.
Evitare lunghi tubi dell’aria compressa e lunghi cavi di alimentazione.
« Assicurarsi che I'aria aspirata sia asciutta, priva diimpurita e di sostanze
che possano incendiarsi o esplodere all'interno del compressore.
« E vietato installare il compressore in locali umidi.
« Il compressore in funzionamento deve essere posto sul pavimento
stabile e livellato per garantire la sua corretta lubrificazione.

PREPARAZIONE AL FUNZIONAMENTO DEL COMPRESSORE

« Montare le ruote (8) (dis. B).
@ « Montare il piedino in gomma (15) sul piede di appoggio (dis. C).
o Usare un cacciavite per montare il tappo dell'olio e montare
nell’apertura il tappo in dotazione (11) (dis. A).
« Controllare il livello dell'olio (12)(dis. A).
« Avvitare il filtro dell’aria (6) nell'apertura della testata del compressore.

FUNZIONAMENTO /REGOLAZIONI

ACCENSIONE / SPEGNIMENTO
« Accensione - posizionare verso l'alto (ON) il pulsante dell'interruttore
@ generale (5) (dis. D).
« Spegnimento - posizionare verso il
dell'interruttore generale (5) (dis. D).

REGOLAZIONE DELLA PRESSIONE DELL'ARIA

Per ridurre la pressione dell'aria all'uscita del compressore bisogna
@ruotare a sinistra la valvola di regolazione della pressione (7). Per

aumentare la pressione dell’aria ruotare a destra la valvola di regolazione

della pressione. (dis. H). Il valore della pressione viene indicato dal

manometro (10)

basso (OFF) il pulsante
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SERVIZIO E MANUTENZIONE

Prima di intraprendere qualsiasi attivita legata all’installazione, la

A regolazione, la riparazione o il servizio bisogna estrarre la spina
del cavo di alimentazione dalla presa di rete e svuotare il serbatoio
della aria compressa.

ACQUA DI CONDENSA
Dopo ogni giornata di lavoro scaricare |'acqua di condensa dal serbatoio,
CD utilizzando il tappo di scarico della condensa posto sul fondo del
serbatoio.
Una volta l'anno eseguire un controllo visivo delle condizioni del
serbatoio. Se il serbatoio & utilizzato con un compressore senza olio o in
ambienti con elevata umidita o con condizioni sfavorevoli (ventilazione
insufficiente, agenti corrosivi...) tali controlli devono avvenire piu spesso.
| controlli previsti per legge devono essere condotti secondo le leggi e
le norme tecniche in vigore nel territorio del paese dove viene utilizzato
il serbatoio.

VALVOLA DI SICUREZZA
La valvola di sicurezza é regolata sulla pressione massima prevista
per il serbatoio. E vietato regolare la valvola di sicurezza.

LIVELLO DELL'OLIO
Il livello dell'olio deve essere visibile nell'indicatore di livello
dell’olio. Il livello viene indicato da un punto rosso.

CAMBIO DELL'OLIO

« Spegnere il motore ed estrarre la presa del cavo di alimentazione dalla
@ presa di rete.

« Svuotare il serbatoio di aria compressa.

« Svitare il tappo di scarico dell'olio (13) (dis. A) e versare l'olio usato
in un contenitore (dis. F) (se nel compressore resta dell'olio, inclinare
leggermente il compressore per far uscire tutto I'olio).

Riavvitare il tappo di scarico dell'olio (13).

Estrarre il tappo dell'olio (11) dall'apertura di entrata dell'olio e versare
dell'olio nuovo (dis. G), fino a raggiungere il livello corretto.

« Reinserire il tappo dell'olio.

Si consiglia di utilizzare un olio 15W/40. Il primo cambio dell'clio va
eseguito dopo 50 ore di funzionamento del compressore. | cambi
successivi devono essere eseguiti ogni 200 ore di funzionamento.

PULIZIA DEL FILTRO DELL'ARIA
Attenzione! Attendere che il
completamente! Rischio di ustioni!

Il filtro deve essere pulito a intervalli non superiori a 200 ore di

compressore si raffreddi

funzionamento.

Deve essere lavato con petrolio e va rimontato una volta asciutto.
Un filtro dell’aria intasato riduce significativamente l'efficienza del
compressore.

Ogni tipo di difetto deve essere eliminato da un punto autorizzato di
assistenza tecnica del produttore.

DATI NOMINALI
Compressore ad olio
Parametro Valore
Tensione di alimentazione 230V AC
Frequenza di alimentazione 50 Hz
Potenza nominale del motore 1500 W
Velocita del motore 2850 min™!
Classe di isolamento |
Pressione di spegnimento 8 bar
Pressione di accensione 6 bar
Capacita del serbatoio 241
Volume aspirato 206 I/min
Quantita di olio 270 ml
Temperatura di funzionamento 5°C +40°C
Peso 20,6 kg
Anno di produzione 2017

DATI RIGUARDANTI RUMORE E VIBRAZIONI:
Livello di potenza acustica Lw, = 97dB (A) K=3dB (A)
Livello di pressione acustica Lp, = 73,62dB (A) K=3dB (A)
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PROTEZIONE DELL’AMBIENTE

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono essere

smaltite con i rifiuti domestici, ma consegnate a centri autorizzati
per il loro smaltimento. Informazioni circa lo smaltimento sono

E fornite dal venditore dell'apparecchiatura o dalle autorita locali. Le
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate contengono sostanze
nocive per I'ambiente. Le apparecchiature non riciclate costituiscono
un rischio potenziale per 'ambiente e per la salute umana.

* Ci siriserva il diritto di effettuare modifiche.

La,Grupa Topex Spélka z ograniczona odpowiedzialnoscia” Spélka komandytowa con
sede a Varsavia, ul. Pograniczna 2/4 (detta di sequito: ,Grupa Topex”) informa che tutti
i diritti d’autore sul contenuto del presente manuale (detto di seguito:,Manuale”), che
riguardano, tra l'altro, il testo, le fotografie, gli schemi e i disegni contenuti e anche
la sua composizione, appartengono esclusivamente alla Grupa Topex e sono protetti
giuridicamente secondo la legge del 4 febbraio 1994, sul diritto d'autore e diritti
connessi (Gazz. Uff. polacca del 2006 n. 90 posizione 631 con successive modifiche). La
copia, l'elaborazione, la pubblicazione, la modifica a scopo commerciale, sia dell'intero
Manuale che di singoli suoi elementi, senza il consenso scritto della Grupa Topex, sono
severamente vietate e comportano responsabilita civile e penale.
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